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Az Európai Parlament,
–	tekintettel a Bizottság Parlamenthez és Tanácshoz intézett javaslatára (COM(2023)0414),
–	tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (2) bekezdésére és 43. cikkének (2) bekezdésére, amelyek alapján a Bizottság javaslatát benyújtotta a Parlamenthez (C9‑0236/2023),
–	tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (3) bekezdésére,
–	tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság 2023. december 13-i véleményére[footnoteRef:1], [1:  	HL C, C/2024/1583., 2024.03.05., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1583/oj.] 

–	tekintettel eljárási szabályzata 59. cikkére,
–	tekintettel a Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottság véleményére,
–	tekintettel a Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Bizottság jelentésére (A9-0149/2024),
1.	elfogadja első olvasatban az alábbi álláspontot;
2.	felkéri a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha javaslata helyébe másik szöveget szándékozik léptetni, azt lényegesen módosítja vagy lényegesen módosítani kívánja;
3.	utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak, valamint a nemzeti parlamenteknek.

P9_TC1-COD(2023)0227
Az Európai Parlament álláspontja, amely első olvasatban 2024. április 24-én került elfogadásra a növényi szaporítóanyagok Unióban történő előállításáról és forgalmazásáról, az (EU) 2016/2031, és az (EU) 2017/625 és az (EU) 2018/848 európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 66/401/EGK, a 66/402/EGK, a 68/193/EGK, a 2002/53/EK, a 2002/54/EK, a 2002/55/EK, a 2002/56/EK, a 2002/57/EK, a 2008/72/EK és a 2008/90/EK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről (a növényi szaporítóanyagokról szóló rendelet) szóló (EU) 2024/... európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadására tekintettel [Mód. 1]
(EGT-vonatkozású szöveg)
AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,
tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 43. cikke (2) bekezdésére,
tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,
a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően,


tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére[footnoteRef:2], [2: 	HL C, C/2024/1583, 2024.3.5., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1583/oj.] 

tekintettel a gazdák és más, vidéki térségekben dolgozó emberek jogairól szóló, 2018. szeptember 28-án az Emberi Jogi Tanács által elfogadott ENSZ-nyilatkozatra, [Mód. 2]
rendes jogalkotási eljárás keretében,


mivel:
(1)	A mezőgazdasági növények, zöldségek, szőlő és gyümölcstermő növények növényi szaporítóanyagainak előállítására és forgalmazására vonatkozó szabályokat az 1960-as évek óta uniós szinten határozzák meg. A növényi szaporítóanyagoknak az Unió területén történő előállítását és forgalmazását a következő tanácsi irányelvek szabályozzák: 66/401/EGK[footnoteRef:3]; 66/402/EGK[footnoteRef:4]; 68/193/EGK[footnoteRef:5]; 2002/53/EK[footnoteRef:6]; 2002/54/EK[footnoteRef:7]; 2002/55/EK[footnoteRef:8]; 2002/56/EK[footnoteRef:9]; 2002/57/EK[footnoteRef:10]; 2008/72/EK[footnoteRef:11] és 2008/90/EK[footnoteRef:12] (a továbbiakban: a növényi szaporítóanyagok forgalmazásáról szóló irányelvek). Ezek a jogi aktusok alkotják a növényi szaporítóanyagok előállításának és forgalmazásának jogi keretét, ezért kiemelt jelentőséggel bírnak a növényi szaporítóanyagok uniós belső piacának létrehozása szempontjából. [3: 	A Tanács 66/401/EGK irányelve (1966. június 14.) a takarmánynövény-vetőmagok forgalmazásáról (HL 125., 1966.7.11., 2298. o.).]  [4: 	A Tanács 66/402/EGK irányelve (1966. június 14.) a gabonavetőmagok forgalmazásáról (HL 125., 1966.7.11., 2309. o.).]  [5: 	A Tanács 68/193/EGK irányelve (1968. április 9.) a vegetatív szőlő-szaporítóanyagok forgalmazásáról (HL L 93., 1968.4.17., 15. o.).]  [6: 	A Tanács 2002/53/EK irányelve (2002. június 13.) a mezőgazdasági növényfajok közös fajtajegyzékéről (HL L 193., 2002.7.20., 1. o.).]  [7: 	A Tanács 2002/54/EK irányelve (2002. június 13.) a répavetőmag forgalmazásáról (HL L 193., 2002.7.20., 12. o.).]  [8: 	A Tanács 2002/55/EK irányelve (2002. június 13.) a zöldségvetőmagok forgalmazásáról (HL L 193., 2002.7.20., 33. o.).]  [9: 	A Tanács 2002/56/EK irányelve (2002. június 13.) a vetőburgonya forgalmazásáról (HL L 193., 2002.7.20., 60. o.).]  [10: 	A Tanács 2002/57/EK irányelve (2002. június 13.) az olaj- és rostnövények vetőmagjának forgalmazásáról (HL L 193., 2002.7.20., 74. o.).]  [11: 	A Tanács 2008/72/EK irányelve (2008. július 15.) a vetőmagokon kívüli zöldségszaporító és -ültetési anyagok forgalmazásáról (HL L 205., 2008.8.1., 28. o.).]  [12: 	A Tanács 2008/90/EK irányelve (2008. szeptember 29.) a gyümölcstermő növények szaporítóanyagai, illetve a gyümölcstermesztésre szánt gyümölcstermő növények forgalmazásáról (HL L 267., 2008.10.8., 8. o.).] 

(2)	A Bizottság által 2013-ban és 2023-ban végzett hatásvizsgálatok megerősítették, hogy az említett irányelvek jelentős hatást gyakoroltak a növényi szaporítóanyagok uniós piacon történő szabad mozgására, elérhetőségére és kiváló minőségére, és ezáltal megkönnyítették a növényi szaporítóanyagok Unión belüli kereskedelmét.


(3)	A növényi szaporítóanyagok előállítására és forgalmazására vonatkozó szabályokat azonban hozzá kell igazítani a mezőgazdasági termelési és a zöldség- és gyümölcstermesztési technikák, valamint a növénynemesítés területén végbement tudományos és műszaki fejlődéshez. Ezenkívül a jogszabályok naprakésszé tétele a nemzetközi szabványokban bekövetkezett változások és a növényi szaporítóanyagokról szóló irányelvek alkalmazása során szerzett tapasztalatok miatt is időszerű. A harmonizáltabb végrehajtás elősegítése érdekében ezeket a szabályokat pontosítani kell. Ezért a növényi szaporítóanyagok forgalmazásáról szóló irányelveket egyetlen, a növényi szaporítóanyagok Unión belüli előállításáról és forgalmazásáról szóló rendeletnek kell felváltania.
(4)	A növényi szaporítóanyagok jelentik a növénytermesztés kiindulási anyagát az Unióban. Ezért döntő fontosságúak az élelmiszer- és takarmánycélú nyersanyagok előállítása és a növényi források hatékony felhasználása szempontjából. HozzájárulnakCéljuk, hogy hozzájáruljanak a környezetvédelemhez, valamint az élelmiszerlánc és az élelmiszer-ellátás minőségéhez az Unió egészében. E tekintetben úgy tűnik, hogy a növényi szaporítóanyagok rendelkezésre állása, kiváló minősége és sokfélesége – beleértve a helyi körülményekhez alkalmazkodó fajtákat, amelyek előnye, hogy jobban tolerálják a biotikus és abiotikus stresszt rendkívül fontos „a termelőtől a fogyasztóig” stratégiában[footnoteRef:13] előírt fenntartható élelmiszerrendszerekre való átállás megvalósítása, a mezőgazdaság, a zöldség- és gyümölcstermesztés, a környezetvédelem, az éghajlatváltozás mérséklése és az ahhoz való alkalmazkodás, az élelmiszer- és takarmánybiztonság, valamint általában a gazdaság szempontjából. [Mód. 3] [13: 	A Bizottság közleménye az Európai Parlamentnek, az Európai Tanácsnak, a Tanácsnak, az Európai Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a Régiók Bizottságának – A „termelőtől a fogyasztóig” stratégia a méltányos, egészséges és környezetbarát élelmiszerrendszerért, COM(2020)0381.] 



(5)	A fenntartható élelmiszerrendszerekre való átállás megvalósítása érdekében tehát az uniós jogszabályoknak figyelembe kell venniük, hogy tagállami és uniós szinten biztosítani kell a növényi szaporítóanyagok előállításának a változó mezőgazdasági, kertészeti és környezeti feltételekhez való alkalmazkodóképességét, szembe kell nézni az éghajlatváltozás kihívásaival, védeni kell és, helyre kell állítani és elő kell mozdítani a biológiai sokféleséget, valamint biztosítani kell az élelmiszerbiztonságot, továbbá meg kell felelni a mezőgazdasági termelőknek és fogyasztóknak a növényi szaporítóanyagok minőségével, biztonságával, sokféleségével és fenntarthatóságával kapcsolatos növekvő elvárásainak. E rendeletnek ösztönöznie kell a reziliens növényi szaporítóanyagok fejlesztésére irányuló innovációt, amely hozzájárulna a talaj egészségét előmozdító növények javításához. [Mód. 4]
(6)	E rendelet hatálya csak bizonyos, fokozott gazdasági és társadalmi jelentőséggel bíró nemzetségek és fajok növényi szaporítóanyagaira terjedhet ki. Ezt a jelentőséget annak alapján kell felmérni, hogy az ilyen nemzetségek és fajok jelentős termelési területet és értéket képviselnek-e az Unióban, milyen szerepet játszanak az uniós élelmiszer- és takarmánytermelés biztonságában, és hogy legalább két tagállamban forgalmazzák-e őket. Ez a termelési terület és érték több technikai szempontra is vonatkozhat. A körülményektől függően olyan tényezők alapján számítható ki, mint az Unió több különböző területén található termőterület teljes mérete, a növényi szaporítóanyagok meghatározott ágazatokhoz viszonyított forgalmi értéke, vagy az e fajok iránt a mezőgazdasági termelők, a végfelhasználók és az ipar által támasztott kereslet.


(7)	Ezeket a nemzetségeket és fajokat rendeltetésük szerint kell jegyzékbe venni és osztályozni, nevezetesen mezőgazdasági növényként, zöldségként, gyümölcstermő növényként vagy szőlőként. Ez az osztályozás az arányos megközelítés biztosításához szükséges, mivel egyes fajok csak bizonyos felhasználások esetében minősülnek jelentősnek.
(8)	Ezenkívül egyes fajták rendelkezhetnek olyan jellemzőkkel, amelyek bizonyos feltételek mellett történő termesztés esetén nemkívánatos agronómiai hatásokkal járhatnak, ami aláásná a rendelet azon célkitűzését, hogy hozzájáruljon a mezőgazdasági termelés fenntarthatóságához. Ez a célkitűzés csak akkor érhető el, ha ezekre a fajtákra olyan, megfelelő termesztési feltételek vonatkoznak, amelyek mellett elkerülhetők az említett nemkívánatos agronómiai hatások. Ezeket a feltételeket az említett fajták élelmiszer, takarmány vagy ipari anyagok előállítása céljából történő termesztésére kell alkalmazni, és nem csak abban az esetben, ha e fajtákat növényi szaporítóanyagok előállítására és forgalmazására szánták. Ezért e rendeletnek ki kell terjednie azokra a feltételekre, amelyek mellett az említett fajtákat – többek között élelmiszer, takarmány vagy egyéb termékek előállítása céljából – termesztik.
(9)	A növényi szaporítóanyagokat átfogó módon kell meghatározni, ami kiterjed az egész növények előállítására alkalmas és arra szánt összes növényre. E rendeletnek ezért ki kell terjednie azokra a vetőmagokra, valamint a növények valamennyi más megjelenési formájára bármely növekedési szakaszban, amelyeket egész növények előállítására szántak és amelyek arra alkalmasak.


(10)	E rendelet hatálya nem terjed ki az erdészeti szaporítóanyagokra, tekintettel azok sajátos jellemzőire és az igen különböző fogalmaira, valamint az alkalmazandó terminológiára. Ezért az erdészeti szaporítóanyagokra külön jogi aktus, nevezetesen az (EU) …/… európai parlamenti és tanácsi rendelet[footnoteRef:14][footnoteRef:15]+ vonatkozik. [14: 	Az Európai Parlament és a Tanács (EU) …/… rendelete …. (HL …., …. o.).]  [15: + 	Kiadóhivatal: kérjük, illesszék be a szövegbe a …/… (COD) dokumentumban szereplő rendelet számát, a lábjegyzetbe pedig a rendelet számát, dátumát és HL-hivatkozási számát.] 

(11)	E rendelet hatálya nem terjed ki a dísznövények szaporítóanyagaira, mivel a tagállamokkal és az érdekelt felekkel folytatott konzultációt követően megállapítást nyert, hogy a 98/56/EK tanácsi irányelv[footnoteRef:16] továbbra is megfelelően kezeli az ágazat igényeit. [16: 	A Tanács 98/56/EK irányelve (1998. július 20.) a dísznövények szaporítóanyagainak forgalmazásáról (HL L 226., 1998.8.13., 16. o.).] 

(12)	E rendelet hatálya nem terjed ki sem a harmadik országokba exportált növényi szaporítóanyagokra, sem a kizárólag hatósági vizsgálatokra, nemesítésre, ellenőrzésekre, kiállításokra vagy tudományos célokra, többek között a gazdaságokban végzett kutatásra értékesített vagy bármely más módon átruházott felhasznált növényi szaporítóanyagokra. Ennek az az oka, hogy a növényi szaporítóanyagok e kategóriái nem igényelnek különleges harmonizált azonossági vagy minőségi szabványokat, és nem veszélyeztetik az Unióban forgalmazott egyéb növényi szaporítóanyagok azonosságát és minőségét. [Mód. 5]


(13)	E rendelet hatálya nem terjed ki azokra a növényi szaporítóanyagokra, amelyeket bármely személyek között bármely más módon értékesítenek vagy ruháznak át – akár ingyenesen – saját használatukra és az üzleti tevékenységükön kívül. Aránytalan lenne szabályokat megállapítani a növényi szaporítóanyagok ilyen felhasználására vonatkozóan, mivel az ilyen típusú átruházások általában csekély összeget tesznek ki, kereskedelmi célokat nem szolgálnak, és magántevékenységekre korlátozódnak.
(13a)	Ez a rendelet nem terjed ki a VIIa. mellékletben meghatározott korlátozott mennyiségben – akár ingyenesen, akár nem ingyenesen – átadott növényi szaporítóanyagokra, mivel az ilyen típusú növényi szaporítóanyagok nem igényelnek különleges harmonizált azonosítási vagy minőségi előírásokat, és nem veszélyeztetik az Unióban forgalmazott más növényi szaporítóanyagok azonosságát és minőségét. [Mód. 6]
(14)	Annak érdekében, hogy a felhasználók megalapozott döntéseket hozhassanak, a növényi szaporítóanyagokat csak akkor szabad előállítani és forgalmazni, ha azok a nemzeti fajtanyilvántartásba bejegyzett fajtákhoz tartoznak.
(15)	Szükség esetén azonban helyénvaló mentesíteni az alanyokat a valamely fajtához tartozás követelménye alól, mivel bár jelentős értékűek, gyakran nem tartoznak a fajta fogalommeghatározásába.


(16)	Az azonosság, a minőség és az átláthatóság biztosítása, valamint a felhasználók által hozott, megalapozott döntések lehetővé tétele érdekében a növényi szaporítóanyagokat főszabályként előre meghatározott kategóriákban lehet előállítani vagy forgalmazni. Ezeknek a kategóriáknak tükrözniük kell a különböző generációs szakaszokat és minőségi szinteket, és a nemzetközileg elfogadott terminológia alapján az elnevezésük „szuperelit”, „elit”, „minősített” és „standard” vetőmag, vetőmagtól eltérő növényi szaporítóanyagok esetében pedig „prebázis”, „bázis”, „certifikált” és „standard” szaporítóanyag.
(17)	Az e kategóriák bármelyikéhez tartozó növényi szaporítóanyagokat az alkalmazandó nemzetközi szabványoknak megfelelően kell előállítani és forgalmazni a lehető legmagasabb szintű azonosítás és minőség biztosítása, valamint a legújabb műszaki és tudományos fejlődéshez történő alkalmazkodás érdekében. E szabványok közé tartoznak adott esetben a következők: a fajtaminősítési vagy a nemzetközi kereskedelemben mozgó vetőmagok ellenőrzésére vonatkozó rendszerek[footnoteRef:17] (a továbbiakban: OECD-vetőmagrendszerek), az ENSZ Európai Gazdasági Bizottságának (ENSZ-EGB) vetőburgonya-szabványai, valamint a Nemzetközi Vetőmagvizsgálati Szövetség (ISTA) vetőmag-mintavételre és -vizsgálatra vonatkozó szabályai. [17: 	Határozat a fajtaminősítési vagy a nemzetközi kereskedelemben mozgó vetőmagok ellenőrzésére vonatkozó OECD-rendszerek felülvizsgálatáról [OECD/LEGAL/0308] (a továbbiakban: OECD-vetőmagrendszerek).] 

(18)	Az említett szabványokkal összhangban a növényi szaporítóanyagoknak a prebázis, bázis vagy certifikált kategóriákra vonatkozó követelményeknek való megfelelését az illetékes hatóságok által végzett ellenőrzésekkel, mintavétellel, laboratóriumi vizsgálattal és hatósági fajtakitermesztési vizsgálattal (a továbbiakban: hatósági minősítés) kell megerősíteni, és hatósági címkével kell igazolni.


(18a)	Meg kell állapítani a klónok in vitro előállítására és a forgalmazásukra vonatkozó szabályokat isY [Mód. 7]
(19)	Egyedi szabályokat kell megállapítani a klónok, a szelektált klónok, a multiklonális keverékek és a poliklonális növényi szaporítóanyagok előállítására és forgalmazására vonatkozóan, tekintettel azokannak megnövekedett jelentőségére és felhasználására a növényi szaporítóanyag-ágazatban. Az átláthatóság, a megalapozott felhasználói döntések és a hatékony hatósági ellenőrzések biztosítása érdekében a szelektált klónokat és a poliklonális növényi szaporítóanyagokat be kell jegyezni az illetékes hatóságok által létrehozott külön, nyilvánosan hozzáférhető nyilvántartásba. A klónok megőrzésének és azonosításának biztosítása érdekében a klónok fenntartására is szabályokat kell megállapítani. [Mód. 8]
(20)	Az illetékes hatóságnak engedélyeznie kell a vállalkozók számára, hogy bizonyos fajokhoz és kategóriákba tartozó növényi szaporítóanyagok esetében hatósági felügyelet mellett minősítést végezzenek, és hatósági címkét nyomtassanak. Szabályokat kell megállapítani az illetékes hatóság által végzett hatósági felügyeletre, valamint az engedély visszavonására vagy módosítására vonatkozóan. Ezekre a szabályokra a teljes minősítési rendszer hatékony működésének biztosítása érdekében van szükség.


(21)	A növényi szaporítóanyagok lehető legnagyobb tisztaságának és homogenitásának biztosítása érdekében a növényi szaporítóanyagokat külön tételekben kell tartani, és el kell különíteni egyéb, a növényi szaporítóanyagoktól eltérő anyagoktól, például az élelmiszernek vagy takarmánynak szánt gabonaféléktől.
(22)	Tekintettel a növényi szaporítóanyagok sokféleségére, a vállalkozók számára lehetővé kell tenni, hogy a növényi szaporítóanyag-tételeket különálló növényként, csomagban, termesztő-/tárolóedényben vagy kötegben forgalmazzák.
(23)	Szabályokat kell elfogadni a növényi szaporítóanyagok címkézésére vonatkozóan annak érdekében, hogy a szuperelit, elit, minősített és standard vetőmagra és prebázis, bázis, certifikált és standard szaporítóanyagra vonatkozó követelményeknek való megfelelés igazolása révén biztosított legyen ezen anyagok kategóriák szerint történő, megfelelő azonosítása.
(24)	A szuperelit, elit, minősített és standard vetőmagok, illetve prebázis, bázis, certifikált szaporítóanyagok esetében az illetékes hatóságnak hatósági címkét kell kiállítania, standard vetőmag vagy szaporítóanyag esetében pedig a vállalkozónak kell kiállítania a címkét. Erre azért van szükség, hogy különbséget lehessen tenni a minősítésköteles (hatósági minősítés vagy hatósági felügyelet mellett végzett minősítés) növényi szaporítóanyagok és a vállalkozó felelőssége mellett előállított növényi szaporítóanyagok között. Az egyedi címke kibocsátásának célja, hogy megkönnyítse azon vállalkozók és fogyasztók megalapozott döntését, akik különböző előírásoknak megfelelő növényi szaporítóanyagok közül kívánnak választani. Megkönnyítheti továbbá az illetékes hatóságok munkáját, hogy a hatósági ellenőrzéseket az egyes kategóriákra vonatkozó követelményekkel összhangban tervezhessék meg.


(25)	A hatósági címkét az engedéllyel rendelkező vállalkozóknak kell kinyomtatniuk és elhelyezniük, az illetékes hatóságok hatósági felügyelete mellett. Ugyanakkor mivel egyes vállalkozók adott esetben nem rendelkeznek megfelelő forrásokkal a minősítési tevékenységek elvégzéséhez és a hatósági címkék nyomtatásához, arról is rendelkezni kell, hogy a vállalkozók kérésére az illetékes hatóságok is elvégezhessenek bármely minősítési lépést.
(26)	Szabályokat kell megállapítani a hatósági címke és a vállalkozó címkéjének tartalmára és formájára vonatkozóan annak érdekében, hogy biztosítani lehessen az egyes kategóriákra vonatkozó előállítási és forgalmazási követelmények egységes alkalmazását, valamint e címkék azonosítását.
(27)	Az érintett növényi szaporítóanyag megfelelő azonosításának és nyomonkövethetőségének, valamint a hatósági ellenőrzések eredményességének biztosítása érdekében minden hatósági címkén és a vállalkozók címkéjén fel kell tüntetni egy sorszámot.


(28)	A növényi szaporítóanyagok forgalmazásáról szóló irányelvek, valamint a nemzetközi gyakorlat és szabványok előírják, hogy bizonyos fajokhoz tartozó vetőmagokat csak szuperelit, elit vagy minősített vetőmagként lehet előállítani és forgalmazni, mivel fontosak az élelmezésbiztonság és az ipari feldolgozás szempontjából, továbbá az ezen vetőmagokat használó mezőgazdasági termelők érdekeinek védelme érdekében. Ezért bizonyos vetőmagokat csak akkor szabad szuperelit, elit vagy minősített vetőmagként előállítani és forgalmazni, ha előállításuk és forgalmazásuk költségei arányban állnak a mezőgazdasági termelőknek biztosítandó minőségi vetőmag biztosításának céljával, az élelmiszer- és takarmánybiztonsággal, vagy arányosak az ipari feldolgozás kiemelt értékének biztosítására irányuló céllal. Ezeknek a költségeknek arányosnak kell lenniük a vetőmag azonosságára és minőségére vonatkozó legmagasabb szintű előírások teljesítésével is, a szuperelit, elit vagy minősített vetőmagra vonatkozó követelményekkel összhangban. Ezért össze kell állítani azon vetőmagfajok jegyzékét, amelyek vetőmagja csak szuperelit, elit vagy minősített vetőmagként állítható elő és forgalmazható.


(29)	A vetőmagokat gyakran azonos fajokból álló fajtakeverékekben vagy fajkeverékekben forgalmazzák. Az e rendelet hatálya alá tartozó nemzetségek vagy fajok vetőmagjai azonban csak az e rendelet hatálya alá tartozó nemzetségek vagy fajok vetőmagjaival keverve állíthatók elő és forgalmazhatók. Erre a vonatkozó előállítási és forgalmazási előírások betartásának biztosítása érdekében van szükség. A tagállamoknak azonban lehetőséget kell biztosítani arra, hogy a genetikai erőforrások megőrzése és a természeti környezet megóvása érdekében engedélyezzék a rendelet hatálya alá tartozó vetőmagkeverékek előállítását és forgalmazását a nem a rendelet hatálya alá tartozó nemzetséghez vagy fajhoz tartozó vetőmagok felhasználásával. Ennek az az oka, hogy a megőrzés céljára ezek a fajok a legalkalmasabbak. Az ilyen keverékekre vonatkozóan azonosságuk és minőségük biztosítása érdekében szabályokat kell megállapítani.
(30)	Követelményeket kell megállapítani a szuperelit, elit és minősített vetőmagújracsomagolására és újracímkézésére vonatkozóan annak biztosítása érdekében, hogy az adott növényi szaporítóanyag azonossága és minősége e műveletek során ne változzon.


(31)	Az egyes vetőmagtételek fajtaazonosságának és tisztaságának ellenőrzése céljából fajtakitermesztési vizsgálatokat kell végezni. Az alkalmazandó nemzetközi előírások és a növényi szaporítóanyagok forgalmazásáról szóló irányelvek alkalmazása során szerzett tapasztalatok alapján egyedi szabályokat kell megállapítani ezekre a prebázis, bázis, minősített és standard vetőmagokon végzett vizsgálatokra vonatkozóan.
(32)	Bizonyos fajtatípusok nem felelnek meg a megkülönböztethetőség, egyöntetűség és állandóság tekintetében megállapított követelményeknek. Ugyanakkor fontosak a növénygenetikai erőforrások megőrzése és fenntartható használata szempontjából, amelyek döntő fontosságúak a növények genetikai sokfélesége szempontjából, és elengedhetetlenek a környezeti változásokhoz és a jövőbeli igényekhez való alkalmazkodáshoz. Különleges helyi körülmények között hagyományosan termesztett vagy helyileg újonnan előállított, továbbá e körülményekhez alkalmazkodó fajták. Különösen az egyes reproduktív egységek közötti nagykielégítő fokú genetikai és fenotípusos sokféleség okozta csökkent egyöntetűséggel jellemezhetők. Ezeket a fajtákat „megőrzendő fajtának” nevezik. EHelyénvaló elismerni, hogy a genetikai erőforrások megőrzése dinamikus folyamat, és hogy az újonnan nemesített, a helyi viszonyoknak megfelelő fajtákat is be kell vonni.E fajták előállítása és forgalmazása hozzájárul a növénygenetikai források élelmezési és mezőgazdasági felhasználásáról szóló nemzetközi egyezmény azon célkitűzéseihez, hogy előmozdítsa az élelmezési és mezőgazdasági célú növénygenetikai erőforrások megőrzését és fenntartható használatát[footnoteRef:18]. Az egyezmény részes feleként az Unió elkötelezte magát e célkitűzések támogatása mellett. [Mód. 9] [18: 	A Tanács 2004/869/EK határozata (2004. február 24.) a növénygenetikai források élelmezési és mezőgazdasági felhasználásáról szóló nemzetközi egyezménynek az Európai Közösség nevében történő megkötéséről (HL L 378., 2004.12.23., 1. o.).] 



(33)	Tekintettel a megőrzendő fajták e sajátos jellemzőire, valamint az előállításra és forgalmazásra vonatkozóan megállapított követelményektől eltérve, az ilyen fajtákhoz tartozó növényi szaporítóanyagok előállítása és forgalmazása kevésbé szigorú követelmények mellett is engedélyezhető. Ez a célkitűzés összhangban van az európai zöld megállapodás elveivel, különösen a biológiai sokféleség védelmének elvével. Helyénvaló tehát lehetővé tenni, hogy az ilyen szaporítóanyag megfeleljen az érintett fajok standard szaporítóanyagaira vonatkozó követelményeknek. Ezért a megőrzendő fajtákhoz tartozó növényi szaporítóanyagokat a „megőrzendő fajta” jelöléssel kell ellátni. Ezeket a fajtákat az illetékes hatóságok által végzett ellenőrzések lehetővé tétele, továbbá a felhasználók megalapozott döntéseinek és a hatósági ellenőrzések eredményességének biztosítása érdekében szintén nyilvántartásba kell venni.


(34)	A forgalmazási irányelvek alkalmazása során szerzett tapasztalatok azt mutatják, hogy a növényi szaporítóanyagok végfelhasználói (amatőr kertészek és mások) gyakran a változatosabb, különböző igényeknek megfelelő növényi szaporítóanyagok használatában érdekeltek, anélkül, hogy feltétlenül ugyanolyan minőségi követelményeket támasztanának, mint a vállalkozók. Ezért bizonyos szabályoktól eltérve indokolt lehetővé tenni, hogy a növényi szaporítóanyagokat a végfelhasználóknak úgy is lehessen forgalmazni, hogy nem felelnek meg a fajtabejegyzésre vonatkozó követelményeknek, illetve a minősítési követelményeknek vagy a standard szaporítóanyagokra vonatkozó követelményeknek. Erre az eltérésre a fogyasztói kínálat szélesebb választékának az általános minőségi követelmények tiszteletben tartása mellett történő biztosítása érdekében van szükség. Ezenkívül az átláthatóság és a jobb ellenőrzés érdekében szabályokat kell megállapítani a kizárólag végfelhasználóknak szánt növényi szaporítóanyagok csomagolására és címkézésére vonatkozóan. Ugyanezen okból azoknak a vállalkozóknak, akik ezt az eltérést a végfelhasználók részére történő forgalmazás céljából alkalmazzák, be kell jelenteniük ezt a tevékenységet az illetékes hatóságoknak.
(35)	Számos génbank, szervezet és hálózat működik az Unióban azzal a céllal, hogy megőrizze a növénygenetikai erőforrásokata dinamikus megőrzés céljával. Tevékenységük megkönnyítése érdekében indokolt lehetővé tenni, hogy a részükre vagyaz általuk, közöttük vagy bennük forgalmazott növényi szaporítóanyagok eltérjenek a megállapított előállítási és forgalmazási követelményektől, és ehelyett kevésbé szigorú szabályoknak feleljenek meg. [Mód. 10]


(36)	A mezőgazdasági termelők rendszerint kis mennyiségű vetőmagot cserélnek vagy adhatnak át egymás között pénzügyi ellentételezésért cserében, saját vetőmag-készletüknövényi szaporítóanyag-készletük dinamikus kezelése érdekében. Ezért indokolt rendelkezni arról, hogy a megállapított követelményektől való eltérés vonatkozzon a kis mennyiségű vetőmagnövényei szaporítóanyag mezőgazdasági termelők közötti cseréjére, a maximális mennyiségek uniós szintű meghatározásával. Ez az eltérés akkor alkalmazható, ha ezek a vetőmagoknövényi szaporítóanyagok nem tartoznak olyan fajtához, amely a 2100/94/EK tanácsi rendeletnek[footnoteRef:19] megfelelően növényfajta-oltalomban részesül. A tagállamok számára lehetővé kell tenni, hogy ezeket a kis mennyiségeket évenként, adott fajokra vonatkozóan határozzák megBizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az Európai Unió működéséről szóló szerződés (a továbbiakban: EUMSZ) 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el e rendelet kiegészítése céljából annak biztosítása érdekében, hogy ne lehessen oly módon visszaélni ezzel az eltéréssel, amely hatással lenne a vetőmagok forgalmazásárafajonként meghatározza a kicserélhető maximális mennyiséget. [Mód. 11] [19: 	A Tanács 2100/94/EK rendelete (1994. július 27.) a közösségi növényfajta-oltalmi jogokról (HL L 227., 1994.9.1., 1. o.).] 



(37)	A növényi szaporítóanyagok forgalmazásáról szóló irányelvek értelmében a megállapított követelményektől való eltérések megengedettek a következők forgalmazása tekintetében: még nem bejegyzett fajtákhoz tartozó növényi szaporítóanyagok; még nem teljeskörűen vizsgált fajták; az alkalmazandó követelményeknek nem megfelelő vetőmag, a gyors forgalomba hozatal érdekében; még nem véglegesen minősített vetőmag; az ellátás átmeneti nehézségeinek kezelése érdekében ideiglenesen engedélyezett növényi szaporítóanyagok; valamint olyan növényi szaporítóanyagok, amelyeket az alkalmazandó jogszabályokban található, a növényi szaporítóanyagoknak valamely bejegyzett fajtához való tartozásával, továbbá bizonyos azonossági és minőségi követelményeknek való megfelelésével összefüggő egyes rendelkezések jobb alternatíváira irányuló ideiglenes kísérletek elvégzésére használnak. Ezek az eltérések úgy bizonyultak hasznosnak és szükségesnek a vállalkozók és az illetékes hatóságok számára, hogy közben nem okoztak problémákat a növényi szaporítóanyagok belső piacán. Ezért ezeket az eltéréseket fenn kell tartani. Meg kell határozni az említett eltérésekre vonatkozó feltételeket annak biztosítása érdekében, hogy azokkal ne éljenek vissza, és ne befolyásolják hátrányosan a növényi szaporítóanyagok belső piacát.


(38)	Az olyan növényi szaporítóanyagok használata, amelyek e rendelet értelmében nem tartoznak valamely fajtához, hanem önálló botanikai taxon belüli növénycsoportosításba tartoznak, és amelyeket az egyes szaporodási egységek között nagy fokú genetikai és fenotípusos sokféleség jellemez (a továbbiakban: heterogén anyag), az ellenállóképesség javítása és a termesztett növények fajon belüli genetikai sokféleségének növelése révén különösen az ökológiai termelésben és az alacsony ráfordítású mezőgazdaságban lehetnek hasznosak. Ezért lehetővé kell tenni a takarmánynövények kivételével a heterogén anyagból származó növényi szaporítóanyagok oly módon történő előállítását és forgalmazását, hogy közben ne kelljen megfelelniük a fajtabejegyzésre vonatkozó követelményeknek, valamint az e rendeletben foglalt egyéb előállítási és forgalmazási követelményeknek. Az említett anyagok előállítására és forgalmazására egyedi követelményeket kell meghatározni.
(38a)	A heterogén anyag nem állhat az (EU).../... európai parlamenti és tanácsi rendeletben[footnoteRef:20][footnoteRef:21]+ [NGT rendelet] meghatározott GMO-ból vagy 1. vagy 2. kategóriájú NGT növényből. [Mód. 13] [20:  	Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/... rendelete (...) ... (HL L ...).]  [21: + 	HL: Kérjük, illesszék be a szövegbe a(z) (...(COD)) dokumentumban szereplő rendelet számát, és illesszék be az említett rendelet számát, dátumát, címét, valamint HL- és ELI-hivatkozását a lábjegyzetbe.] 



(39)	A növényi szaporítóanyagok uniós előállításának és forgalmazásának a lehető legszigorúbb előírásoknak kell megfelelnie. Ezért a növényi szaporítóanyagok harmadik országokból történő behozatala csak akkor engedélyezhető, ha az alkalmazandó azonossági és minőségi előírásaik, valamint minősítési rendszerük értékelése megállapítja, hogy az ilyen növényi szaporítóanyag az Unióban előállított és forgalmazott növényi szaporítóanyagokra vonatkozó követelményekkel egyenértékű követelményeknek felel meg. Ennek az értékelésnek a harmadik ország által szolgáltatott információk és a vonatkozó jogszabályai alapos vizsgálatán kell alapulnia. Az értékelés a Bizottság által az adott harmadik országban végzett ellenőrzés kielégítő eredményén is alapul, amennyiben a Bizottság szükségesnek ítéli ilyen ellenőrzés elvégzését.
(40)	Az importált növényi szaporítóanyagok megfelelő azonosítása, nyomonkövethetősége és a felhasználók által hozott megalapozott döntések, valamint a hatósági ellenőrzések lehetővé tétele érdekében a címkézésre és a tájékoztatásra vonatkozó szabályokat kell megállapítani.


(41)	Annak biztosítása érdekében, hogy átlátható legyen a növényi szaporítóanyagok előállítása és forgalmazása, valamint hatékonyabban lehessen ellenőrizni azt, nyilvántartásba kell venni a vállalkozókat. Indokolt, hogy az említett vállalkozók adminisztratív terheinek csökkentése érdekében a vállalkozók bejegyeztessék magukat a tagállamok által az (EU) 2016/2031 európai parlamenti és tanácsi rendelet[footnoteRef:22] alapján létrehozott nyilvántartásokba. Ez azért is arányos, mert a növényi szaporítóanyagokat előállító és forgalmazó vállalkozók túlnyomó többsége már eleve szerepel az említett rendelet szerinti vállalkozói nyilvántartásokban. [22: 	Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/2031 rendelete (2016. október 26.) a növénykárosítókkal szembeni védekező intézkedésekről, a 228/2013/EU, a 652/2014/EU és az 1143/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 69/464/EGK, a 74/647/EGK, a 93/85/EGK, a 98/57/EK, a 2000/29/EK, a 2006/91/EK és a 2007/33/EK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 317., 2016.11.23., 4. o.).] 

(42)	Külön arányos kötelezettségeket kell bevezetni a növényi szaporítóanyagok forgalmazási célú előállításával és forgalmazásával foglalkozó vállalkozók számára az elszámoltathatóságuk, az eredményesebb hatósági ellenőrzések és e rendelet megfelelő alkalmazásának biztosítása érdekében. Ugyanakkor figyelembe kell venni a mikrovállalkozások egyedi jellemzőit és korlátait. [Mód. 14]


(43)	A tapasztalatok azt mutatják, hogy a forgalmazott növényi szaporítóanyagok megbízhatósága és minősége kétségbe vonható akkor, amikor az érvényes előírásoknak nem megfelelő szaporítóanyag nyomonkövethetőségére nincs lehetőség. Ezért átfogó nyomonkövethetőségi rendszert kell létrehozni, amely lehetővé teszi a forgalomból történő kivonást, illetve a növényi szaporítóanyagok felhasználói vagy az illetékes hatóságok felé történő információszolgáltatást. Ezért a vállalkozók számára kötelezővé kell tenni a foglalkozásszerű felhasználók közötti átadásra, illetve átvételre vonatkozó információk és feljegyzések megőrzését. Ezek a feljegyzések azonban a kiskereskedelemben történő forgalmazásra nem alkalmazhatók.
(44)	Fontos annak biztosítása, hogy főszabályként az e rendelet hatálya alá tartozó nemzetségekhez és fajokhoz tartozó valamennyi növényi szaporítóanyagra kötelező legyen annak a fajtának a nyilvántartásba való bejegyzése, amelyhez az adott növényi szaporítóanyag tartozik, a fajtaleírása és a vonatkozó szabályok.
(45)	A fajtákat be kell jegyezni a nemzeti fajtanyilvántartásba annak biztosítása érdekében, hogy felhasználóik megalapozott döntéseket hozhassanak, és hatékonyabb hatósági ellenőrzéseket lehessen végezni.


(46)	A nemzeti fajtanyilvántartásnak két fajtatípust kell tartalmaznia: a hivatalos fajtaleírás alapján bejegyzett fajták, amennyiben megfelelnek a megkülönböztethetőség, egyöntetűség és állandóság (a továbbiakban: DUS) követelményeinek, a megőrzendő fajták esetében pedig a hivatalosan elismert fajtaleírás alapján bejegyzett fajták. E két különböző fajtaleírás megléte szükséges a két fajtakategória szétválasztásához, mivel az első a DUS vizsgálati eredményeken, a másik pedig a fajta használatára vonatkozó korábbi adatokon és a gyakorlati tapasztalatokon alapul. Emellett ez a megközelítés biztosíthatja a fajták jellemzőire és azonosságára vonatkozó szükséges információk rendelkezésre állását.
(47)	A bejegyzett fajtákat az illetékes hatóságoknak az uniós növényfajta-portálon keresztül be kell jelenteniük az uniós fajtanyilvántartásba annak érdekében, hogy az Unióban forgalmazható valamennyi fajtáról áttekintést kapjanak.


(48)	A gyomirtó szereknek ellenálló fajták olyan fajták, amelyeket a gyomirtó szerekkel szemben szándékosan ellenállóvá nemesítettek annak érdekében, hogy e gyomirtó szerek használatával együttesen termesszék őket. Ha ez a termesztés nem megfelelő körülmények között történik, az az említett gyomirtó szerekkel szemben ellenálló gyomnövények kialakulásához, a rezisztens gének környezetben való terjedéséhez vagy az alkalmazott gyomirtó szerek mennyiségének növekedéséhez vezethet. Mivel e rendelet célja, hogy hozzájáruljon a mezőgazdasági termelés fenntarthatóságához, a fajták bejegyzéséért felelős tagállami illetékes hatóságok és azon tagállam illetékes hatóságai számára, ahol e fajtákat termeszteni fogják, lehetővé kell tenni, hogy az említett fajták területükön történő termesztésére olyan termesztési feltételeket alkalmazzanak, amelyek alkalmasak az említett nemkívánatos hatások elkerülésére. Ezen túlmenően, amennyiben a fajták a gyomirtó szerekkel szembeni ellenállóképességen kívül olyan sajátos jellemzőkkel rendelkeznek, amelyek nemkívánatos agronómiai hatásokkal járhatnak, ezen agronómiai hatások kezelése érdekében ezekre a fajtákra is termesztési feltételeket kell megállapítani. Ezeket a feltételeket az említett fajták bármely célból, azaz élelmiszer, takarmány és egyéb termékek előállítása céljából történő termesztésére is alkalmazni kell, és nem csak a növényi szaporítóanyagok előállítására és forgalmazására. Mindez e rendelet azon célkitűzéseinek eléréséhez szükséges, hogy a növényi szaporítóanyagok előállításának és forgalmazásának szakaszán túl is hozzájáruljon a fenntartható mezőgazdasági termeléshez. [Mód. 15]


(49)	A mezőgazdasági termelés fenntarthatóságához való hozzájárulás, valamint a gazdasági, környezeti és szélesebb körű társadalmi igények kielégítése érdekében valamennyi nemzetséghez vagy fajhoz tartozóaz új fajtáknak bizonyos mezőgazdasági, felhasználási és környezeti szempontok tekintetében javulást kell mutatniuk az ugyanazon nemzetségekhez vagy fajokhoz tartozó, ugyanazon nemzeti fajtanyilvántartásba bejegyzett más fajtákhoz képest. E szempontok közé tartozik a terméshozam, beleértve a hozamstabilitást és az alacsony inputanyag-felhasználás mellett elért hozamot; a biotikus stresszelstresszekkel szembeni tolerancia/ellenálló képességtolerancia/rezisztencia, beleértve a fonálférgek, gombák, baktériumok, vírusok, rovarok és egyéb károsítók okoztaáltal okozott növénybetegségeket; az abiotikus stresszel szembeni tolerancia/ellenálló képesség, beleértve az éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodást is; a természeti erőforrások, például a víz és a tápanyagok hatékonyabb felhasználása; a külső inputanyagokinputok, például növényvédő szerek és műtrágyák iránti csökkentett igény; a termesztés, a betakarítás, csökkentése; a tárolás, a feldolgozás és, a forgalmazás és a felhasználás fenntarthatóságát fokozó jellemzők; valamint a minőségi vagy tápértékbeli jellemzők („fenntartható gazdasági érték”) vagy a feldolgozás szempontjából fontos jellemzők. A fajtabejegyzésre vonatkozó döntés meghozatala, valamint a legkívánatosabb jellemzőkkel rendelkező fajták bejegyzéséhez szükséges rugalmasság biztosítása érdekében ezeket a szempontokat egy adott fajta egésze tekintetében figyelembe kell venni. Tekintettel a vizsgálathoz szükséges jelentős erőforrásokra és előkészítésre, az I. melléklet B. és C. részében felsorolt fajok esetében a vizsgálatot önkéntes alapon kell elvégezni. [Mód. 16]


(50)	Mivel az (EU) 2018/848 rendelet 3. cikkében meghatározott, ökológiai termelésre alkalmas ökológiai fajtákat az egyes reproduktív egységek között nagy fokú genetikai és fenotípusos sokféleség jellemzi, indokolt a bejegyzésüket kiigazított DUS-követelményekhez kötni, különös tekintettel az egyöntetűségre vonatkozó követelményekre. Továbbá annak érdekében, hogy az ilyen fajták jobban igazodjanak az ökológiai termelés sajátos igényeihez, a fenntartható gazdasági értékvizsgálatukat ökológiai körülmények között kell elvégezni.
(51)	Hatékonysági szempontból és az adminisztratív terhek csökkentése érdekében a 2100/94/EK rendelet 62. cikke vagy valamely tagállam jogszabályai alapján növényfajta-oltalomban részesülő fajtákról vélelmezni kell, hogy a hivatalos fajtaleírás céljából megkülönböztethetőek, egyöntetűek és állandóak, valamint e rendelet alkalmazásában megfelelő elnevezéssel rendelkeznek.


(52)	Pontosan meg kell határozni a fajtabejegyzési eljárást annak érdekében, hogy a kérelmezők és az illetékes hatóságok számára biztosított legyen a jogbiztonság, továbbá a valamennyi kérelmezőt megillető egyenlő versenyfeltételek. Ezért szabályokat kell megállapítani a kérelmek benyújtására, tartalmára, formai vizsgálatára és benyújtásának időpontjára, a technikai vizsgálatokra, az illetékes hatóság helyiségeinek és munkaszervezésének auditjára, további szabályokat a technikai vizsgálatra, a titoktartásra, az ideiglenes vizsgálati jelentésre és az ideiglenes hivatalos fajtaleírásra, a vizsgálati jelentésre és a végleges hivatalos fajtaleírásra, a fajtaelnevezés vizsgálatára, valamint a fajta nemzeti fajtanyilvántartásba történő bejegyzésével kapcsolatos határozatra vonatkozóan.
(53)	Hatékonysági szempontból, valamint az illetékes hatóságok és a kérelmezők adminisztratív terheinek csökkentése érdekében az illetékes hatóságoknak a nemzeti fajtanyilvántartásukba be kell jegyezniük minden, hivatalosan elfogadott vagy az e rendelet hatálybalépése előtt a saját tagállamuk által a 2002/53/EK irányelv, a 2002/55/EK irányelv, a 2008/90/EK irányelv és a 68/193/EGK irányelv alapján létrehozott katalógusokba, jegyzékekbe vagy nyilvántartásokba bejegyzett fajtát. Mivel ezek a fajták az Unióban már forgalomban vannak, és azokat a mezőgazdasági termelők és más vállalkozók használják, új bejegyzési eljárás alá vonásuk nem indokolt.


(54)	Szabályokat kell megállapítani a fajták technikai vizsgálatára vonatkozóan annak megállapítása érdekében, hogy azok megkülönböztethetőek, egyöntetűek és állandóak-e. Tekintettel e vizsgálatnak a fajtanemesítési ágazat szempontjából betöltött jelentőségére, valamint arra, hogy eredményeként hivatalos fajtaleírás készül, ezt a technikai vizsgálatot kizárólag az illetékes hatóság végezheti el.
(55)	Lehetőséget kell azonban biztosítani arra, hogy a kérelmező telephelyén és az illetékes hatóság hatósági felügyelete mellett elvégezzék a fajta kielégítő fenntartható gazdasági értékére vonatkozó technikai vizsgálatot. Erre az adminisztratív terhek enyhítése, a vizsgálati létesítmények rendelkezésre állásának biztosítása és az illetékes hatóságok költségeinek csökkentése érdekében van szükség. A vizsgálati intézkedésekért azonban az illetékes hatóságnak kell felelnie. Ezen túlmenően az új fajták nemesítésében részt vevő vállalkozók az illetékes hatóságokkal folytatott együttműködésük alapján igazoltan rendelkeznek az ilyen vizsgálatok elvégzéséhez szükséges képesítéssel, mivel megfelelő szakértelem, tudás és megfelelő erőforrások birtokában vannak.


(56)	A megkülönböztethetőségre, egyöntetűségre és állandóságra vonatkozó vizsgálatok hitelességének és magas színvonalának biztosítása érdekében a Közösségi Növényfajta-hivatalnak (a továbbiakban: CPVO) kell ellenőriznie az illetékes hatóságok telephelyeit. A kérelmező telephelyét, ahol az illetékes hatóság hatósági felügyelete mellett a fajta kielégítő fenntartható gazdasági értékére vonatkozó technikai vizsgálatot végzik, az alkalmazandó követelményeknek való megfelelés biztosítása céljából a vonatkozó illetékes hatóságnak kell ellenőriznie.
(57)	A fajta bejegyzésének időtartama 10 év, ami a nemesítési ágazatban az innováció ösztönzéséhez, továbbá a régi fajták piacról való kivonásához és új fajtákkal való felváltásához szükséges. Ennek az időtartamnak azonban a gyümölcstermő növények és a szőlő nemzetségeihez vagy fajaihoz tartozó fajták, valamint genetikai anyag esetében 30 évnek kell lennie, mivel e nemzetségek vagy fajok termőciklusának befejezéséhez hosszabb időre van szükség. [Mód. 18]
(58)	Bármely érdekelt személy kérésére a fajta bejegyzési időtartamát meg kell hosszabbítani annak érdekében, hogy folytatódhasson bizonyos fajták forgalmazása, ha a szükség úgy kívánja és továbbra is megfelelnek az alkalmazandó követelményeknek.


(59)	Szabályokat kell megállapítani a fajtáknak az elfogadott gyakorlatokkal összhangban történő fenntartására vonatkozóan. Erre a fajtaazonosság biztosítása érdekében van szükség a fajta bejegyzésének időtartama alatt, ami csak akkor biztosítható, ha az adott fajta fenntartását a kérelmező vagy a kérelmező által az illetékes hatóságnak bejelentett más személyek – bizonyos követelményeknek megfelelően és az illetékes hatóságok által végzett hatósági ellenőrzés mellett – végzik.
(60)	Szabályokat kell megállapítani a nemzeti fajtanyilvántartások és az uniós fajtanyilvántartás tartalmára, valamint a bejegyzett fajták mintáinak megőrzésére („hatósági minta” vagy „standard minta”), amelyek élő fajtaleírásnak tekinthetők. Ez a fajtára, a bejegyzés időtartama során történő azonosítására, valamint a növényi szaporítóanyag-minősítés keretében végzett fajtakitermesztési vizsgálathoz szükséges standard minták rendelkezésre állására vonatkozó szükséges információkhoz való hozzáférés biztosításához fontos.
(61)	A növényi szaporítóanyagok forgalmazásáról szóló irányelveket hatályon kívül kell helyezni, mivel az irányelveket e rendelet váltja fel. Következésképpen az (EU) 2016/2031 rendeletet módosítani kell az említett irányelvekre való hivatkozások törlése, valamint annak biztosítása érdekében, hogy a vizsgálatköteles nemzárlati károsítókat kizárólag az említett rendelet szabályozza.


(62)	Az (EU) 2017/625 európai parlamenti és tanácsi rendeletet[footnoteRef:23] módosítani kell annak érdekében, hogy hatálya kiterjedjen a növényi szaporítóanyagok e rendelettel összhangban történő előállítására és forgalmazására. Ez a teljes növénytermesztésre és élelmiszerláncra vonatkozó hatósági ellenőrzések egységes megközelítésének biztosítása érdekében fontos, mivel az (EU) 2017/625 rendelet az (EU) 2016/2031 rendelet és az (EU) 2018/848 európai parlamenti és tanácsi rendelet[footnoteRef:24] hatályára is alkalmazandó. [23: 	Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/625 rendelete (2017. március 15.) az élelmiszer- és takarmányjog, valamint az állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a növényegészségügyi szabályok, és a növényvédő szerekre vonatkozó szabályok alkalmazásának biztosítása céljából végzett hatósági ellenőrzésekről és más hatósági tevékenységekről, továbbá a 999/2001/EK, a 396/2005/EK, az 1069/2009/EK, az 1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 európai parlamenti és tanácsi rendelet, az 1/2005/EK és az 1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 1999/74/EK, a 2007/43/EK, a 2008/119/EK és a 2008/120/EK tanácsi irányelv módosításáról, és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet, a 89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, a 96/93/EK és a 97/78/EK tanácsi irányelv és a 92/438/EGK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről (a hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet) (HL L 95., 2017.4.7., 1. o.).]  [24: 	Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/848 rendelete (2018. május 30.) az ökológiai termelésről és az ökológiai termékek jelöléséről, valamint a 834/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 150., 2018.6.14., 1. o.).] 

(63)	E tekintetben a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy egyedi szabályokat fogadjon el az illetékes hatóságok által a növényi szaporítóanyagokkal kapcsolatban végzett hatósági ellenőrzésekre és az általuk meghozott intézkedésekre vonatkozóan, különösen a növényi szaporítóanyagokon az uniós szabályoknak való megfelelés ellenőrzése céljából végzett hatósági ellenőrzések elvégzésére, a növényi szaporítóanyagoknak az Unióba történő behozatalára és az Unión belüli forgalmazására, valamint a vállalkozók által a növényi szaporítóanyagok előállítása során végzett tevékenységekre vonatkozó szabályok megállapítása tekintetében.


(64)	Az (EU) 2018/848 rendeletet módosítani kell annak érdekében, hogy a „növényi szaporítóanyag” és a „heterogén anyag” fogalommeghatározása összhangba kerüljön az e rendeletben szereplő fogalommeghatározásokkal. Ezenkívül törölni kell az (EU) 2018/848 rendeletből a Bizottságnak az ökológiai heterogén anyagok növényi szaporítóanyagainak forgalmazására vonatkozó egyedi rendelkezések elfogadására irányuló felhatalmazását, mivel a jogi egyértelműség érdekében e rendeletben kell meghatározni valamennyi, a növényi szaporítóanyagok előállítására és forgalmazására vonatkozó szabályt. [Mód. 19]
(65)	A növényi szaporítóanyagok nemzetségeit és fajait tartalmazó jegyzéknek – az e rendelet hatályára is figyelemmel – a termelési területtel és értékkel, az élelmiszer- és takarmánybiztonsággal kapcsolatos fejleményekhez, valamint a termesztés helye szerinti tagállamok számához történő hozzáigazítása érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az EUMSZ 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el e jegyzék módosítása tekintetében.
(66)	A növényi szaporítóanyagok előállítására és forgalmazására vonatkozó szabályoknak a műszaki és tudományos fejlődéshez, valamint az alkalmazandó nemzetközi előírásokhoz való hozzáigazítása érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az EUMSZ 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el e rendeletnek a prebázis, bázis, minősített és standard szaporítóanyagok és vetőmagok előállítására és forgalmazására vonatkozó követelményeinek módosítása tekintetében.


(67)	A heterogén anyagok növényi szaporítóanyagának előállítására és forgalmazására vonatkozó szabályoknak a műszaki és tudományos fejlődéshez való hozzáigazítása, valamint az e rendelet szabályainak alkalmazása során szerzett tapasztalatok figyelembevétele érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az EUMSZ 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el a heterogén anyagok előállítására és forgalmazására vonatkozó követelmények módosítása tekintetében.
(68)	A fajtanyilvántartások tartalmának a műszaki fejlődéshez való hozzáigazítása és a fajtabejegyzés során szerzett tapasztalatok nyomon követése érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az EUMSZ 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el az említett tartalomra vonatkozó követelmények módosítása tekintetében.


(69)	Annak érdekében, hogy a fajták termesztése igazodjon a műszaki és tudományos ismeretek fejlődéséhez, a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az EUMSZ 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el a gyomirtó szereknek ellenálló vagy egyéb olyan jellemzőkkel rendelkező fajták termesztési feltételeinek elfogadása tekintetében, amelyek nemkívánatos agronómiai hatásokhoz vezethetnek. E feltételeknek olyan szántóföldi intézkedéseket is magukban kell foglalniuk, mint például a vetésforgó; az ellenőrzési intézkedések; a tagállamok által Bizottságnak és a többi tagállamnak küldött értesítés ezekről az intézkedésekről; a vállalkozók által az illetékes hatóságoknak tett jelentés az említett intézkedések alkalmazásáról; és e feltételek feltüntetése a nemzeti fajtanyilvántartásokban.
(70)	A laboratóriumi vizsgálati és a fenntartható termesztési és használati értékre vonatkozó követelményeknek és a potenciális műszaki és tudományos fejlődéshez, valamint a nemzetközi szabványok lehetséges fejlődéséhez történő igazítása érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az EUMSZ 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el e rendelet bizonyos elemekkel történő kiegészítése tekintetében. Ezek az egyes nemzetségek vagy fajok fenntartható termesztési és felhasználási értékére vonatkozó további követelmények értékelése és elfogadása céljából elvégzendő fajtakísérletekhez szükséges módszerekből állnak.


(71)	A fajtaelnevezésre vonatkozó szabályoknak a műszaki és tudományos fejlődéshez való hozzáigazítása, valamint az e szabályok alkalmazása során szerzett tapasztalatok nyomon követése érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az EUMSZ 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el az e rendeletnek a fajtaelnevezések alkalmasságára vonatkozó konkrét kritériumok megállapításával történő kiegészítése tekintetében.
(72)	E rendeletnek a fajták technikai vizsgálatára vonatkozó rendelkezéseinek a műszaki és tudományos fejlődéshez, valamint az illetékes hatóságok és a vállalkozók gyakorlati igényeihez való hozzáigazítása, valamint a vonatkozó szabályok alkalmazása során szerzett tapasztalatok nyomon követése érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az EUMSZ 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el e rendeletnek a vállalkozók által a kielégítő fenntartható gazdasági értékre vonatkozó technikai vizsgálatok elvégzéséhez használt telephelyek ellenőrzésére vonatkozó szabályok megállapításával történő kiegészítése tekintetében.


(73)	E rendeletnek a fenntartható termesztés és használat vizsgálatára vonatkozó rendelkezéseinek a műszaki vagy tudományos fejlődéshez, valamint a fenntartható mezőgazdaságra vonatkozó bármely új uniós szakpolitikákhoz vagy szabályokhoz való hozzáigazítása érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az EUMSZ 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el e rendeletnek a vizsgálat elvégzésére vonatkozó minimumkövetelmények megállapítása, a vizsgált jellemzők értékelésére szolgáló módszerek meghatározása, a vizsgálat eredményeinek értékelésére és az arról való jelentéstételre vonatkozó előírások megállapítása, valamint a vizsgált jellemzők módosítása tekintetében.
(74)	Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy ezekre a konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban[footnoteRef:25] foglalt elvekkel összhangban kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kézhez kap minden dokumentumot, szakértőik pedig rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. [25: 	HL L 123., 2016.5.12., 1. o.] 



(75)	E rendelet egységes feltételek mellett történő végrehajtásának biztosítása érdekében a Bizottságot végrehajtási hatáskörrel kell felruházni. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek[footnoteRef:26] megfelelően kell gyakorolni. [26: 	Az Európai Parlament és a Tanács 182/2011/EU rendelete (2011. február 16.) a Bizottság végrehajtási hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános elveinek megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.).] 

(76)	E rendelet egységes feltételek mellett történő végrehajtásának biztosítása érdekében, valamint a vállalkozók teljesítményének, továbbá az általuk előállított és forgalmazott növényi szaporítóanyagok azonosságának és minőségének javítása érdekében a Bizottságot végrehajtási hatáskörökkel kell felruházni az auditokra, képzésre, vizsgálatokra, ellenőrzésekre, mintavételre és laboratóriumi vizsgálatokra vonatkozó, adott nemzetségeket vagy fajokat érintő követelmények meghatározása tekintetében, különös tekintettel a vállalkozók illetékes hatóságok általi hatósági felügyeletére.
(77)	E rendelet egységes feltételek mellett, a növényi szaporítóanyagok kezelésével és forgalmazásával összefüggésben történő végrehajtásának biztosítása, valamint a vonatkozó szabályoknak az e rendelet rendelkezéseinek alkalmazása során szerzett tapasztalatokhoz való hozzáigazítása érdekében a Bizottságot végrehajtási hatáskörökkel kell felruházni, hogy egyedi követelményeket fogadjon el a növényi szaporítóanyagok valamennyi fajára vagy egyes fajaira, a tételek összevonására vagy felosztására vonatkozóan a növényi szaporítóanyagok tételeinek eredetével, azok azonosításával, az e műveletre vonatkozó nyilvántartásokkal és a növényi szaporítóanyagok tételeinek összevonását vagy felosztását követő címkézéssel kapcsolatban.


(78)	E rendelet egységes feltételek mellett történő végrehajtásának biztosítása, a rendelet rendelkezéseinek alkalmazása során szerzett gyakorlati tapasztalatok nyomon követése, valamint a forgalmazott növényi szaporítóanyagok integritásának javítása érdekében a Bizottságot végrehajtási hatáskörökkel kell felruházni a növényi szaporítóanyagok meghatározott fajaihoz tartozó csomagok, kötegek és tárolóedények lezárására, rögzítésére, méretére és formájára vonatkozó egyedi követelmények elfogadása céljából.
(79)	E rendelet egységes feltételek mellett történő végrehajtásának, és különösen a címkék olvashatóságának, felismerhetőségének és biztonságosságának biztosítása érdekében a Bizottságot végrehajtási hatáskörökkel kell felruházni a hatósági címkékre, az egyes eltérésekhez használt címkékre, valamint a növényi szaporítóanyagok egyes meghatározott típusaihoz használt címkékre vonatkozó egyedi rendelkezések elfogadása, valamint a növényi szaporítóanyagok egyes kategóriáira vagy típusaira vonatkozó címkék tartalmának, méretének, színének és formájának meghatározása céljából.
(80)	E rendelet egységes feltételek mellett történő végrehajtásának biztosítása és a vonatkozó szabályok alkalmazása során szerzett gyakorlati tapasztalatok nyomon követése érdekében a Bizottságot végrehajtási hatáskörökkel kell felruházni a vetőmagkeverékekre vonatkozó egyedi rendelkezések elfogadása céljából.


(81)	E rendelet egységes feltételek mellett, a növényi szaporítóanyagok kiskereskedelmi forgalmazása tekintetében történő végrehajtásának biztosítása érdekében, valamint annak érdekében, hogy a növényi szaporítóanyagok forgalmazása az egyes fajok esetében a lehető leggyakorlatiasabb és legmegfelelőbb legyen, a Bizottságot végrehajtási hatáskörökkel kell felruházni a vetőmagok kis kiszerelésére, valamint a végfelhasználók részére forgalmazott egyéb növényi szaporítóanyagokat tartalmazó csomagokra és kötegekre alkalmazandó, a méretre, formára, lezárásra és kezelésre vonatkozó követelményekkel összefüggő szabályok elfogadása céljából.
(82)	E rendelet egységes feltételek mellett történő végrehajtásának biztosítása és a növényi szaporítóanyagok sürgető ellátási nehézségeinek kezelése érdekében a Bizottságot végrehajtási hatáskörökkel kell felruházni annak céljából, hogy a növényi szaporítóanyagok kínálatában felmerülő átmeneti nehézségek esetén legfeljebb egyéves időtartamra engedélyezze a kevésbé szigorú követelmények hatálya alá tartozó prebázis, bázis vagy certifikált szaporítóanyag- vagy szuperelit, elit vagy minősített vetőmag-kategóriák forgalmazását, vagy térjen el a fajtához tartozás követelményétől, továbbá hogy az említett engedélyt hatályon kívül helyezze és módosítsa.


(83)	E rendelet egységes feltételek mellett történő végrehajtásának biztosítása, valamint annak érdekében, hogy a tagállamok bizonyos rugalmasságot élvezhessenek az agrár-éghajlati viszonyaikhoz és a szigorúbb minőségi előírásokhoz igazított nemzeti intézkedések elfogadása tekintetében, a Bizottságot végrehajtási hatáskörrel kell felruházni annak céljából, hogy engedélyezze a tagállamok számára, hogy a növényi szaporítóanyagok előállítása és forgalmazása tekintetében az érintett tagállam a területének egészén vagy egy részén szigorúbb előállítási vagy forgalmazási követelményeket fogadjon el, továbbá hogy hatályon kívül helyezze vagy módosítsa ezeket a növényi szaporítóanyagok forgalmazásáról szóló irányelvek alapján elfogadott intézkedéseket.
(84)	E rendelet egységes feltételek mellett történő végrehajtásának és a hirtelen felmerülő veszélyekre való gyors reagálásnak a biztosítása érdekében a Bizottságot végrehajtási hatáskörrel kell felruházni vészhelyzeti intézkedések meghozatala céljából, amennyiben a növényi szaporítóanyagok előállítása vagy forgalmazása valószínűleg súlyos veszélyt jelent az emberek, állatok vagy növények egészségére, a környezetre vagy más fajok termesztésére, és ezt a veszélyt az érintett tagállam által hozott intézkedésekkel nem lehet kielégítően csökkenteni, továbbá a valamely tagállam által tett intézkedés hatályon kívül helyezése vagy módosítása tekintetében.


(85)	E rendelet egységes feltételek mellett történő végrehajtásának biztosítása érdekében A Bizottságot végrehajtási hatáskörrel kell felruházni annak céljából, hogy határozzonfel kell hatalmazni arra, hogy az EUMSZ 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el e rendelet külön szabályokkal történő kiegészítésére vonatkozóan az e rendelet hatályához és bizonyos rendelkezéseihez képest jobb alternatívák keresésére irányuló ideiglenes kísérletek szervezéséről.
(86)	E rendelet egységes feltételek mellett, a növényi szaporítóanyagok behozatala tekintetében történő végrehajtásának biztosítása, valamint annak biztosítása érdekében, hogy a harmadik országbeli követelmények megfeleljenek az azokkal egyenértékű uniós követelményeknek, a Bizottságot végrehajtási hatáskörrel kell felruházni annak elismerése tekintetében, hogy a valamely harmadik országban vagy harmadik ország adott területein előállított, meghatározott nemzetségekhez, fajokhoz vagy kategóriákhoz tartozó növényi szaporítóanyagok megfelelnek-e az Unióban előállított és forgalmazott növényi szaporítóanyagokra alkalmazandó követelményekkel egyenértékű követelményeknek ahhoz, hogy importálhatók legyenek.
(87)	E rendelet egységes feltételek mellett történő végrehajtásának biztosítása és a bejegyzett fajták harmadik országokban való megfelelő fenntartásának biztosítása érdekében a Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni annak elismerése tekintetében, hogy a harmadik országban a fajtafenntartással kapcsolatban végzett ellenőrzések az Unióban előírt ellenőrzésekkel azonos garanciákat nyújtanak.


(88)	E rendelet egységes feltételek mellett történő végrehajtásának biztosítása, valamint a rendelet rendelkezéseinek az új növényfajták oltalmára létesült nemzetközi unió (UPOV) rendszeresen módosuló vonatkozó jegyzőkönyveihez vagy a CPVO által létrehozott jegyzőkönyvekhez, továbbá a vonatkozó műszaki és tudományos fejleményekhez történő kiigazítása érdekében a Bizottságot végrehajtási hatáskörökkel kell felruházni a megkülönböztethetőségre, egyöntetűségre és állandóságra vonatkozó, a fajták nemzetségei vagy fajai szerinti egyedi követelmények elfogadása céljából.
(89)	E rendelet egységes feltételek mellett történő végrehajtásának biztosítása érdekében a Bizottságot végrehajtási hatáskörökkel kell felruházni, hogy egyedi szabályokat fogadjon el a növényi szaporítóanyagok utólagos hatósági ellenőrzéséhez használt bejegyzett fajták standard mintájának méretére, az említett minták megújításának szabályaira és e minták más tagállamok részére történő átadására vonatkozóan.
(90)	Mivel e rendelet célját, nevezetesen a növényi szaporítóanyagok előállításával és forgalmazásával kapcsolatos összehangolt megközelítés alkalmazását a tagállamok nem tudják kielégítően megvalósítani, az Unió szintjén azonban a hatásai, összetettsége és nemzetközi jellege miatt jobban megvalósítható, az Unió intézkedéseket hozhat az Európai Unióról szóló szerződés 5. cikkében foglalt szubszidiaritás elvének megfelelően. Az említett cikkben foglalt arányosság elvének megfelelően ez a rendelet nem lépi túl az e cél eléréséhez szükséges mértéket. E tekintetben szükség esetén eltéréseket vagy egyedi követelményeket vezet be a növényi szaporítóanyagok és a vállalkozók bizonyos típusai számára.


(91)	Ezt a rendeletet a hatálybalépését követő három év elteltével kell alkalmazni annak érdekében, hogy az illetékes hatóságok és a vállalkozók alkalmazkodni tudjanak a rendelet rendelkezéseihez, valamint hogy elegendő idő álljon rendelkezésre a vonatkozó felhatalmazáson alapuló jogi aktusok és végrehajtási jogi aktusok elfogadásához. A zöldség- és gyümölcstermő növényfajták kielégítő fenntartható gazdasági értékére vonatkozó szabályokat azonban a hatálybalépést követő öt év elteltével kell alkalmazni. Ez a kiegészítő időtartam azért szükséges az illetékes hatóságok és a vállalkozók számára, hogy elvégezhessék a szükséges előkészületeket és az új szabályoknak való megfelelés érdekében lefolytathassák az első szántóföldi vizsgálatokat,
ELFOGADTA EZT A RENDELETET:
I. FEJEZET
ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK
1. cikk
Tárgy 
Ez a rendelet szabályokat állapít meg a növényi szaporítóanyagok Unión belüli, forgalmazási célú előállítására, valamint a növényi szaporítóanyagok Unión belüli és forgalmazására vonatkozóan, különös tekintettel a növényi szaporítóanyagok szántóföldi és egyéb helyszíneken történő előállítására, a szaporítóanyagok kategóriáira, az azonossági és minőségi követelményekre, minősítésre, címkézésre, csomagolásra, behozatalra, a vállalkozókra és a fajták bejegyzésére vonatkozó követelményekre. [Mód. 21]


Ez a rendelet egyes olyan fajták termesztési feltételeire vonatkozóan is szabályokat állapít meg, amelyek ellenállóak a gyomirtó szerekkel szemben vagy nemkívánatos agronómiai hatásokkal járhatnak, beleértve a növényi szaporítóanyagok előállításán és forgalmazásán túli, élelmiszerek, takarmányok és egyéb termékek előállítása céljából történő termesztést is. [Mód. 22]
2. cikk
Hatály és célkitűzések
(1)	Ez a rendelet az I. melléklet A–E. részében említett felhasználások tekintetében felsorolt nemzetségekre és fajokra vonatkozik.
Követelményei a növényi szaporítóanyagok valamennyi típusára, csak a vetőmagokra, illetve csak a vetőmagoktól eltérő anyagokra vonatkoznak.
A növényi szaporítóanyagok előállítására vagy behozatalára vonatkozó követelményeket csak a forgalmazás céljából történő előállításraaz Unión belüli forgalmazásra kell alkalmazni. [Mód. 23]
(2)	E rendelet céljai a következők:
a)	a növényi szaporítóanyagok minőségének és változatos választékának, valamint hozzáférhetőségének biztosítása a vállalkozók, a mezőgazdasági termelők és a végfelhasználók számára; [Mód. 24]


b)	egyenlőméltányos versenyfeltételek biztosítása a vállalkozók számára az egész Unióban, továbbá a növényi szaporítóanyagok belső piaca működésének biztosítása; [Mód. 25]
c)	a növényi szaporítóanyagok uniós ágazatában az innováció és a versenyképesség támogatása;
d)	hozzájárulás a növénygenetikai erőforrások és a mezőgazdasági biodiverzitás dinamikus megőrzéséhez és fenntartható használatához; [Mód. 26]
e)	hozzájárulás a fenntartható, a jelenlegi és jövőbeli várható éghajlati viszonyokhozés talajviszonyokhoz igazodó mezőgazdasági termeléshez; [Mód. 27]
f)	az élelmezésbiztonsághoz és az élelmiszer-önrendelkezéshez való hozzájárulás. [Mód. 28]
(3)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 75. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el és módosítsa, módosítva az I. mellékletet annak érdekében, hogy hozzáigazítsa azta mellékletet a műszaki és tudományos ismeretek fejlődéséhez, valamint a nemzetségek és fajok előállítására és forgalmazására vonatkozó gazdasági adatokhoz, oly módon, hogy az említett mellékletet kiegészíti a nemzetségekkel és fajokkal, illetve törli azokat a jegyzékből. [Mód. 29]


Az első albekezdésben említett felhatalmazáson alapuló jogi aktusaktusok az I. mellékletben szereplő jegyzéket egészítiegészítik ki bizonyos nemzetségekkel vagy fajokkal, ha azok az alábbi elemek közül legalább kettőnek megfelelnek: [Mód. 30]
a)	a növényi szaporítóanyagok jelentős termelési területét és a forgalmazott növényi szaporítóanyagok jelentős értékét képviselik az Unióban;
b)	az említett mellékletben nem szereplő egyéb nemzetségekhez és fajokhoz képest alapvető fontosságúak az uniós élelmiszer- és takarmánytermelés biztonsága szempontjából; valamint
c)	legalább két tagállamban forgalmazzák;
ca)	érdeklődést mutat a környezeti fenntarthatóság iránt; [Mód. 31]
Az első albekezdésben említett felhatalmazáson alapuló jogi aktus az I. mellékletben szereplő jegyzékből törli azokat a nemzetségeket és fajokat, amelyek a második albekezdésben meghatározott szempontok közül legalább kettőnek nem felelnek meg.
(4)	Ez a rendelet nem alkalmazandó a következőkre:
a)	a dísznövények szaporítóanyagai a 98/56/EK irányelv 2. cikkében meghatározottak szerint, valamint az e rendelet I. mellékletében felsorolt azon nemzetségek vagy fajok szaporítóanyagai, amelyeket kizárólag díszítés céljára használnak; [Mód. 32]


b)	erdészeti szaporítóanyag, az (EU) …/… európai parlamenti és tanácsi rendelet[footnoteRef:27]+ 3. cikkének meghatározása szerint, valamint az e rendelet I. mellékletében felsorolt azon nemzetségek vagy fajok szaporítóanyagai, amelyeket kizárólag erdészeti célokra használnak; [Mód. 33] [27: 	Az Európai Parlament és a Tanács (EU) …/… rendelete (...) …. (HL …., …. o.).
+	HL: kérjük, illesszék be a szövegbe a …/… (COD) dokumentumban szereplő rendelet számát, a lábjegyzetbe pedig a rendelet számát, dátumát és HL-hivatkozási számát.] 

c)	kizárólag harmadik országba irányuló exportra előállított növényi szaporítóanyagok; [Mód. 34]
d)	azok a növényi szaporítóanyagok, amelyeket a végfelhasználók között bármely más módon, akár ingyenesen értékesítenek vagy ruháznak át saját használatukra és a kereskedelmi tevékenységükön kívül;
e)	kizárólag hatósági vizsgálatokra, nemesítésre, ellenőrzésekre, kiállításokra vagy tudományos célokra, többek között a gazdaságban végzett kutatásra és a génbankok által végzett tevékenységre értékesített vagy bármely más módon, akár ingyenesen átruházott használt növényi szaporítóanyagok. [Mód. 35]
ea)	növényi szaporítóanyagok előállítása és forgalmazása a 29. cikkben említett, megőrzéssel foglalkozó szervezetek és hálózatok által a VIIa. mellékletben meghatározott kis mennyiségben, akár ingyenesen vagy nem ingyenesen, dinamikus megőrzés céljából; [Mód. 36]
eb)	a mezőgazdasági termelők által saját használatra előállított növényi szaporítóanyagok; [Mód. 37]


3. cikk
Fogalommeghatározások
E rendelet alkalmazásában:
1.	„növényi szaporítóanyag”: az (EU) 2016/2031 rendelet 2. cikkének 1. bekezdésében meghatározott, egész növények előállítására szánt és arra alkalmas növények;
2.	„vállalkozó”: olyan természetes vagy jogi személy, aki az Unióban hivatásszerűen végez a növényi szaporítóanyagokkalszaporítóanyagok kereskedelmi célú hasznosításával összefüggő következő tevékenységek közül egyet vagy többet: [Mód. 38]
a)	előállítás;
b)	forgalmazás;
c)	fajtafenntartás vagy fajtaszaporítás; [Mód. 39]
d)	azonossággal és minőséggel összefüggő szolgáltatások nyújtása;
e)	tartósítás, tárolás, szárítás, feldolgozás, kezelés, csomagolás, lezárás, címkézés, mintavétel vagy laboratóriumi vizsgálat;


3.	„forgalmazás”: a vállalkozó által végzett alábbi kereskedelmi tevékenységek: értékesítés, készleten tartás, ingyenes átadás vagy eladásra, többek között online eladásra való felkínálás vagy az Unión belüli átadás vagy forgalmazás, illetve az Unióba történő behozatal bármely más módja, a növényi szaporítóanyag kereskedelmi hasznosítása céljából; [Mód. 40]
4.	„fajta”: a 2100/94/EK rendelet 5. cikkének 2. bekezdésében meghatározott fajta;
5.	„klón”: olyan egyetlen növényi utód, amelyet vegetatív szaporítás útján nyertek egy másik növényből, és amely azzal a növénnyel genetikailag azonos marad;
a)	olyan egyetlen növényi utód, amelyet vegetatív szaporítás útján nyertek egy másik növényből, és amely azzal a növénnyel genetikailag azonos marad; vagy
b)	egyetlen növény vegetatív genetikailag egységes utóda; [Mód. 41]
6.	„szelektált klón”: olyan klón, amelyet a fajtán belüli különleges, számára jobb teljesítményt biztosító fenotípus-jellemzői és növényegészségügyi helyzete alapján szlektáltakszelektáltak, megfelel annak a fajtaleírásnak, amelyhez tartozik, és a fajtához nem tartozóa szőlőfajták és gyümölcsfafajok azon fajtaleírásának, amelyekben a fajtákon belüli eltérés előfordult, és amelyekhez a szelektált klónok esetében megfelel azon faj leírásának, amelyhezklón tartozik;. [Mód. 42]


7.	„poliklonális növényi szaporítóanyag”: különböző genotípusokból származó több különálló növényi utód csoportja, amelyek mindegyike megfelel azonlegalább hét genotípusból álló csoportból mennyiségi genetikai eszközökkel előállított szaporítóanyag, amelyet egy adott ősi fajta leírásának, amelyhez tartozikugyanazon kísérleti készletéből állítanak elő, és amely a fajtán belüli sokféleség legnagyobb részét tartalmazza; [Mód. 43]
8.	„multiklonális keverék”: szelektált klónok keveréke, amelyek mindegyike ugyanahhoz a fajtához vagy adott esetben ugyanahhoz a fajhoz tartozik, és amelyek mindegyikét független szelekcióval nyerték; [Mód. 44]
9.	„illetékes hatóság”: valamely tagállam központi vagy regionális hatósága, vagy adott esetben egy harmadik ország megfelelő hatósága, amely a növényi szaporítóanyagok előállításával és forgalmazásával kapcsolatos hatósági ellenőrzések, nyilvántartásba vétel, minősítés és egyéb hatósági tevékenységek megszervezéséért felel, vagy bármely más hatóság, amelyre az uniós joggal összhangban ezt a felelősséget átruházták;
10.	„hivatalos fajtaleírás”: illetékes hatóság által készített leírás, amely tartalmazza a fajta releváns jellemzőit és a fajta megkülönböztethetőségének, egyöntetűségének és állandóságának vizsgálata révén lehetővé teszi a fajta azonosítását;


11.	„hivatalosan elismert fajtaleírás”: valamely megőrzendő fajta illetékes hatóság által elismert leírása, amely tartalmazza a fajta egyedi jellemzőit és amely a fajta megkülönböztethetőségének, egyöntetűségének és állandóságának vizsgálatától eltérő módon készült;
12.	„fajtafenntartás”: a fajtatisztaság és fajtaazonosság ellenőrzésére irányuló intézkedések, amelyek célja annak biztosítása, hogy a fajta jellemzői a későbbi szaporítási ciklusok során is megfeleljen leírásánakmegfeleljenek leírásuknak; [Mód. 45]
13.	„vetőmag”: botanikai értelemben vett vetőmag;
14.	„szuperelit vetőmag”: az elit vetőmagot megelőző generációhoz tartozó vetőmag, amelyet elit vagy minősített vetőmag előállítására és minősítésére szánnak, és amelyről hatósági minősítés vagy hatósági felügyelet mellett végzett minősítés útján megállapítást nyert, hogy megfelel a II. melléklet A. és D. részében meghatározott vonatkozó feltételeknek; [Mód. 46]


15.	„elit vetőmag”: szuperelit vetőmagból vagy elit vetőmag előző generációiból előállított vetőmag, amelyet elit vetőmag vagy minősített vetőmag további generációinak előállítására szánnak, és amelyről hatósági minősítés vagy hatósági felügyelet mellett végzett minősítés útján megállapítást nyert, hogy megfelel a II. melléklet A. és D. részében meghatározott vonatkozó feltételeknek; [Mód. 47]
16.	„minősített vetőmag”: szuperelit vetőmagból, elit vetőmagból vagy minősített vetőmag előző generációiból előállított vetőmag, amelyről hatósági minősítés vagy hatósági felügyelet mellett végzett minősítés útján megállapítást nyert, hogy megfelel a II. melléklet A. és D. részében meghatározott vonatkozó feltételeknek; [Mód. 48]
17.	„standard vetőmag”: a szuperelit, elit vagy minősített vetőmagtól eltérő, továbbszaporításra nem szánt vetőmegvetőmag, amely megfelel a III. melléklet A. és D. részében meghatározott vonatkozó feltételeknek; [Mód. 49]
18.	„prebázis szaporítóanyag”: a vetőmagtól eltérő, a bázis szaporítóanyagot megelőző generációhoz tartozó növényi szaporítóanyag, amelyet bázis vagy certifikált szaporítóanyag előállítására és minősítésére szánnak, és amelyről hatósági minősítés vagy hatósági felügyelet mellett végzett minősítés útján megállapítást nyert, hogy megfelel a II. melléklet B., C. és E. részében meghatározott vonatkozó feltételeknek; [Mód. 50]


19.	„bázis szaporítóanyag”: a vetőmagtól eltérő, prebázis szaporítóanyagból vagy a bázis szaporítóanyag előző generációiból előállított növényi szaporítóanyag, amelyet bázis szaporítóanyag vagy certifikált szaporítóanyag további generációinak előállítására és minősítésére szánnak, és amelyről hatósági minősítés vagy hatósági felügyelet mellett végzett minősítés útján megállapítást nyert, hogy megfelel a II. melléklet B., C. és E. részében meghatározott vonatkozó feltételeknek; [Mód. 51]
20.	„certifikált szaporítóanyag”: prebázis szaporítóanyagból, bázis szaporítóanyagból vagy certifikált szaporítóanyag előző generációiból előállított, vetőmagtól eltérő növényi szaporítóanyag, amelyről hatósági minősítés vagy hatósági felügyelet mellett végzett minősítés útján megállapítást nyert, hogy megfelel a II. melléklet B., C. és E. részében meghatározott vonatkozó feltételeknek; [Mód. 52]
21.	„standard szaporítóanyag”: a vetőmagtól, valamint a prebázis, bázis vagy certifikált szaporítóanyagtól eltérő, továbbszaporításra nem szánt növényi szaporítóanyag, amely megfelel a III. melléklet B., C. és E. részében meghatározott vonatkozó feltételeknek; [Mód. 53]


22.	„hatósági minősítés”: az illetékes hatóság hivatalos igazolása arra vonatkozóan, hogy a szuperelit, elit vagy minősített vetőmag, illetve a prebázis, bázis vagy certifikált szaporítóanyag megfelel e rendelet vonatkozó követelményeinek, ahol az említett hatóság minden vonatkozó helyszíni ellenőrzést, mintavételt és laboratóriumi vizsgálatot – beleértve adott esetben a fajtakitermesztési vizsgálatokat is – elvégzett, amennyiben megállapította, hogy az érintett vetőmag vagy szaporítóanyag megfelel ezeknek a követelményeknek;
23.	„hatósági felügyelet mellett végzett minősítés”: külön engedéllyel rendelkező vállalkozó által kiállított igazolás arról, hogy a szuperelit, elit vagy minősített vetőmag, illetve a prebázis, bázis vagy certifikált szaporítóanyag megfelel az alkalmazandó követelményeknek, ahol a vállalkozó legalább egy vagy több vonatkozó ellenőrzést, mintavételt, laboratóriumi vizsgálatot vagy címkenyomtatást végzett az illetékes hatóság hatósági felügyelete mellett, amennyiben megállapította, hogy az érintett vetőmag vagy szaporítóanyag megfelel ezeknek a követelményeknek;
24.	„kategória”: a növényi szaporítóanyagok olyan csoportja vagy különálló egysége, amely szuperelit, elit, minősített vagy standard vetőmagnak, illetve prebázis, bázis, certifikált vagy standard szaporítóanyagnak minősül, és meghatározott azonossági és minőségi követelményeknek való megfelelés révén azonosítható;


25.	„géntechnológiával módosított szervezet”: a 2001/18/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv[footnoteRef:28] 2. cikkének 2. pontjában meghatározott, géntechnológiával módosított szervezet, a 2001/18/EK irányelv I.B. mellékletében felsorolt genetikai módosítási technikák alkalmazásával előállított szervezetek kivételével; [28: 	Az Európai Parlament és a Tanács 2001/18/EK irányelve (2001. március 12.) a géntechnológiával módosított szervezetek környezetbe történő szándékos kibocsátásáról és a 90/220/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 106., 2011.4.17., 1. o.).] 

26.	„tétel”: növényi szaporítóanyag egységnyi mennyisége, amely homogén összetétele és eredete alapján azonosítható;
27.	„heterogén anyag”: az a legkisebb besorolású önálló botanikai taxonon belüli növénycsoportosítás, amely:
a)	egységes fenotípusos tulajdonságokkal bír;
b)	az egyes reproduktív egységek között nagy fokú genetikai és fenotípusos sokféleség jellemzi, így az említett növénycsoportosítást az anyag egésze, nem pedig néhány egység reprezentálja;
c)	nem fajta; valamint
d)	nem fajtakeverék;
28.	„végfelhasználó”: növényi szaporítóanyagot elsődleges szakmai tevékenységén kívül eső célokra megszerző, átadó és felhasználó bármely személy; [Mód. 54]


29.	„megőrzendő fajta”: olyan fajta, amely:
a)	az Unióban adott helyi körülmények közöttvagy hagyományosan termesztett honos fajta vagy helyileg újonnan nemesített fajta, amely gazdaságban történő kiválasztásból származik, vagy amelyet a növénygenetikai erőforrások élelmezési és mezőgazdasági célú fenntartható használatával összefüggésben a helyi feltételekhez való alkalmazkodás céljából nemesítettek;, továbbá e körülményekhez alkalmazkodik; valamint [Mód. 55]
aa)	nem F1 hibrid fajta; [Mód. 56]
b)	az egyes szaporodási egységek közötti nagykielégítő fokú genetikai és fenotípusos sokféleség jellemzi; [Mód. 57]
ba)	egészét vagy genetikai összetevőit tekintve nem vonatkoznak rá olyan szellemitulajdon-jogok, amelyek korlátozzák az adott fajta megőrzésre, kutatásra, tenyésztésre, oktatásra – többek között a gazdaságokban termesztett növényi szaporítóanyagot a gazdaságokban felhasználó mezőgazdasági termelők által – történő felhasználását azokra a célokra; [Mód. 58]


30.	„minőségi károsító”: olyan károsító, amely megfelel a következők mindegyikének:
a)	nem minősül az (EU) 2016/2031 rendelet értelmében vett uniós zárlati károsítónak, védett zónás zárlati károsítónak vagy vizsgálatköteles nemzárlati károsítónak, sem pedig az említett rendelet 30. cikkének (1) bekezdése alapján elfogadott intézkedések hatálya alá tartozó károsítónak;
b)	a növényi szaporítóanyagok előállítása vagy tárolása során fordul elő; valamint
c)	jelenléte elfogadhatatlanul hátrányosan befolyásolja a növényi szaporítóanyag minőségét, és elfogadhatatlan gazdasági hatást gyakorol az említett növényi szaporítóanyagok Unión belüli felhasználására; [Mód. 59]
31.	„a minőséget hátrányosan befolyásoló károsítóktól gyakorlatilag mentes”: károsítóktól teljesen mentes, vagy olyan helyzet, amikor a minőségi károsítók jelenléte az adott növényi szaporítóanyagban olyan alacsony, hogy a szóban forgó károsítók nem befolyásolják hátrányosantúlzottan az adott növényi szaporítóanyag minőségét; [Mód. 60]
32.	„vetőburgonya”: a Solanum tuberosum L. gumója, amelyet más burgonya szaporítására használnak; [Mód. 61]
33.	„mezőgazdasági termelő”: az (EU) 2021/2115 európai parlamenti és tanácsi rendelet[footnoteRef:29] 3. cikke 1. pontjában meghatározott mezőgazdasági termelő; [29: 	Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/2115 rendelete (2021. december 2.) a közös agrárpolitika keretében a tagállamok által elkészítendő stratégiai tervhez (KAP stratégiai terv) nyújtott, az Európai Mezőgazdasági Garanciaalap (EMGA) és az Európai Mezőgazdasági Vidékfejlesztési Alap (EMVA) által finanszírozott támogatásra vonatkozó szabályok megállapításáról, valamint az 1305/2013/EU és az 1307/2013/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 435., 2021.12.6., 1. o.).] 



34.	„fajtaidegen”: vetőmaggal vagy más növényekkel összefüggésben olyan vetőmag vagy más növényi szaporítóanyag, amely nem felel meg azon fajta vagy faj leírásának, amelyhez e rendelet értelmében tartoznia kell;
35.	„hibrid fajta”: két vagy több másik fajta keresztezéséből származó fajta;
35a.	„dinamikus megőrzés”: a genetikai sokféleség megőrzése a termesztett növényfajokon belül és azok között, amely magában foglalja mind az in situ, mind az ex situ megőrzést a növénygenetikai erőforrások és a mezőgazdasági biodiverzitás fenntartható használata céljából, olyan módon és ütemben, amely nem vezet a biológiai sokféleség hosszú távú csökkenéséhez, ezáltal fenntartva a jelen és a jövő generációik szükségleteinek és törekvéseinek kielégítésére való képességet; [Mód. 354]
35b.	„NGT-növény”: az (EU).../... európai parlamenti és tanácsi rendelet 3. cikkének 2. pontjában meghatározott bizonyos új génkezelési technikákkal nyert növények; [Mód. 63]


35c.	„kereskedelmi vetőmag”: a 21. cikkben említett keverékek számára előállított és forgalmazott vetőmag, amely azonosíthatóan egy fajhoz tartozik, de nem fajtához tartozik, és amelyről hatósági minősítés vagy hatósági felügyelet mellett végzett minősítés megállapította, hogy megfelel az e rendeletben a minősített vetőmagra vonatkozóan meghatározott feltételeknek, az 5. cikkben foglalt követelmény kivételével; [Mód. 64]
35d.	„kis kiszerelés”: olyan, vetőmagot vagy szaporítóanyagot tartalmazó csomag, amely legfeljebb a következő mennyiségeket tartalmazza:
a)	10 kg gabonafélék esetében;
b)	5 kg a takarmánynövények, a répafélék, valamint az olaj- és rostnövények esetében;
c)	10 kg vetőburgonya esetében;
d)	500 g hüvelyesek esetében;
e)	100 g hagyma, turbolya, spárga, mángold, cékla, tarlórépa, görögdinnye, sütőtök, cukkini, sárgarépa, retek, spanyol pozdor vagy feketegyökér, spenót, galambbegysaláta vagy mezei saláta esetében;
f)	20 g minden más zöldségfaj esetében;
g)	10 egyed gyümölcs- és szőlődugványok esetében. [Mód. 355]


4. cikk
Az (EU) 2016/2031 rendeletnek való megfelelés
Ez a rendelet nem érinti az (EU) 2016/2031 rendeletet.
Az e rendelettel összhangban előállított és forgalomba hozott növényi szaporítóanyag-tételek az (EU) 2016/2031 rendelet 36., 37., 40., 41., 42., 49., 53. és 54. cikkében vagy azok alapján az uniós zárlati károsítókra, a védett zónás zárlati károsítókra és az uniós vizsgálatköteles nemzárlati károsítókra vonatkozóan meghatározott szabályoknak, továbbá az említett rendelet 30. cikkének (1) bekezdése alapján elfogadott intézkedéseknek is megfelelnek.
II. FEJEZET 
A FAJTÁKRA, A NÖVÉNYI SZAPORÍTÓANYAGOK KATEGÓRIÁIRA, A CÍMKÉZÉSRE, AZ ENGEDÉLYEKRE, A KEZELÉSRE, A BEHOZATALRA ÉS AZ ELTÉRÉSEKRE VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK
1. SZAKASZ
A növényi szaporítóanyagok előállítására és forgalmazására vonatkozó általános követelmények


5. cikk
Bejegyzett fajtához tartozás
Kizárólag a 44. cikkben említett nemzeti fajtanyilvántartásba bejegyzett fajtához tartozó növényi szaporítóanyagok állíthatók elő és forgalmazhatók az Unióban, kivéve a következő eseteket:
a)	alanyként, amennyiben előállításuk és forgalmazásuk a megfelelő címkén feltüntetett, arra a fajra történő hivatkozással történik, amelyhez tartoznak;
b)	a 27. cikk szerinti heterogén anyagként;
c)	a 28. cikk szerinti, végfelhasználók részére forgalmazott növényi szaporítóanyagként;
d)	a 29. cikk szerinti, a genetikai erőforrások megőrzése céljából előállított és forgalmazott növényi szaporítóanyagként;
e)	a 30. cikk szerinti, mezőgazdasági termelők között cserélt vetőmagkéntnövényi szaporítóanyagként; [Mód. 66]
f)	a 31. cikk szerinti nemesítői vetőmagként; [Mód. 67]
g)	a 32. cikk szerinti, még nem bejegyzett fajták növényi szaporítóanyagaként;
h)	a 33. cikknek megfelelően a növényi szaporítóanyagok ellátási nehézségei esetén.


6. cikk
A növényi szaporítóanyagok bizonyos kategóriáihoz tartozás
(1)	Az Unión belül csak az alábbi kategóriák valamelyikébe tartozó növényi szaporítóanyagok állíthatók elő és forgalmazhatók, kivéve a (2) bekezdésben meghatározott eseteket:
a)	prebázis szaporítóanyag vagy szuperelit vetőmag;
b)	bázis szaporítóanyag vagy elit vetőmag;
c)	certifikált szaporítóanyag vagy minősített vetőmag;
d)	standard szaporítóanyag vagy vetőmag.
Amennyiben e rendelet a növényi szaporítóanyagok azonossága és minősége tekintetében alacsonyabb vagy magasabb kategóriákra hivatkozik, ez a meghatározás az a)–d) pontok sorrendjén alapul, ahol az a) pont a legmagasabb, a d) pont pedig a legalacsonyabb kategória.
(2)	Az (1) bekezdéstől eltérve a növényi szaporítóanyagok az alábbi esetekben állíthatók elő és forgalmazhatók anélkül, hogy az a)–d) pontban felsorolt kategóriák valamelyikébe tartoznának:
a)	a 27. cikk szerinti heterogén anyagok növényi szaporítóanyagainak forgalmazása;


b)	a 28. cikk szerinti, végfelhasználó részére történő forgalmazás;
c)	a 29. cikkben említett magbank-hálózatok részére és azok között történő forgalmazás;
d)	a 30. cikk szerinti, mezőgazdasági termelők között cserélt vetőmagkéntnövényi szaporítóanyagként. [Mód. 68]
e)	a 31. cikkben említett nemesítői vetőmag. [Mód. 69]
2. SZAKASZ
A prebázis, bázis, minősített és standard szaporítóanyagok és a szuperelit, elit és minősített vetőmagok előállítására és forgalmazására vonatkozó követelmények
7. cikk
A szuperelit, elit és minősített vetőmagok és prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyagok előállítására és forgalmazására vonatkozó követelmények
(1)	Szuperelit, elit és minősített vetőmagcsak akkor állítható elő és forgalmazható az Unión belül, ha az alábbi feltételek mindegyike teljesül:
a)	a szuperelit, elit vagy minősített vetőmag a minőségi károsítóktól gyakorlatilag mentes;


b)	előállítása és forgalmazása a következő módokon történik:
i.	az illetékes hatóságok általi hatósági minősítést vagy a vállalkozó általi, hatósági felügyelet mellett végzett minősítést követően;
ii.	a II. melléklet A. és D. részében meghatározott követelményekkel összhangban, és az e követelményeknek való megfelelését a 15. cikk (1) bekezdésében említett hatósági címke igazolja. [Mód. 70]
(2)	Prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyag csak akkor állítható elő és forgalmazható az Unión belül, ha az alábbi feltételek mindegyike teljesül:
a)	a prebázis, bázis vagy certifikált szaporítóanyag a minőségi károsítóktól gyakorlatilag mentes;
b)	előállítása és forgalmazása a következő módokon történik:
i.	az illetékes hatóságok általi hatósági minősítést vagy a vállalkozó általi, hatósági felügyelet mellett végzett minősítést követően;
ii.	a II. melléklet B. és E. részében meghatározott követelményekkel összhangban, és az e követelményeknek való megfelelését a 15. cikk (1) bekezdésében említett hatósági címke igazolja. [Mód. 71]


(3)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a II. melléklet módosítása céljából a 75. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el. Ezek a módosítások a nemzetközi műszaki és tudományos szabványok fejlődéséhez igazodnak, és kizárólag a következőkre vonatkozó követelményeket érinthetikérintik: [Mód. 72]
a)	szuperelit, elit és minősített vetőmagvetése és ültetése, valamint szántóföldi előállítása;
b)	szuperelit, elit és minősített vetőmagbetakarítása és utólagos betakarítása;
c)	vetőmagok forgalmazása;
d)	prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyag vetése és ültetése, valamint szántóföldi előállítása;
e)	prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyag betakarítása és utólagos betakarítása;
f)	prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyag forgalmazása;
g)	klónok, szelektált klónok, multiklonális keverékek és poliklonális növényi szaporítóanyagok prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyagaiszaporítóanyagainak előállítása és forgalmazása; [Mód. 73]


h)	in vitro szaporítással előállított prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyagok előállítása;
i)	in vitro szaporítással előállított prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyagok forgalmazása.
(4)	A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogadhat el, amelyekben meghatározza a II. melléklet A. és B. részébenmellékletben említett előállítási és forgalmazási követelményeket a növényi szaporítóanyagok bizonyos nemzetségeire, fajaira vagy kategóriáira, valamint adott esetben az érintett kategória bizonyos besorolási fokozataira, osztályaira, generációira vagy egyéb alcsoportjaira vonatkozóan. A követelmények a következő elemek legalább egyikére vonatkoznak: [Mód. 74]
a)	a nemzetségek, a fajok vagy az érintett növényi szaporítóanyag típusainak specifikus felhasználása;
b)	a növényi szaporítóanyagok előállítási módszerei, beleértve az ivaros és az ivartalan reprodukciót és az in vitro szaporítást;
c)	a vetésre vagy ültetésre vonatkozó feltételek;
d)	szántóföldi termesztés;
e)	betakarítás és utólagos betakarítás;


f)	csírázási arány, tisztaság és egyéb növényi szaporítóanyag-tartalom, nedvesség, életképesség, föld vagy idegen anyag jelenléte; [Mód. 75]
g)	a növényi szaporítóanyagok minősítési módszerei, beleértve a biomolekuláris vagy más műszaki módszerek alkalmazását, valamint jóváhagyásukat és felhasználásukat, továbbá az Unióban jóváhagyott módszerek felsorolása;
h)	az I. mellékletben nem szereplő nemzetséghez vagy fajhoz, illetve azok hibridjeihez tartozó alanyokra és más növényi részekre vonatkozó feltételek, ha azokat az I. mellékletben felsorolt nemzetséghez vagy fajhoz, vagy azok hibridjeihez tartozó szaporítóanyaggal oltják be;
i)	a gyümölcstermő növényekből vagy szőlőből származó vetőmagok előállítására vonatkozó feltételek;
j)	gyümölcstermő növények, szőlő vagy vetőburgonya vetőmagból történő előállításának feltételei.
A vonatkozó nemzetközi műszaki és tudományos szabványok változásaihoz való igazodás érdekében, valamint figyelembe véve a növényi szaporítóanyagok termelésére és rendelkezésre állására, valamint a kisebb gazdasági szereplőkre gyakorolt lehetséges hatásokat, ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében meghatározott vizsgálóbizottsági eljárásnak megfelelően kell elfogadni. Ezeknek a végrehajtási jogi aktusoknak arányosnak kell lenniük a növényi szaporítóanyagok kategóriájával. [Mód. 76]


8. cikk
Standard vetőmag és szaporítóanyag előállítására és forgalmazására vonatkozó követelmények
(1)	Standard vetőmag csak akkor állítható elő és forgalmazható az Unión belül, ha az alábbi feltételek mindegyike teljesül:
a)	a minőségi károsítóktól gyakorlatilag mentes;
b)	előállítása és forgalmazása a következő módokon történik:
i.	a vállalkozó felelőssége mellett;
ii.	a III. melléklet A. és D. részében meghatározott követelményekkel összhangban, és az e követelményeknek való megfelelését a 16. cikkben említett vállalkozói címke igazolja.
(2)	Standard szaporítóanyag csak akkor állítható elő és forgalmazható az Unión belül, ha az alábbi feltételek mindegyike teljesül:
a)	a minőségi károsítóktól gyakorlatilag mentes;
b)	előállítása és forgalmazása a következő módokon történik:
i.	a vállalkozó felelőssége mellett;


ii.	a III. melléklet B. és E. részében meghatározott követelményekkel összhangban, és az e követelményeknek való megfelelését a 16. cikkben említett vállalkozói címke igazolja.
(3)	A vállalkozók évente egyszer nyilatkozatot nyújtanak be az illetékes hatóságnak az általuk előállított standard vetőmagok és szaporítóanyagok fajonkénti mennyiségéről. [Mód. 79]
(4)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a III. melléklet módosítása céljából a 75. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el annak érdekében, hogy az (1) és (2) bekezdésben említett követelményeket hozzáigazítsa a tudományos és műszaki fejlődéshez, valamint az alkalmazandó nemzetközi szabványokhoz. Az említett módosítások az alábbiakra vonatkoznak:
a)	a standard vetőmagok vetésére és ültetésére, valamint szántóföldi termesztésére vonatkozó követelmények;
b)	a standard vetőmagok betakarítására és utólagos betakarítására vonatkozó követelmények;
c)	a standard vetőmagokszaporítóanyagok poliklonális növényi szaporítóanyagainak előállítására és forgalmazására vonatkozó követelmények;
d)	a standard szaporítóanyagok vetésére és ültetésére, valamint szántóföldi termesztésére vonatkozó követelmények;


e)	a standard szaporítóanyagok betakarítására és utólagos betakarítására vonatkozó követelmények;
f)	a standard szaporítóanyagok forgalmazására vonatkozó követelmények;
g)	a standard szaporítóanyagok klónjaira, szelektált klónjaira, multiklonális keverékeire és poliklonális növényi szaporítóanyagaira szaporítóanyagainak előállítására és forgalmazására vonatkozó követelmények; [Mód. 80]
h)	az in vitro szaporítással előállított standard szaporítóanyag előállítására vonatkozó követelmények;
i)	az in vitro szaporítással előállított standard szaporítóanyag forgalmazására vonatkozó követelmények.
(4a)	Az a)–i) pontban említett követelményekre vonatkozó, a (4) bekezdésben említett felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadása előtt a Bizottság értékeli e követelmények végrehajtását, figyelembe véve a növényi szaporítóanyagok termelésére és rendelkezésre állására, valamint a kisebb gazdasági szereplőkre gyakorolt lehetséges hatásokat. Ezeknek a felhatalmazáson alapuló jogi aktusoknak arányosnak kell lenniük a növényi szaporítóanyagok kategóriájával. [Mód. 81]


(5)	A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogadhat el, amelyekben a standard vetőmagok vagy szaporítóanyagok bizonyos nemzetségeire vagy fajaira vonatkozóan meghatározza a III. melléklet A. és B. részébenmellékletben említett előállítási és forgalmazási követelményeket. A követelmények a következő elemek legalább egyikére vonatkoznak: [Mód. 82]
a)	a nemzetségek, a fajok vagy az érintett növényi szaporítóanyag típusainak specifikus felhasználása;
b)	a növényi szaporítóanyagok előállítási módszerei, beleértve az ivaros és az ivartalan reprodukciót és az in vitro szaporítást;
c)	a vetésre vagy ültetésre vonatkozó feltételek;
d)	szántóföldi termesztés;
e)	betakarítás és utólagos betakarítás;
f)	csírázási arány, tisztaság és egyéb növényi szaporítóanyag-tartalom, nedvesség, életképesség, föld vagy idegen anyag jelenléte; [Mód. 83]
g)	a nemzetközileg elismert a biomolekuláris vagy más műszaki módszerek alkalmazása, továbbá jóváhagyása és felhasználása, valamint az Unióban jóváhagyott módszerek felsorolása; [Mód. 84]


h)	az I. mellékletben nem szereplő nemzetséghez vagy fajhoz, illetve azok hibridjeihez tartozó alanyokra és más növényi részekre vonatkozó feltételek, ha azokat az I. mellékletben felsorolt nemzetséghez vagy fajhoz, vagy azok hibridjeihez tartozó szaporítóanyaggal oltják be;
i)	a gyümölcstermő növényekből vagy szőlőből származó vetőmagok előállítására vonatkozó feltételek;
j)	gyümölcstermő növények, szőlő vagy vetőburgonya vetőmagból történő előállításának feltételei.
A vonatkozó nemzetközi műszaki és tudományos szabványok változásaihoz való igazodás érdekében, valamint figyelembe véve a növényi szaporítóanyagok termelésére és rendelkezésre állására, valamint a kisebb gazdasági szereplőkre gyakorolt lehetséges hatásokat, ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében meghatározott vizsgálóbizottsági eljárásnak megfelelően kell elfogadni. Ezeknek a végrehajtási jogi aktusoknak arányosnak kell lenniük a növényi szaporítóanyagok kategóriájával. [Mód. 85]


9. cikk
Klónok, Szelektált klónok, multiklonális keverékek és poliklonális növényi szaporítóanyagok előállítása, forgalmazása és bejegyzéseelőállítására és forgalmazására vonatkozó követelmények [Mód. 86]
(1)	A 4–43. cikkben említett követelményeken túlmenően a klónok, szelektált klónok prebázis, bázis és minősített szaporítóanyagait, valamint a, multiklonális keverékek és poliklonális növényi szaporítóanyagok prebázis, bázis, minősített és standard szaporítóanyagait a (2) és (3) bekezdéssel, valamint a II. melléklet C. részében, illetve a III. melléklet C. részében meghatározott követelményekkel összhangban kell előállítani és forgalmazni. [Mód. 87]
(2)	Klónokat, Szelektált klónokat, multiklonális keverékeket és poliklonális növényi szaporítóanyagokat csak akkor lehet előállítani és forgalmazni, ha azokat egy illetékes hatóság legalább egy, valamely tagállam által létrehozott, szelektált klónokat és poliklonális szaporítóanyagokat tartalmazó hivatalos nyilvántartásba bejegyezte. [Mód. 88]
A nyilvántartásnak tartalmaznia kell a klón, a szelektált klón, a multiklonális keverék és a poliklonális növényi szaporítóanyag bejegyzése iránti kérelemben említett valamennyi elemet, a II. melléklet B. része C. részének 2. pontjábanaz 53a. cikkben meghatározottak szerint. [Mód. 89]


(3)	A klónokat, A szelektált klónokat, a multiklonális keverékeket és a poliklonális növényi szaporítóanyagokat azonosságuk megőrzése érdekében fenn kell tartani. A klónok, a szelektált klónok, a multiklonális keverékek és a poliklonális növényi szaporítóanyagok fenntartásáért felelős személyek minden intézkedést megtesznek annak érdekében, hogy e klónokat, szelektált klónokat, multiklonális keverékeket és poliklonális növényi szaporítóanyagokat az illetékes hatóságok vagy bármely más személy által a vezetett nyilvántartások alapján ellenőrizhetővé tegyék. [Mód. 90]
(3a)	Az e cikk (2) bekezdésében említett nyilvántartásba bejegyzett poliklonális növényi szaporítóanyagok csak akkor állíthatók elő és hozhatók forgalomba, ha megfelelnek a III. melléklet C. részében említett standard szaporítóanyagokra vonatkozó valamennyi követelménynek. A poliklonális növényi szaporítóanyagot a 17. cikkel összhangban egy „Poliklonális anyag” felirattal ellátott vállalkozói címkének kell kísérnie. [Mód. 91]
3. SZAKASZ
A vállalkozók részére kiadott engedélyek és az illetékes hatóságok által végzett hatósági felügyelet 
10. cikk
A vállalkozó részére hatósági felügyelet mellett végzett minősítésre kiadott engedély 
(1)	Az illetékes hatóság kérelem alapján engedélyezheti a vállalkozó számára, hogy a prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyagok vagy szuperelit, elit és minősített vetőmagok tekintetében az illetékes hatóság hatósági felügyelete mellett elvégezze a növényi szaporítóanyagok minősítéséhez szükséges valamennyi tevékenységet vagy egyes tevékenységeket, és erről hatósági címkét állítsonnyomtasson ki. [Mód. 92]


Ezen engedély megadása érdekében és az engedély tárgyát képező tevékenységektől függően a vállalkozó:
a)	rendelkezik a 7. cikkben említett követelményeknek való megfeleléshez szükséges ismeretekkel;
b)	képesítéssel rendelkezik a II. mellékletben említett ellenőrzések elvégzéséhez, vagy az ilyen ellenőrzésekre képesített személyzetet alkalmaz;
c)	képesített személyzetet alkalmaz a II. mellékletben említett mintavételezés elvégzésére, vagy szerződést köt olyan társaságokkal vagy vállalkozói tömörülésekkel, amelyek képesített személyzetet alkalmaznak az említett tevékenységekhez; [Mód. 93]
d)	a II. mellékletben említett vizsgálatok elvégzéséhez szakképzett személyzetet és speciális berendezéseket alkalmaz, vagy e tevékenységekhez képesített személyzetet alkalmazó, növényi szaporítóanyagokat vizsgáló laboratóriumokat vesz igénybe; [Mód. 94]
e)	feltérképezte és képes felügyelni az előállítási folyamat azon kritikus pontjait, amelyek befolyásolhatják a növényi szaporítóanyag minőségét és azonosságát, valamint nyilvántartja a nyomon követés eredményeit;


f)	rendelkezik olyan rendszerekkel, amelyekkel biztosítható a tételek 13. cikk szerinti azonosítására vonatkozó követelmények teljesítése;
g)	rendelkezik olyan rendszerekkel, amelyekkel biztosítható a 42. cikkben meghatározott, a nyomonkövethetőségre vonatkozó követelmények betartása.
(2)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 75. cikknek megfelelően az (1) bekezdést kiegészítő felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el, a következő elemek közül egy vagy többaz alábbiak tekintetében: [Mód. 95]
a)	a vállalkozó által benyújtott kérelemre vonatkozó eljárás; [Mód. 96]
b)	az illetékes hatóság által az (1) bekezdés a)–g) pontjának való megfelelés megerősítése érdekében meghozandó konkrét intézkedések. [Mód. 97]


11. cikk
A vállalkozó engedélyének visszavonása vagy módosítása
Amennyiben egy engedéllyel rendelkező vállalkozó már nem felel meg a 10. cikk (1) bekezdésében meghatározott követelményeknek, az illetékes hatóság felkéri a vállalkozót, hogy meghatározott időn belül hozzon korrekciós intézkedéseket.
Az illetékes hatóság – esettől függően – haladéktalanul visszavonja, illetve módosítja az engedélyt, amennyiben a vállalkozó a meghatározott időn belül nem lépteti életbe az első albekezdésben említett korrekciós intézkedéseket. Amennyiben megállapítást nyer, hogy az engedélyt csalás alapján adták meg, az illetékes hatóság megfelelő szankciókat szab ki a vállalkozóra.
12. cikk
Az illetékes hatóságok által gyakorolt hatósági felügyelet
(1)	A hatósági felügyelet mellett végzett minősítés céljából az illetékes hatóságok évente legalább 18 havonta egyszer rendszeres ellenőrzéseket végeznek annak biztosítása érdekében, hogy a vállalkozó megfeleljen a 10. cikk (1) bekezdésében említett követelményeknek. [Mód. 98]
Az illetékes hatóságok az e rendeletben előírt szántóföldi ellenőrzéseket, mintavételezést és laboratóriumi vizsgálatot végző személyzet képzését és vizsgáit is megszervezik.


(2)	A hatósági felügyelet mellett végzett minősítés céljából az illetékes hatóságok hatósági ellenőrzést, mintavételezést és laboratóriumi vizsgálatot végeznek a termesztés helyén a mezőgazdasági növények egy részéből, valamint a növényi szaporítóanyag tételeiből annak megerősítése céljából, hogy a szaporítóanyag megfelel a 7. cikkben említett követelményeknek.
Az említett rész a növényi szaporítóanyag érintett követelményeknek való meg nem felelésének potenciális kockázata alapján kerül meghatározásra.
(3)	A Bizottság végrehajtásia 75. cikkel összhangban felhatalmazást kap felhatalmazáson alapuló jogi aktusok útjánelfogadására, azáltal kiegészítve e rendeletet, hogy meghatározza bizonyos nemzetségek vagy fajok tekintetében meghatározhatja az (1) és (2) bekezdésben említett auditokra, képzésre, vizsgálatokra, ellenőrzésekre, mintavételre és laboratóriumi vizsgálatokra vonatkozó követelményeket. [Mód. 99]
Az említett végrehajtásifelhatalmazáson alapuló jogi aktusok a következő elemek közül egyre vagy többre vonatkozhatnak: [Mód. 100]
a)	a (2) bekezdésben említett kockázati kritériumok, valamint a mezőgazdasági növények és a növényi szaporítóanyagok azon minimális hányada, amelyet a (2) bekezdésben említettek szerint ellenőrzéseknek, mintavételezésnek és laboratóriumi vizsgálatnak kell alávetni;


b)	az illetékes hatóságok által elvégzendő ellenőrzési tevékenységek;
c)	bizonyos, a vállalkozó által alkalmazott minősítési rendszerek, valamint az illetékes hatóságok azon lehetősége, hogy e rendszerek alkalmazása miatt mérsékeljék az e cikkben említett ellenőrzéseket, mintavételezést és laboratóriumi vizsgálatokat, valamint ellenőrzési tevékenységeket, a (2) bekezdésben említettek szerint. [Mód. 101]
Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. [Mód. 102]
4. SZAKASZ
A kezelésre vonatkozó követelmények
13. cikk
Tételek 
(1)	A növényi szaporítóanyagokat tételekben kell forgalmazni. Az egyes tételekben található fajták és fajok tartalma kellően homogén módon keveredik, és a felhasználók számára a növényi szaporítóanyagok más tételeitől való megkülönböztetés céljából megfelelően azonosítható. [Mód. 103]


(2)	A feldolgozás, csomagolás, tárolás vagy szállítás során a növényi szaporítóanyagok tételei csak akkor vonhatók össze új tételbe, ha ugyanahhoz a fajtához és betakarítási évhez tartoznak. [Mód. 104]
Amennyiben a különböző minősítési kategóriákból álló tételeket összevonják, az új tétel a legalacsonyabb kategóriába tartozó összetevő kategóriájába tartozik. Az összevonási művelet csak az illetékes hatóság által erre a célra kiállított engedéllyel rendelkező létesítményben és ilyen személyek által végezhető. 
(3)	A feldolgozás, csomagolás, tárolás során vagy kiszállításkor a növényi szaporítóanyag tételeit két vagy több tételbe lehet szétválasztani.
(4)	A növényi szaporítóanyagok tételeinek a (2) és (3) bekezdésben említett összevonása vagy szétválasztása esetén a vállalkozó nyilvántartást vezet az új tételek eredetéről.
(5)	A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján egyedi követelményeket fogadhat el a növényi szaporítóanyagok valamennyi fajára vagy egyes fajaira vonatkozóan a tételek maximális méretére, azonosítására és címkézésére, a tételeknek a növényi szaporítóanyag-tételek eredetéhez viszonyított összevonására vagy szétválasztására, e műveletek nyilvántartására és az összevonást vagy szétválasztást követő címkézésre vonatkozóan. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.


14. cikk
Csomagok, kötegek és tárolóedények 
(1)	A növényi szaporítóanyagokat rögzített csomagokban, kötegekben vagy tárolóedényekben, zárószerkezettel és jelöléssel ellátva kell forgalomba hozni. A vetőmagtól és vetőburgonyától eltérő növényi szaporítóanyagok esetében a szaporítóanyagok különálló növények formájában is forgalmazhatók. [Mód. 105]
(2)	Az (1) bekezdésben említett csomagokat, kötegeket és tárolóedényeket úgy kell rögzíteni, hogy ne legyenek kinyithatók anélkül, hogy a rögzítés megsemmisülne, vagy ne maradnának a csomag, köteg vagy tárolóedény kinyitását bizonyító nyomok. A rögzítőeszköz hatékonyságát vagy a 15. és 16. cikkben előírt címkéknek az eszközbe való beépítésével, vagy plomba használatával kell biztosítani. A csomagok és tárolóedények mentesülnek e követelmény alól, ha a rögzítés nem újrahasználható.


(3)	A prebázis, bázis vagy minősített növényi szaporítóanyagok esetében ezeket a csomagokat, kötegeket és tárolóedényeket az illetékes hatóságnak vagy a vállalkozónak az illetékes hatóság hatósági felügyelete mellett kell rögzítenie. Ezeket a csomagokat és tárolóedényeket csak akkor lehet újból rögzíteni, ha ezt az illetékes hatóság vagy az illetékes hatóság hivatalos felügyelete mellett a vállalkozó végzi. Ha a csomagolást, köteget vagy tárolóedényt újból rögzítik, a 15. cikkben említett címkén fel kell tüntetni az újbóli rögzítés időpontját és a felelős illetékes hatóság adatait.
(4)	A prebázis, bázis vagy minősített növényi szaporítóanyagok tételeit csak hatósági ellenőrzés vagyaz illetékes hatóság vagy a vállalkozó által, az illetékes hatóság általi hatósági felügyelet mellett lehet újracsomagolni, újracímkézni és visszazárni. [Mód. 106]
(5)	Az (1) bekezdéstől eltérve a vetőmagokat és a vetőburgonyákat a vállalkozótól közvetlenül a mezőgazdasági termelő részére ömlesztve is lehet forgalmazni. [Mód. 107]
Az illetékes hatóság erre a célra engedélyt bocsát ki a vállalkozó részére. A vállalkozó előzetesen tájékoztatja az illetékes hatóságot az ilyen tevékenységről és arról a tételről, amelyből a vetőmag és a vetőburgonya származik. [Mód. 108]


Amennyiben a vetőmagot és a vetőburgonyát közvetlenül a mezőgazdasági termelő gépébe vagy pótkocsijába rakodják be, az érintett vállalkozó és mezőgazdasági termelő a fajt és fajtát, a mennyiséget, az átadás-átvétel időpontját és a tétel azonosítását feltüntető dokumentumok kiállításával és megőrzésével biztosítja a vetőmag és a vetőburgonya nyomonkövethetőségét. [Mód. 109]
(5a)	Az illetékes hatóság vagy a vállalkozó nyilvántartást vezet a következőkről:
a)	növényi szaporítóanyagok engedélyezése, vásárlása, berakodása és szállítása; valamint
b)	a növényi szaporítóanyag minősége, azonosítása és nyomonkövethetősége. [Mód. 110]
(6)	A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján egyedi követelményeket fogadhat el a növényi szaporítóanyagok meghatározott fajaihoz tartozó csomagok, kötegek és tárolóedények lezárására, rögzítésére, méretére és formájára vonatkozóan, továbbá meghatározhatja a vetőmagok és a vetőburgonya ömlesztett forgalmazására vonatkozó feltételeket. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. [Mód. 111]


5. SZAKASZ
Címkézési követelmények
15. cikk
Hatósági címke 
(1)	A prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyagokat és a szuperelit, elit és minősített vetőmagokat azonosítani kell, és az e rendeletnek való megfelelésüket hatósági címkével kell igazolni, amelyet azt követően állítanak ki, hogy az illetékes hatóság megállapította a 7. cikkben említett követelmények teljesülését.
(2)	A hatósági címkét az illetékes hatóság bocsátja ki, és az tartalmazza az illetékes hatóság által kiadott sorozatszámot.
A címkét a következők nyomtathatják ki:
a)	aza hatósági címkét kiállító illetékes hatóság, ha a vállalkozó kéri, vagy ha a vállalkozó nem jogosult hatósági felügyelet melletti minősítés elvégzésére, az illetékes hatóság a 10. cikkel összhangban; vagy [Mód. 112]


b)	a vállalkozó vagy a vállalkozói tömörülések – az illetékes hatóság hatósági felügyelete mellett–, amennyiben a vállalkozó a 10. cikkel összhangban jogosult hatósági felügyelet melletti minősítés elvégzésére. [Mód. 113]
(3)	A hatósági címkét az illetékes hatóság hatósági felügyelete mellett a vállalkozó, vagy a vállalkozó felelőssége mellett eljáró személy helyezi el a köteg, csomag vagy tárolóedény külsején.
(4)	A hatósági címkét újonnan kell kibocsátani. Öntapadó hatósági címkét akkor lehet használni, ha az illetékes hatóság ezt engedélyezi, amennyiben nem áll fenn az újbóli felhasználás lehetőségének kockázata.
(5)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy e cikk kiegészítése céljából a 75. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el, amelyek szabályokat határoznak meg a következők tekintetében:
a)	a vállalkozók és az illetékes hatóságok által a hatósági címke kiadása érdekében hozott valamennyi intézkedést tartalmazó digitális nyilvántartás;
b)	központi platform létrehozása, amely e nyilvántartások feldolgozásának, az azokhoz való hozzáférésnek és azok felhasználásának megkönnyítése érdekében összekapcsolja a tagállamokat és a Bizottságot;


c)	az elektronikus hatósági címkék kibocsátására vonatkozó technikai rendelkezések.
Az ilyen felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően a hatósági címke elektronikus formában is kibocsátható (a továbbiakban: elektronikus hatósági címke).
(6)	Az e cikk (1)–(5) bekezdéstőlbekezdésétől eltérve a harmadik országokból a 39. cikk alapján importált prebázis és bázis szaporítóanyag és szuperelit és elit vetőmag, valamint certifikált szaporítóanyag és minősített vetőmag az Unióban a behozatalakor is viselt megfelelő OECD-címkével forgalmazható. [Mód. 114]
16. cikk
A vállalkozó címkéje
A standard szaporítóanyagot és a standard vetőmagot a vállalkozó címkéjével kell azonosítani. A címke a vállalkozó által végzett ellenőrzések, mintavétel és vizsgálat alapján tanúsítja, hogy a standard szaporítóanyag vagy a standard vetőmag megfelel a 8. cikkben említett vonatkozó előállítási és forgalmazási követelményeknek.
A vállalkozó címkéjét a vállalkozó vagy a vállalkozó felelősségére eljáró személy állítja ki, nyomtatja ki és helyezi el a kötegnövényköteg, csomag vagy tárolóedény külső felületén. A vállalkozó címkéjén feltüntetendő információkat a vállalkozó vagy a vállalkozó felelősségére eljáró személy közvetlenül a növénykötegre, csomagra vagy tárolóedényre is nyomtathatja. [Mód. 115]


17. cikk
A címkék tartalma
(1)	A hatósági címkén és a vállalkozó címkéjén legalább az Európai Unió hivatalos nyelveinek egyikén szerepelnek a feliratok.
(2)	A hatósági címke és a vállalkozó címkéje olvasható, eltávolíthatatlan, manipulálás esetén nem módosítható, az egyik oldalán nyomtatott, szakíthatatlan anyagból készül, kivéve, ha öntapadós címkéről van szó, korábban nem volt használatban és jól látható. Adott esetben tartalmaznia kell a növényfajta-oltalmi jogra való hivatkozást, további szellemitulajdon-jogok esetében pedig a 46. cikkben említett nyilvántartásra való hivatkozást. [Mód. 116]


(3)	Az illetékes hatóság a (4) bekezdésben említett elemek kivételével a hatósági címke vagy a vállalkozó címkéjének bármely rovatát felhasználhatjaadott esetben felhasználja kiegészítő információk közlésére. Ezeket az információkat a (4) bekezdésben említett hatósági címke vagy a vállalkozó címkéjének tartalmához használt betűméretet meg nem haladó betűkkel kell feltüntetni. Ez a kiegészítő információ szigorúan tényszerű, nem lehet reklámanyag, és csak az (EU) …/… rendelet (Kiadóhivatal: kérjük, illesszék be az új NGT-rendeletre való hivatkozást…) 3. cikkének 7. pontjában meghatározott, géntechnológiával módosított szervezetekre vagy 1. kategóriájú NGT-növényekre vonatkozó előállítási és forgalmazási követelményekre vagy címkézési követelményekre vonatkozhat. . [Mód. 117]
(4)	A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján a növényi szaporítóanyagok megfelelő kategóriái vagy típusai tekintetében meghatározza a hatósági címke vagy adott esetben a vállalkozó címkéjének tartalmát, méretét, színét és formáját a következőkre vonatkozóan:
a)	a 15. cikk (1) bekezdésében említett hatósági címke;
b)	a vállalkozó 16. cikkben említett címkéje;
c)	a 21. cikk (1) bekezdésében említett keverékek címkéje;


d)	a 22. cikk (1) bekezdésében említett, megőrzést biztosító keverékek címkéje;
e)	a 23. cikk (5) bekezdésében említett, újracsomagolt és újracímkézett vetőmagok címkéje;
f)	a 26. cikk (2) bekezdésében említett, megőrzendő fajtákhoz tartozó növényi szaporítóanyagok címkéje;
g)	a 28. cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett, végfelhasználók részére forgalmazott növényi szaporítóanyagok címkéje;
h)	a 29. cikkben említett egyes génbankok, szervezetek és hálózatok által forgalmazott növényi szaporítóanyagok címkéje; [Mód. 118]
i)	a 31. cikk (2) bekezdésében említett nemesítői vetőmag címkéje; [Mód. 119]
j)	a 32. cikk (5) bekezdésében említett, még nem bejegyzett fajtákhoz tartozó növényi szaporítóanyagok címkéje;
k)	a 33. cikk (2) bekezdésében említett, átmeneti ellátási nehézségek esetén engedélyezett növényi szaporítóanyagok címkéje; valamint
l)	a 34. cikk (3) bekezdésében említett, ideiglenes forgalombahozatali engedéllyel rendelkező vetőmagok címkéje;
m)	a 35. cikk (3) bekezdésében említett, végleges minősítéssel még nem rendelkező vetőmagok címkéje;


n)	a 40. cikk (1) és (2) bekezdésében említett, harmadik országokból importált növényi szaporítóanyagok címkéje;
na)	a 9. cikk (4) bekezdésében említett poliklonális szaporítóanyag; [Mód. 120]
A végrehajtási jogi aktust a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.
(5)	Az illetékes hatóság engedélyezheti a vállalkozónak, hogy a hatósági címke peremén elhelyezett, a (4) bekezdésben említett tartalomtól és a reklámanyagoktól eltérő információkat a hatósági címke teljes felületének 20 %-át meg nem haladó területen, „Nem hatósági információ” címmel tüntesse fel. Ezeket az információkat a (4) bekezdésben említett hatósági címke tartalmához használt betűméretet meg nem haladó betűkkel kell feltüntetni.
18. cikk 
Hivatkozás a tételekre
A hatósági címkét és a vállalkozó címkéjét minden egyes tételre vonatkozóan ki kell állítani.
Amennyiben ugyanazon fajta valamely tétele két vagy több tételre oszlik, minden egyes tételt új hatósági címkével, illetve a vállalkozó új címkéjével kell ellátni.
Amennyiben ugyanazon fajta több tételét új tételbe vonják össze, az új tételt új hatósági címkével, illetve a vállalkozó új címkéjével kell ellátni.


19. cikk
A növényi szaporítóanyagok előállítási és forgalmazási követelményeknek való meg nem felelése
Abban az esetben, ha a növényi szaporítóanyagok forgalmazása során végzett hatósági ellenőrzések azt mutatják, hogy a szuperelit, elit, minősített vetőmagot vagy a prebázis, bázis, certifikált szaporítóanyagot, illetve standard vetőmagot vagy szaporítóanyagot nem a 7. vagy a 8. cikkben említettnövényi szaporítóanyagra vonatkozó követelményeknek megfelelően állították elő vagy forgalmazták az Unióban, vagy ha a növényi szaporítóanyag fajtaazonosságát és tisztaságát a 24. cikk szerinti fajtakitermesztési vizsgálat során nem erősítették meg, az illetékes hatóságok gondoskodnak arról, hogy az érintett vállalkozó megtegye a szükséges korrekciós intézkedéseket az érintetta növényi szaporítóanyag, valamint adott esetben saját telephelyei és előállítási módszerei tekintetében. Ezek az intézkedések a következő elemek közül egy vagy több teljesítésére irányulnak: [Mód. 121]
a)	az érintett növényi szaporítóanyag megfelel a vonatkozó követelményeknek;
b)	az érintett növényi szaporítóanyagot kivonják a forgalomból, vagy növényi szaporítóanyagtól eltérő anyagként használják fel;


c)	a 27–30. cikkben előírt eltérések alapján forgalomba hozott standard vetőmag vagy standard szaporítóanyag, heterogén vetőmag vagy heterogén szaporítóanyag és növényi szaporítóanyag kivételével az érintett növényi szaporítóanyagot alacsonyabb kategóriában állítják elő vagy forgalmazzák, az adott kategóriára alkalmazandó követelményeknek megfelelően; [Mód. 122]
d)	adott esetben a vállalkozót a 11. cikkben említett engedély visszavonása vagy módosítása mellett további eszközökkel szankcionáljákszankcionálhatják. [Mód. 123]
20. cikk
Növényi szaporítóanyagok kizárólag szuperelit, elit vagy minősített vetőmagként vagy prebázis, bázis vagy certifikált szaporítóanyagként történő előállítása és forgalmazása
(1)	A IV. mellékletben felsorolt nemzetségekhez vagy fajokhoz tartozó növényi szaporítóanyagok csak szuperelit, elit vagy minősített vetőmagként vagy prebázis, bázis vagy certifikált szaporítóanyagként állíthatók elő és forgalmazhatók.
(2)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a IV. melléklet módosítása céljából a 75. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el.
Az első albekezdésben említett felhatalmazáson alapuló jogi aktus akkor vesz fel egy nemzetséget vagy fajt a IV. mellékletbe, amennyiben mindkét alábbi feltétel teljesül:


a)	az adott nemzetséghez vagy fajhoz tartozó vetőmagok minősége tekintetében szigorúbb garanciákra van szükség; valamint
b)	az adott vetőmag szuperelit, elit és minősített vetőmagként történő előállításához és forgalmazásához szükséges minősítési tevékenységek költségei arányosak:
i.	az élelmiszer- és takarmánybiztonság biztosítására vagy az ipari feldolgozás magas értékének biztosítására irányuló célkitűzéssel; valamint
ii.	a vetőmag azonosságára és minőségére vonatkozó legmagasabb szintű előírásokból származó gazdasági előnyökkel, amelyek a prebázis, a bázis és a minősített vetőmagra vonatkozó követelményeknek való megfelelésből származnak, szemben a standard vetőmagokra vonatkozó követelményekkel.


Ez az arányosság a következő elemek együttes átfogó értékelésén alapul: az adott nemzetség vagy faj jelentősége az uniós élelmiszer- és takarmánybiztonság szempontjából; az Unión belüli előállításának mennyisége; a vállalkozók és az élelmiszer-/takarmányipar szereplői által támasztott kereslet; a szuperelit, elit és minősített vetőmagelőállításának költségei az ugyanazon nemzetséghez vagy fajhoz tartozó egyéb vetőmagok előállítási költségéhez képest; valamint a szuperelit, elit és minősített vetőmagelőállításából és forgalmazásából származó gazdasági előnyök az ugyanazon nemzetséghez vagy fajhoz tartozó más vetőmagokhoz képest.
Az első albekezdésben említett felhatalmazáson alapuló jogi aktus törli a IV. mellékletből az adott nemzetséget vagy fajt, ha a második albekezdés b) pontjának i. és ii. alpontjában meghatározott feltételek egyike többé már nem teljesül.


(2a)	Valamely tagállam kérelmére a Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján engedélyezheti egy tagállam számára, hogy mentesüljön az e cikkben meghatározott rendelkezések alkalmazásának kötelezettsége alól a területén kifejezetten a IV. mellékletben felsorolt nemzetséghez vagy fajhoz tartozó növényi szaporítóanyagok olyan előállítása és forgalmazása tekintetében, amelyet a tagállam területén rendes körülmények között nem szaporítanak vagy forgalmaznak. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.
Az e bekezdés első albekezdésében említett engedélynek a (2) bekezdés második albekezdésének a) és b) pontjában meghatározott feltételek értékelésén kell alapulnia.
Az e bekezdés első albekezdésében említett engedélyt rendszeresen felül kell vizsgálni. A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján határozhat úgy, hogy az engedélyt hatályon kívül kell helyezni, ha úgy ítéli meg, hogy az a (2) bekezdés második albekezdésének a) és b) pontjában említett feltételekre tekintettel a továbbiakban nem indokolt. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. [Mód. 24]


6. SZAKASZ
A VETŐMAGKEVERÉKEKRE, A VETŐMAGOK ÚJRACSOMAGOLÁSÁRA ÉS A VETŐMAGOK FAJTAKITERMESZTÉSI VIZSGÁLATÁRA VONATKOZÓ EGYEDI KÖVETELMÉNYEK
21. cikk
Vetőmagkeverékek
(1)	Minősített vetőmagok keverékei vagy az I. melléklet A. és B. részében felsorolt és az 5–8. cikk követelményeinek megfelelő különböző nemzetségekhez vagy fajokhoz tartozó standard vetőmagok keverékei – akár kereskedelmi vetőmagokkal kombinálva, akár nem –, továbbá e nemzetségek vagy fajok különböző fajtáinak keverékei előállíthatók és forgalmazhatók az Unióban, amennyiben megfelelnek e cikk követelményeinek. [Mód. 125]
Az e keverékekben található vetőmagokat a következők kísérik:
a)	hatósági címke, amennyiben a keverék kizárólag minősített vetőmagokból áll; vagy
b)	a vállalkozó címkéje abban azminden más esetben, ha a keverék csak standard vetőmagból vagy minősített és standard vetőmagból áll.; [Mód. 126]


A második albekezdés a) pontjának alkalmazásában a vállalkozók benyújtják az illetékes hatóságnak a keveréket alkotó fajták és kereskedelmi vetőmagok jegyzékét és azok arányát e fajták felhasználhatóságának ellenőrzése céljából. [Mód. 127]
(2)	Az (1) bekezdésben említett vetőmagkeverékeket csak azok a vállalkozók állíthatják elő, akik az illetékes hatóságtól erre a célra engedélyt kaptak. Az ilyen keverékek előállítására vonatkozó engedély megszerzéséhez a vállalkozók a következő követelményeket teljesítik:
a)	megfelelő keverőberendezés és megfelelő eljárások bevezetése, amelyek biztosítják, hogy a kész keverék egyöntetű legyen, és hogy el lehessen érni az egyes tárolóedényekben található, a keveréket alkotó fajták megadott arányát;
b)	létezik a keverésért és a csomagolásért közvetlenül felelős személy; valamint
c)	a vetőmagkeverékek és tervezett felhasználásuk nyilvántartásának vezetése.


(3)	Az (1) bekezdés a) pontjában említett vetőmagok keverését és csomagolását az illetékes hatóság felügyelete mellett kell végezni.
A keverési műveletet oly módon kell végezni, amely biztosítja, hogy ne álljon fenn a nem a keverékhez szánt vetőmagok jelenlétének kockázata, és hogy az így kapott keverék a lehető leghomogénebb legyen.
A vetőmag tömege egyetlen tárolóedényben, amely kis szemű fajok és olyan fajok keverékét tartalmazza, amelyek szemmérete a búza méreténél nagyobb, nem haladhatja meg a 40 kg-ot.
(4)	A Bizottság a műszaki és tudományos fejlődés, valamint az e cikk alkalmazása során szerzett tapasztalatok alapján végrehajtási jogi aktusok útján szabályokat állapíthat meg a következőkre vonatkozóan:
a)	a keverőberendezés és a keverési eljárás;
b)	a tételek maximális mérete adott fajok és fajták esetében.
Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.


22. cikk
Megőrzést biztosító keverékek 
(1)	Az 5–8., valamint a 21. cikk (1) bekezdésétől eltérve a tagállamok engedélyezhetik az I. melléklet A., B. és C. részében felsorolt különböző nemzetségekhez vagy fajokhoz, valamint e nemzetségek vagy fajok különböző fajtáihoz tartozó vetőmagokból, valamint az említett melléklet más részeiben szereplő nemzetségek vagy fajok, vagy az említett mellékletben nem szereplő nemzetségek vagy fajok vetőmagjaiból álló keverékek előállítását és forgalmazását, amennyiben az ilyen keverék megfelelkeverékek megfelelnek az alábbi feltételek mindegyikének: [Mód. 128]
a)	hozzájárulhozzájárulnak a genetikai erőforrások megőrzéséhez vagy a természeti környezet helyreállításához; valamint [Mód. 129]
b)	természetes módon kapcsolódikkapcsolódnak egy adott területhez („forrásterület”), amiszármazási régió”); hozzájárul a genetikai erőforrások megőrzéséhez vagy a természeti környezet helyreállításához; [Mód. 130]
c)	megfelelmegfelelnek az V. melléklet követelményeinek; [Mód. 131]


ca)	nem tartalmaznak GMO-t vagy az (EU).../...[ rendelet [NGT-rendelet] 3. cikkének 7. pontjában meghatározott 1. kategóriájú NGT növényt vagy ezen rendelet 3. cikkének 8. pontjában meghatározott 1 vagy 2. kategóriájú NGT növényt. [Mód. 132]
Az ilyen keverékkeverékek „megőrzést biztosító keveréknek” minősülminősülnek, és ezt a címkéjéncímkéjükön fel kell tüntetni. [Mód. 133]
(2)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 75. cikknek megfelelően, az V. melléklet módosítása céljából felhatalmazáson alapuló jogi aktust fogadjon el a következő elemek tekintetében:
a)	a közvetlenül egy meghatározott forrásterülethezszármazási régióhoz tartozó természetes helyről begyűjtött vetőmagok keverékeire vonatkozó engedélyezési követelmények a természetes környezet megőrzése és helyreállítása érdekében (közvetlenül betakarított, megőrzést biztosító keverékek); [Mód. 134]
b)	a termesztett, megőrzést biztosító keverékek engedélyezésének követelményei;
c)	bizonyos fajok felhasználása és tartalma;
d)	a lezárásra és csomagolásra vonatkozó követelmények;


e)	a vállalkozók engedélyezésére vonatkozó követelmények.
E módosításokfelhatalmazáson alapuló jogi aktusok az e cikk végrehajtása során szerzett tapasztalatokon, valamint a műszaki és tudományos fejlődésen, továbbá a megőrzést biztosító keverékek minőségének és azonosításának javításán alapulnak. Csak bizonyos nemzetségekre vagy fajokra vonatkozhatnak. [Mód. 135]
(3)	A vállalkozók minden egyes termelési idényre vonatkozóan jelentést tesznek az illetékes hatóságoknak az általuk előállított és forgalomba hozott, megőrzést biztosító keverékek mennyiségéről.
A tagállamok kérésre beszámolnak a Bizottságnak és a többi tagállamnak a területükön előállított és forgalomba hozott, megőrzést biztosító keverékek mennyiségéről, és adott esetben a növénygenetikai erőforrásokért felelős illetékes hatóságok vagy az e célra elismert szervezetek nevéről.


23. cikk 
A vetőmagtételeknövényi szaporítóanyagok tételeinek újracsomagolása és újracímkézése [Mód. 136]
(1)	A szuperelit, elit és minősített vetőmagok vetőmagtételeitnövényi szaporítóanyag-tételeit e cikknek, továbbá a 14. és 15. cikknek megfelelően lehet újracsomagolni és újracímkézni, amennyiben ez a tételek felosztásához vagy összevonásához szükséges. [Mód. 137]
(2)	A vetőmagtételnövényi szaporítóanyag-tétel újracsomagolását és újracímkézését a következők végzik: [Mód. 138]
a)	a vállalkozó az illetékes hatóság hatósági felügyelete mellett; vagy
b)	az illetékes hatóság által e célból engedélyezett és felügyelt vetőmag-mintavevő, aki az illetékes hatóságnak jelentést tesz.
A b) pont esetében a vetőmag-mintavevővel való együttműködés megszervezése érdekében az illetékes hatóság előzetesen értesíti a vállalkozót.
(3)	A vetőmagtételek újracsomagolását és újracímkézését végző vállalkozó és vetőmag-mintavevő minden intézkedést megtesz annak biztosítására, hogy az újracsomagolási művelet során megmaradjon a vetőmagtétel azonossága és fajtatisztasága, ne fordulhasson elő szennyeződés, és az így kapott vetőmagtétel a lehető leghomogénebb legyen.


(4)	A vállalkozók és a vetőmag-mintavevő a vetőmagtételek újracsomagolása és újracímkézése során a vonatkozó újracímkézéstől és újracsomagolástól számított 3 évig nyilvántartást vezetnek. A nyilvántartásban szereplő információk a következőket tartalmazzák:
a)	az eredeti vetőmagtétel hivatkozási száma;
b)	az újracsomagolt vagy újracímkézett vetőmagtétel hivatkozási száma;
c)	az eredeti vetőmagtétel tömege;
d)	az újracsomagolt vagy újracímkézett vetőmagtétel tömege;
e)	a tétel végső ártalmatlanításának időpontja.
Ezeket a nyilvántartásokat olyan formában kell vezetni, amely lehetővé teszi az újracsomagolás és újracímkézés tárgyát képező eredeti vetőmagtétel eredetiségének azonosítását és ellenőrzését. Kérésre a nyilvántartásokat az illetékes hatóság rendelkezésére kell bocsátani.
(5)	Az eredeti plombákat és címkéket el kell távolítani a vetőmagtételről. A vállalkozó vagy a vetőmag-mintavevő megőrzi az egyes alkotóelemek vetőmagtételeinek lecserélt címkéjét is.
Az új címkéken fel kell tüntetni az eredeti vetőmagtétel hivatkozási számát vagy a vetőmagtétel illetékes hatóság által kiadott új hivatkozási számát.


(6)	Amennyiben az illetékes hatóság a vetőmagtételre új hivatkozási számot ad ki, nyilvántartást vezet a vetőmagtétel korábbi hivatkozási számáról, vagy gondoskodik arról, hogy ez a korábbi szám szerepeljen az új címkéken.
(7)	Minősített vetőmag keverékeinek újracsomagolása csak akkor végezhető el, ha a vállalkozó vagy a vetőmag-mintavevő megállapította, hogy az újracsomagolási folyamat során megmarad a keveréken belüli különböző összetevők aránya.
24. cikk
A szuperelit, elit és minősített vetőmagokon végzett fajtakitermesztési vizsgálatok 
(1)	A szuperelit, elit és minősített vetőmagok előállítását követően az illetékes hatóságok közvetlenül a mintavételt követő idényt követően vagy annak során a szántóföldi ellenőrzés mellett évente szántóföldi vizsgálatokat végeznek azokon a területeken, ahol a fajtát összehasonlítják a fajta hatóság által hitelesített vetőmagmintájával, hogy megbizonyosodjanak arról, hogy a fajta jellemzői változatlanok maradtak az előállítási folyamat során, valamint hogy ellenőrizzék az egyes vetőmagtételek fajtaazonosságát és tisztaságát.


Ezeket a vizsgálatokat a következők értékelésére kell felhasználni:
a)	a következő kategóriákra vagy generációkra vonatkozó követelmények teljesülnek-e. Amennyiben ilyen, a közvetlenül leszármazó kategóriákra vagy generációra vonatkozó vizsgálatok eredményeként megállapítást nyer, hogy a vetőmag fajtaazonossága vagy -tisztasága nem maradt meg, az illetékes hatóság nem minősítheti az érintett tételből származó vetőmagot;
b)	az ilyen vetőmag megfelel a vonatkozó azonossági, minőségi és egyéb minősítési követelményeknek. Amennyiben e vizsgálat eredményeként megállapítást nyer, hogy a 7. cikk követelményei nem teljesültek, az illetékes hatóság kivonja az érintett tételt a forgalomból, vagy gondoskodik arról, hogy a tétel megfeleljen az alkalmazandó követelményeknek.
(2)	Az említett, szuperelit, elit és minősített vetőmagokra vonatkozó fajtakitermesztési vizsgálatok arányát kockázatelemzés alapján kell meghatározni, amely a vetőmagok vonatkozó követelményeknek való esetleges meg nem felelésére irányul.
(3)	A (2) bekezdésben említett kockázatelemzés alapján az illetékes hatóság a betakarított vetőmagból vett mintákon végzi el a fajtakitermesztési vizsgálatot.


(4)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 75. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e rendelet kiegészítése céljából, amelyekben szabályokat állapít meg a vetőmagok nemzetségenként vagy fajonként végzett fajtakitermesztési vizsgálatai tekintetében. Ezek a szabályok igazodnak a tudományos és műszaki ismeretek fejlődéséhez és a nemzetközi szabványokhoz, továbbá meghatározott nemzetségek, fajok vagy kategóriák szerint állapíthatók meg. E szabályok a következőkre vonatkozhatnak:
a)	a (2) bekezdésben említett kockázatelemzés elvégzésének kritériumai;
b)	a vizsgálati eljárás;
c)	a vizsgálatok eredményeinek értékelése.
(5)	Fajtaazonosság és fajtatisztaság ellenőrzése esetén kiegészítő eszközként biomolekuláris technikák is alkalmazhatók, amennyiben az (1) bekezdésben említett fajtakitermesztési vizsgálatok eredményei nem egyértelműek.
25. cikk
Standard vetőmagokon végzett fajtakitermesztési vizsgálatok
(1)	A standard vetőmagok forgalomba hozatalát követően – amennyiben a kockázatelemzés alapján szükséges – az illetékes hatóságok fajtakitermesztési vizsgálatokat végeznek annak ellenőrzésére, hogy a vetőmagok adott esetben megfelelnek-e a vonatkozó fajtaazonossági és fajtatisztasági követelményeknek, valamint adott esetben egyéb8. cikkben és a III. mellékletben meghatározott követelményeknek. [Mód. 139]


(2)	A fajtakitermesztési vizsgálatok arányát kockázatelemzés alapján kell meghatározni, amely az érintett vetőmagok e követelményeknek való esetleges meg nem felelésére irányul. Ezt a kockázatelemzést az illetékes hatóság végzi a területi jellemzők, a régióban fennálló növény-egészségügyi kockázatok, valamint a vállalkozó által elért eredmények alapján. [Mód. 140]
(3)	A vonatkozó szabályoknak való meg nem felelésre irányuló kockázatelemzés alapján az (1) bekezdésben említett fajtakitermesztési vizsgálatokat évente, az illetékes hatóság által homogén vetőmagtételekből vett minták felhasználásával kell elvégezni. Ezek a vizsgálatok értékelik az érintett vetőmag azonosságát és fajtatisztaságát, valamint csírázási arányát és analitikus tisztaságát.
(4)	Fajtaazonosság és fajtatisztaság ellenőrzése esetén kiegészítő eszközként biomolekuláris technikák is alkalmazhatók, amennyiben az (1) bekezdésben említett fajtakitermesztési vizsgálatok nem hoznak egyértelmű eredményt.


7. SZAKASZ
Eltérések az 5–25. cikk követelményeitől
26. cikk
megőrzendő fajtához tartozó növényi szaporítóanyagok
(1)	A 20. cikktől eltérve a 44. cikk (1) bekezdésének b) pontjában említett nemzeti fajtanyilvántartásba bejegyzett megőrzendő fajtához tartozó, az IV. mellékletben felsorolt nemzetségek és fajok növényi szaporítóanyag előállítható és forgalmazhatószaporítóanyagai előállíthatók és forgalmazhatók az Unióban standard vetőmagként vagy szaporítóanyagként, amennyiben megfelelmegfelelnek az adott fajra vonatkozó, a 8. cikkben említett, standard vetőmagokra és szaporítóanyagokra alkalmazandó valamennyi követelménynek. [Mód. 141]
(2)	Az (1) bekezdésben említett növényi szaporítóanyaghoz mellékelni kell a „megőrzendő fajta” feliratot tartalmazó, vállalkozó által kiállított címkét.
(3)	Az ezen eltérést alkalmazó vállalkozó évente értesíti az illetékes hatóságot erről a tevékenységről, az érintett fajok és mennyiségek tekintetében. [Mód. 142]


27. cikk
Heterogén anyagok növényi szaporítóanyagai
(1)	Az 5. cikktől eltérve heterogén anyagok növényi szaporítóanyagai – az I. mellékletben felsorolt takarmánynövények előállítását és forgalmazását kivéve – úgy is előállíthatók és forgalmazhatók az Unióban, hogy nem tartoznak valamely fajtához. A heterogén anyagotanyag növényi szaporítóanyagát a VI. mellékletben meghatározott követelményeknek megfelelően az előállítást és/vagy forgalomba hozatalt megelőzően be kell jelenteni az illetékes hatóságnak, amely a heterogén anyagot nyilvántartásba veszi. [Mód. 143]
(2)	A 7. cikktől, a 8. cikktől, a 13. cikk (2) és (5). cikk (1) és (3) bekezdésétől, valamint a 818. cikk (1) és (3) bekezdésétől eltérve és 20. cikktőleltérve az (1) bekezdésben említett, heterogén anyagok növényi szaporítóanyagait a VI. mellékletben meghatározott követelményekkel összhangban kell előállítani és forgalmazni. [Mód. 144]
(3)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 75. cikknek megfelelően, a VI. melléklet módosítása céljából felhatalmazáson alapuló jogi aktust fogadjon el. Ezek a módosítások az összes vagy csak bizonyos nemzetségekre vagy fajokra vonatkozhatnak, és:
a)	a vonatkozó szabályok alkalmazása során szerzett tapasztalatok alapján javítják az értesítésekben, valamint a heterogén növényi szaporítóanyagok leírásában és azonosításában szereplő információszolgáltatást;


b)	az illetékes hatóságok által végzett ellenőrzések során szerzett tapasztalatok alapján javítják a heterogén növényi szaporítóanyagok csomagolására és címkézésére vonatkozó szabályokat;
c)	a bevált gyakorlatok kialakulása alapján adott esetben javítják a heterogén növényi szaporítóanyagok fenntartására vonatkozó szabályokat. [Mód. 145]
Ezeket a módosításokat a vonatkozó műszaki és tudományos bizonyítékok, valamint a nemzetközi szabványok fejlődéséhez való igazodás, továbbá az e cikk alkalmazása során szerzett tapasztalatok nyomon követése érdekében kell elfogadni, valamennyi vagy csupán néhány nemzetség vagy faj tekintetében.
(4)	A heterogén anyagok növényi szaporítóanyagait előállító és/vagy forgalmazni szándékozó vállalkozó a forgalmazást megelőzően bejelentést tesz az illetékes hatóság részére. Ha az illetékes nemzeti hatóság az illetékes hatóság által meghatározott határidőnhárom hónapon belül nem kér további információt, a heterogén anyag növényi szaporítóanyaga forgalmazható. [Mód. 146]


(5)	A vállalkozó biztosítja a heterogén anyag növényi szaporítóanyagainak nyomonkövethetőségét azon információk megőrzése révén, amelyek lehetővé teszik azon vállalkozók azonosítását, akik a heterogén anyag előállításához felhasznált kiindulási anyagot (szülői anyagot) szállították részükre.
A vállalkozó ezeket az információkat 5 évig őrzi meg.
A forgalmazásra szánt heterogén anyag növényi szaporítóanyagait előállító vállalkozó a következő információkat is nyilvántartja és megőrzi:
a)	minden egyes bejelentett heterogén anyag fajának neve és használatos elnevezése;
b)	az (1) bekezdésben említett heterogén anyag előállításához használt technika típusa;
c)	a bejelentett heterogén anyag jellemzése;
d)	a heterogén anyag növényi szaporítóanyagának nemesítési helye és az előállításvagy előállítási helye; [Mód. 147]
e)	a heterogén anyag növényi szaporítóanyagának előállítására használt terület és az előállított mennyiség.


Az illetékes hatóságok a forgalomba hozatal után végzett ellenőrzések keretében hozzáférhetnek az e bekezdésben említett információkhoz. [Mód. 148]
(6)	Az 54. cikket ennek megfelelően kell alkalmazni a heterogén anyagok elnevezésének alkalmasságára.
(7)	Az (1) bekezdés szerint bejelentett heterogén anyagokat az illetékes hatóságok külön nyilvántartásba (heterogénanyag-nyilvántartás) jegyzik be. A nyilvántartásba vétel a vállalkozók számára díjtalan. [Mód. 149]
Az illetékes hatóságok vezetik, frissítik és közzéteszik, valamint online hozzáférhetővé teszik ezt a nyilvántartást, és haladéktalanul értesítik a Bizottságot annak tartalmáról és frissítéséről. [Mód. 150]
28. cikk
Végfelhasználók részére forgalmazott növényi szaporítóanyagok
(1)	Az 5–12., 14., 15. és 20. cikktől eltérve a növényi szaporítóanyagok akkor forgalmazhatók a végfelhasználók részére, ha megfelelnek az alábbi követelmények mindegyikének:
a)	viselik a vállalkozó címkéjét, amelyen szerepel a növényi szaporítóanyag elnevezése és a „Növényi szaporítóanyag végfelhasználók részére – hatóságilag nem minősített” felirat, illetve vetőmagok esetében a „Vetőmag végfelhasználók részére – hatóságilag nem minősített” felirat;


b)	abban az esetben, ha nem tartoznak a 44. cikkben említett nemzeti fajtanyilvántartásba bejegyzett fajtához, rendelkeznek magánokiraton alapuló, nyilvánosan hozzáférhető leírással a vállalkozó által vezetett kereskedelmi katalógusban. Ezt a magánokiratot a vállalkozó kérésre az illetékes hatóság rendelkezésére bocsátja;
c)	gyakorlatilag mentesek a minőségi károsítóktól és minden olyan hibától, amely ronthatja szaporítóanyagként a minőségüket, kielégítő életképességgel és méretekkel rendelkeznek a növényi szaporítóanyagként való hasznosítást illetően, vetőmagok esetében pedig kielégítő csírázóképességgel rendelkeznek; valamint
d)	különálló növényként, illetve vetőmagok és gumók esetében kis kiszerelésben forgalmazhatók.
Az ezen eltérést alkalmazó vállalkozó évente értesíti az illetékes hatóságot erről a tevékenységről, az érintett fajok és mennyiségek tekintetében. [Mód. 151]


(2)	A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján szabályokat fogad el az (1) bekezdés d) pontjában említett kis kiszerelések méretére, formájára, lezárására és kezelésére vonatkozó követelmények tekintetében.
Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. [Mód. 152]
29. cikk
Génbankok, Szervezetek és hálózatok részére, azok által, és azok között és azokon belül forgalmazott növényi szaporítóanyagok, a dinamikus megőrzést célozva [Mód. 153]
(1)	Az 5–25. cikktől eltérve, a növényi szaporítóanyagok forgalmazhatók jogszabály szerinti céllal vagy az illetékes hatóságnak bejelentett céllal működő génbankok, szervezetek és hálózatok – többek között gazdálkodók – részére vagy közöttük a növénygenetikai források megőrzése céljából, azok által, között és azokon belül, amennyiben a tevékenységek bármelyikét nonprofit célból végzik. [Mód. 154]
A növényi szaporítóanyagok e génbankoktól,megőrzéssel foglalkozó szervezetektől és hálózatoktól vagy azok tagjaitól olyan személyek részére is forgalmazhatók, akik végső fogyasztóként, nonprofit célból vagy termesztés céljából végzik az adott növényi szaporítóanyag dinamikus megőrzését. [Mód. 155]


Az első és a második albekezdésben meghatározott esetekben a növényi szaporítóanyag megfelel a következő követelményeknek:
a)	szerepel az említett génbankok,megőrzéssel foglalkozó szervezetek és hálózatok által vezetett nyilvántartásban, az adott növényi szaporítóanyag megfelelőalapvető leírásával együtt; [Mód. 156]
b)	amennyiben a mennyiségek megengedik, az említett génbankok,megőrzéssel foglalkozó szervezetek és hálózatok megőrzik, és kérésre az illetékes hatóságok rendelkezésére bocsátják az említett növényi szaporítóanyagok mintáit; valamint [Mód. 157]
c)	gyakorlatilag mentes a minőségi károsítóktól és minden olyan hibától, amely ronthatja szaporítóanyagként a minőségét, kielégítő életképességgel és méretekkel rendelkezik a növényi szaporítóanyagként való hasznosítást illetően, vetőmagok esetében pedig kielégítő csírázóképességgel rendelkezik. [Mód. 158]
(2)	A génbankok,megőrzéssel foglalkozó szervezetek és hálózatok értesítik az illetékes hatóságot az (1) bekezdésben említett eltérés alkalmazásáról és az érintett fajokról. [Mód. 59]


30. cikk
A mezőgazdasági termelők között cserélt vetőmagoknövényi szaporítóanyagok [Mód. 160]
(1)	Az 5–25. cikktől eltérve, a mezőgazdasági termelők vetőmagokatnövényi szaporítóanyagokat cserélhetnek egymás között, illetve adhatnak át pénzügyi ellentételezésért cserében, amennyiben ezek a vetőmagoknövényi szaporítóanyagok megfelelnek az alábbi feltételek mindegyikének: [Mód. 161]
1.	előállításukelőállítása az adott mezőgazdasági termelő saját telephelyén történik; [Mód. 162]
2.	az adott mezőgazdasági termelő saját betakarításából származnaknövényeiből származik; [Mód. 163]
3.	vetőmagok esetében nem tartoziknem tartoznak az adott mezőgazdasági termelő által a vetőmagtermesztést végző vállalkozóval kötött szolgáltatási szerződés hatálya alá; valamint [Mód. 164]
4.	a vetőmagotnövényi szaporítóanyagot a mezőgazdasági biodiverzitáshoz való hozzájárulás céljából a mezőgazdasági termelő saját vetőmagjánaknövényi szaporítóanyagának dinamikus kezelésére és megőrzésére használják. [Mód. 165]
(2)	E vetőmagoknövényi szaporítóanyagok az alábbi követelmények mindegyikének megfelelnek: [Mód. 166]
a)	nem tartoznak olyan fajtához, amely a 2100/94/EK rendeletnek megfelelően növényfajta-oltalomban részesült;


b)	az illetékes hatóságok által évente és mezőgazdasági termelőnként, adott fajokra meghatározott kis mennyiségekre korlátozódnakkorlátozott mennyiségben, kereskedelmi közvetítők vagy nyilvános értékesítési ajánlat igénybevétele nélkül; valamint [Mód. 167]
c)	gyakorlatilag mentesek a minőségi károsítóktól és minden olyan hibától, amely befolyásolhatja vetőmagként adott minőségüket, ésvalamint vetőmagok esetében kielégítő csírázóképességgel rendelkeznek. [Mód. 168]
(3)	A tagállamok évente értesítik a Bizottságot és a többi tagállamot az általuk a (2) bekezdés b) pontjával összhangban meghatározott fajonkénti mennyiségekről. [Mód. 169]
30a. cikk
Az egyes fajok maximális cserélhető mennyisége
A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 75. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e rendelet kiegészítéseképp, amelyekben fajonként meghatározza a maximális cserélhető mennyiséget a 30. cikk (2) bekezdésének b) pontjában említetteknek megfelelően. Ezt a mennyiséget a hivatásos mezőgazdasági kistermelők igényeinek és a növény-egészségügyi kockázatoknak a figyelembevételével kell meghatározni, előmozdítva ugyanakkor a különböző gazdálkodási rendszerek fejlesztését és fenntartását. [Mód. 170]


31. cikk
Nemesítői vetőmag 
(1)	Az 5–25. cikktől eltérve az illetékes hatóság engedélyezheti a vállalkozóknak, hogy a prebázis kategóriát megelőző generációk vetőmagját egy másik vállalkozó részére új fajták nemesítése céljából forgalmazzák (nemesítői vetőmag).
Az illetékes hatóság az engedély megadásakor meghatározza az engedély időtartamát és a fajonkénti mennyiségeket.
(2)	Az (1) bekezdésben említett növényi szaporítóanyagot a vállalkozó által kiállított, a „nemesítői vetőmag” feliratot tartalmazó címkével kell ellátni, amelyet adott esetben a szóban forgó szaporítóanyag tárolóedényén, kötegén vagy csomagolásán kell elhelyezni.
A nemesítői vetőmagot le kell zárni, és tartalmaznia kell egy, az azonosításhoz és a fajtakitermesztési vizsgálathoz használt tételszámot, mielőtt azt szuperelit vetőmagként használják fel. [Mód. 71]


32. cikk
Még nem bejegyzett fajták növényi szaporítóanyagai 
(1)	Az 5. cikktől eltérve az illetékes hatóság engedélyezheti a vállalkozóknak, hogy a 44. cikkben említett nemzeti fajtanyilvántartásba még be nem jegyzett fajtához tartozó szuperelit vetőmagokat, prebázis szaporítóanyagokat, elit vetőmagokat és bázis szaporítóanyagokat, standard vetőmagokat és standard szaporítóanyagokat szaporítás céljából állítsanak elő és forgalmazzanak, amennyiben az alábbi követelmények mindegyike teljesül: [Mód. 172]
a)	az érintett forgalmazási ágazatoknak előzetesen be kell szerezniük ezt a szaporítóanyagot vagy vetőmagot annak érdekében, hogy elegendő készlet álljon rendelkezésre, amikor az adott fajta bejegyzésre kerül; valamint
b)	nem áll fenn annak a kockázata, hogy az említett engedély a forgalmazott növényi szaporítóanyagok elégtelen azonosításához vagy minőségéhez vezetne; valamint
c)	az adott növényi szaporítóanyag olyan fajtához tartozik, amelyre vonatkozóan az 55. cikk alapján nemzeti fajtanyilvántartásba történő bejegyzés iránti kérelmet nyújtottak be.


Ilyen engedély vetőmagok esetében legfeljebb 3 évre, vetőmagoktól eltérő növényi szaporítóanyagok esetében pedig legfeljebb 5 évre, az illetékes hatóság által a tagállami szintű termelési volumennel összefüggésben fajonként meghatározott kiskorlátozott mennyiségekre adható meg. [Mód. 173]
Ez az eltérés nem alkalmazandó a 2001/18/EK irányelv értelmében vett géntechnológiával módosított szervezetből álló növényi szaporítóanyagokra. [Mód. 174]
(2)	Az 5., 7., 10–12., 15., 20., 23. és 24. cikktől eltérve az illetékes hatóság vetőmagok esetében legfeljebb 3 évre, vetőmagoktól eltérő növényi szaporítóanyagok esetében pedig 5 évre, továbbá az illetékes hatóság által a tagállami szintű termelési volumennel összefüggésben fajonként meghatározott kiskorlátozott mennyiségekre engedélyezheti vállalkozók számára a 44. cikkben említett nemzeti fajtanyilvántartásba még be nem jegyzett fajtához tartozó növényi szaporítóanyagok előállítását és forgalmazását, amennyiben az alábbi követelmények mindegyike teljesül: [Mód. 175]
a)	az engedélyezett növényi szaporítóanyagot kizárólag vállalkozók által végzett vizsgálatokhoz vagy kísérletekhez használják fel, hogy információkat gyűjtsenek az érintett fajta gazdaságokban történő termesztéséről vagy használatáról;


b)	a forgalmazás kizárólag azon vállalkozók részére történik – továbbforgalmazás nélkül –, akik jelentést készítenek a vizsgálatok vagy kísérletek eredményeiről az adott fajta termesztésére vagy felhasználására vonatkozó információk tekintetében;
c)	nem áll fenn annak a kockázata, hogy az említett engedély a forgalmazott növényi szaporítóanyagok elégtelen azonosításához vagy minőségéhez vezetne; valamint
d)	az engedélyezett növényi szaporítóanyag megfelel az adott fajhoz tartozó standard növényi szaporítóanyag követelményeinek.
(3)	Az (1) és (2) bekezdésben említett engedély megszerzése érdekében a vállalkozó kérelmet nyújt be az illetékes hatóságoknak, amelyben feltünteti a következőkkel kapcsolatos információkat:
a)	a fajtanyilvántartásba való bejegyzést megelőzően rendelkezésre álló szuperelit vetőmagok és szaporítóanyagok, elit vetőmagok és szaporítóanyagok, valamint minősített vetőmagok és szaporítóanyagok készletének előállítása, valamint a standard vetőmagokra és szaporítóanyagokra vonatkozó tervezett vizsgálatok és kísérletek; [Mód. 176]


b)	a bejegyzés iránti kérelmen feltüntetett fajta nemesítőjének hivatkozása;
c)	adott esetben a fajtafenntartási eljárás;
d)	az a hatóság, amelynél a fajta bejegyzésére irányuló kérelem feldolgozása folyamatban van, valamint a kérelem hivatkozási száma.
e)	az a hely, ahol az előállításra sor kerül; valamint [Mód. 177]
f)	a forgalomba helyezendő szaporítóanyag mennyisége. [Mód. 178]
(4)	Azok a tagállamok, amelyek illetékes hatóságai az (1) és (2) bekezdésben említett engedélyt megadták, erről évente tájékoztatják a többi tagállamot és a Bizottságot.
(5)	Az (1) és (2) bekezdésben említett növényi szaporítóanyagokat a vállalkozó által kiállított, a „Még nem bejegyzett fajta” feliratot tartalmazó címkével kell ellátni.


33. cikk
Engedélyezés átmeneti ellátási nehézségek esetén 
(1)	A növényi szaporítóanyagok általános ellátása terén a kedvezőtlen éghajlati viszonyok vagy egyéb előre nem látható körülmények miatt az Unióban esetlegesen bekövetkező átmeneti nehézségek kiküszöbölése érdekében a Bizottság végrehajtási jogi aktus útjánfelhatalmazást kap arra, hogy a 75. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e rendelet módosítására, amelyekben legfeljebb egyéves időtartamra engedélyezheti a tagállamoknak, hogy tegyék lehetővé tegyék a prebázis, bázis vagy certifikáltminősített szaporítóanyagok vagy vagy szuperelit, elit vagy minősített vetőmagok azon kategóriáinak forgalmazását, amelyek megfelelnek a következő feltételek egyikének megfelelnek: [Mód. 179]
a)	nemzeti fajtanyilvántartásban nem szereplő fajtához tartoznak; vagy
b)	a 7. cikk (1) bekezdésében említett követelményeknél kevésbé szigorú követelményeknek felelnek meg.
Az a) pontot az 5. cikktől eltérve, a b) pontot pedig a 7. cikk (1) bekezdésétől eltérve kell alkalmazni.
Az említett végrehajtásifelhatalmazáson alapuló jogi aktus tartalmazhatjatartalmazza a nemzetségenként vagy fajonként forgalmazható maximális mennyiségeket. [Mód. 180]


A végrehajtási jogi aktust a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. [Mód. 181]
(2)	Az (1) bekezdésben említett növényi szaporítóanyagokat olyan címkével kell ellátni, amely adott esetben tartalmazza, hogy a szóban forgó növényi szaporítóanyag nem bejegyzett fajtához tartozik, vagy a 7. cikk (1) bekezdésében említettnél kevésbé szigorú minőségi követelményeknek felel meg.
(3)	A Bizottság végrehajtási jogi aktus útján határozhat úgy, hogyfelhatalmazást kap arra, hogy a 75. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el az érintett engedélytengedély hatályon kívül kell helyezni vagy módosítani kellhelyezése vagy módosítása érdekében, amennyiben megállapítja, hogy az engedély az érintett növényi szaporítóanyagok általános ellátásával kapcsolatos átmeneti nehézségek megszüntetésére irányuló célkitűzés szempontjából már nem szükséges vagy nem arányos azzal. A végrehajtási jogi aktust a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. [Mód. 182]
(4)	A tagállamok az (1) bekezdésben említett bizottsági engedély megszerzése nélkül legfeljebb egyéves időtartamra és a szóban forgó ellátási nehézségekhez szükséges, nemzetségenként vagy fajonként meghatározott korlátozott mennyiségben engedélyezhetik olyan vetőmagok előállítását és forgalmazását, amelyek csírázási aránya a 7. cikk (3) bekezdésében említett végrehajtási jogi aktusban meghatározottaktól legfeljebb 15 százalékponttal elmarad.


(4a)	Amennyiben egy tagállam él a (4) bekezdésben említett eltéréssel, erről értesíti a Bizottságot. [Mód. 183]
(4b)	Ez a kivételes engedély nem alkalmazandó a 2001/18/EK irányelv értelmében vett géntechnológiával módosított szervezetből álló növényi szaporítóanyagokra. [Mód. 184]
34. cikk
Az alkalmazandó minőségi követelményeknek megfelelőként nem minősített vetőmagok forgalmazásának ideiglenes engedélyezése sürgős esetekben 
(1)	Az illetékes hatóságok legfeljebb egy hónapos időtartamra engedélyezhetik a vetőmagok szuperelit, elit vagy minősített vetőmagként történő forgalmazását, még mielőtt a vetőmagot a 7. cikkben említett, a csírázásra, az egyéb fajok maximális tartalmára vagy a tisztaságra vonatkozó követelményeknek való megfelelés tekintetében minősítették volna, amennyiben a sürgős ellátási igények kielégítése érdekében a vetőmagot gyorsan forgalomba kell hozni.
(2)	Az (1) bekezdésben említett engedélyt a vállalkozó által a vetőmagról kiadott analitikai jelentés alapján adják meg, amely igazolja, hogy a vetőmag megfelel a 7. cikk (1) bekezdése szerint elfogadott, a csírázásra, más fajok tartalmára vagy a tisztaságra vonatkozó követelményeknek.


A vállalkozó benyújtja az illetékes hatósághoz a vetőmag első átvevőjének nevét és címét. A vállalkozó az illetékes hatóság rendelkezésére bocsátja az ideiglenes analitikai jelentésre vonatkozó információkat.
(3)	Az (1) bekezdésben említett vetőmagokon fel kell tüntetni az „Ideiglenes forgalmazási engedély” címkét.
35. cikk
Még nem minősített növényi szaporítóanyagok
(1)	Az Unióban előállított, de a 7. cikk szerint szuperelit, elit vagy minősített vetőmagként még nem minősített növényi szaporítóanyag e kategóriák bármelyikére történő hivatkozással forgalmazható, amennyiben az alábbi követelmények mindegyike teljesül:
a)	a betakarítást megelőzően az illetékes hatóság vagy a vállalkozó az illetékes hatóság hatósági felügyelete mellett szántóföldi ellenőrzést végzett, és az ellenőrzés megerősítette, hogy a szóban forgó növényi szaporítóanyag megfelel a 7. cikk (1) bekezdésében említett előállítási követelményeknek;


b)	az illetékes hatóság vagy az illetékes hatóság hatósági felügyelete alatt álló vállalkozó általi minősítés folyamatban van; valamint
c)	a (2)–(5)(5a) bekezdésben előírt követelmények teljesülnek. [Mód. 185]
(2)	Az (1) bekezdésben említett növényi szaporítóanyagot csak az a vállalkozó forgalmazhatja, aki a szóban forgó növényi szaporítóanyagot a minősítést végző vállalkozó részére előállította. Az ilyen növényi szaporítóanyagok a végleges minősítés előtt nem adhatók tovább más személynek.
(3)	Az (1) bekezdésben említett növényi szaporítóanyagokat a vállalkozó által kiállított, a „Végleges minősítéssel még nem rendelkező vetőmag/szaporítóanyag” feliratot tartalmazó címkével kell ellátni.
(4)	Ha az az illetékes hatóság, ahol a növényi szaporítóanyagot betakarították (a továbbiakban: az előállítás helye szerinti illetékes hatóság) és az az illetékes hatóság, ahol a növényi szaporítóanyagot a 7. cikk szerint minősítették (a továbbiakban: a minősítés helye szerinti illetékes hatóság), nem ugyanaz a hatóság, e hatóságok megosztják egymással a szóban forgó növényi szaporítóanyag előállítására és forgalmazására vonatkozó releváns információkat.


(5)	A harmadik országban betakarított, de a 7. cikk szerint prebázis, bázis vagy certifikált szaporítóanyagként még nem certifikált növényi szaporítóanyag e kategóriák bármelyikére történő hivatkozással forgalmazható, ha:
a)	az érintett harmadik ország tekintetében a 39. cikk alapján egyenértékűségre vonatkozó határozat került elfogadásra;
b)	teljesülnek az (1) bekezdés a) és b) pontjában, valamint a (2) és (3) bekezdésben meghatározott követelmények, és az érintett harmadik országbeli vállalkozók az illetékes hatóságaik hatósági felügyelete alatt állnak;
c)	az érintett tagállam és harmadik ország illetékes hatóságai megosztják egymással a szóban forgó szaporítóanyag forgalmazásával kapcsolatos releváns információkat; valamint
d)	az érintett harmadik ország illetékes hatóságai kérésre az előállítással kapcsolatos minden vonatkozó információt a minősítés helye szerinti tagállam illetékes hatóságának rendelkezésére bocsátanak.


E bekezdés alkalmazásában az (1)–(5) bekezdésben az előállítás helye szerinti illetékes hatóságra történő hivatkozásokat az érintett harmadik ország illetékes hatóságára való hivatkozásként, az ugyanott a 7. cikk (1) bekezdése szerint meghatározott követelményekre történő hivatkozásokat pedig a harmadik országnak a 39. cikk (2) bekezdése szerint elismert egyenértékű követelményeire való hivatkozásként kell értelmezni.
(5a)	Ez az eltérés nem alkalmazandó a 2001/18/EK irányelv értelmében vett géntechnológiával módosított szervezetből álló növényi szaporítóanyagokra. [Mód. 186]
36. cikk
Szigorúbb előállítási és forgalmazási követelmények 
(1)	A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján engedélyezheti a tagállamok számára, hogy a növényi szaporítóanyagok előállítása és forgalmazása tekintetében az érintett tagállam területének egészén vagy egy részén a 7. és 8. cikkben említetteknél szigorúbb előállítási vagy forgalmazási követelményeket írjanak elő, feltéve, hogy ezek a szigorúbb követelmények megfelelnek az adott tagállamban az adott növényi szaporítóanyag tekintetében fennálló sajátos termelési feltételeknek és agrár-éghajlati igényeknek, valamint nem tiltják, akadályozzák vagy korlátozzák az e rendelettel összhangban lévő növényi szaporítóanyagok szabad mozgását. [Mód. 187]


Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.
(2)	Az (1) bekezdésben említett engedélyhez a tagállamoknak kérelmet kell benyújtaniuk a Bizottsághoz, amelyben feltüntetik:
a)	a javasolt követelményeket tartalmazó rendelkezések tervezetét; valamint
b)	a szóban forgóaz ilyen követelmények szükségességére és arányosságára vonatkozó indokokatszükségességének és arányosságának indokolása, az esetleges termelési és értékesítési többletköltségek fényében. [Mód. 188]
(3)	Az (1) bekezdésben említett engedély csak a következő feltételek teljesülése esetén adható meg:
a)	a (2) bekezdés a) pontjában említett, tervezett rendelkezések végrehajtása biztosítja az érintett növényi szaporítóanyagok azonosságának és minőségének javítását, és ezt az érintett tagállam sajátos mezőgazdasági vagy éghajlati viszonyai indokolják; valamint
b)	a tervezett rendelkezések szükségesek és arányosak a (2) bekezdés a) pontjában említett intézkedés célkitűzésével.


(4)	Adott esetben minden tagállam … [egy évvel e rendelet alkalmazásának kezdőnapját követően]-ig felülvizsgálja a 66/401/EGK irányelv 5. cikke, a 66/402/EGK irányelv 5. cikke, a 2002/54/EK irányelv 7. cikke, a 2002/55/EK irányelv 24. cikke, a 2002/56/EK irányelv 5. cikke és a 2002/57/EK irányelv 7. cikke alapján elfogadott intézkedéseit, és vagy hatályon kívül helyezi ezeket az intézkedéseket, vagy a 7. és 8. cikkben meghatározott és elfogadott előállítási és forgalmazási követelményeknek való megfelelés érdekében módosítja azokat.
Az érintett tagállam tájékoztatja a Bizottságot és a többi tagállamot ezen intézkedésekről.
A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján határozhat úgy, hogy az első albekezdésben említett intézkedéseket hatályon kívül kell helyezni vagy módosítani kell, amennyiben azokat szükségtelennek és/vagy a célkitűzésükhöz képest aránytalannak ítélik. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.


37. cikk
Vészhelyzeti intézkedések
(1)	Amennyiben a növényi szaporítóanyag előállítása vagy forgalmazása súlyos kockázatot jelenthet az emberek, az állatok vagy a növények egészségére, a környezetre vagy más fajok termesztésére, és az említett kockázat az érintett tagállam által hozott intézkedésekkel nem orvosolható kielégítő módon, a Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján haladéktalanul meghozza a megfelelő ideiglenes vészhelyzeti intézkedéseket. Az ilyen intézkedések időben korlátozottak. A helyzet súlyosságától függően tartalmazhatnak olyan rendelkezéseket, amelyek korlátozzák vagy tiltják az érintett növényi szaporítóanyag forgalmazását, illetve megfelelő feltételeket állapítanak meg annak előállítására vagy forgalmazására vonatkozóan.
Az első albekezdéstől eltérve, a menedékre vonatkozó követelményeknek vagy a géntechnológiával módosított szervezeteket tartalmazó vagy azokból álló fajták termesztésére vonatkozó egyéb követelményeknek való meg nem felelés esetén az érintett növényi szaporítóanyagok forgalmazását korlátozó vagy tiltó intézkedéseket mindaddig be kell vezetni, amíg a teljes megfelelés vissza nem áll. [Mód. 189]


Ezeket az intézkedéseket a Bizottság saját kezdeményezésére vagy valamely tagállam kérésére hozza meg. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.
Valamely, az emberi egészségre súlyos veszélyt jelentő, kellően indokolt, rendkívül sürgős esetekben a Bizottság a 76. cikk (3) bekezdésében említett eljárásnak megfelelően azonnal alkalmazandó végrehajtási jogi aktusokat fogad el.
(2)	Ha valamely tagállam hivatalosan tájékoztatja a Bizottságot vészhelyzeti intézkedések meghozatalának a szükségességéről, és a Bizottság nem az (1) bekezdésnek megfelelően jár el, a tagállam elfogadhatja a megfelelő, arányos és időben korlátozott ideiglenes vészhelyzeti intézkedéseket. Ezek az intézkedések – a helyzet súlyosságától függően – tartalmazhatnak olyan rendelkezéseket, amelyek korlátozzák, tiltják vagy megfelelő feltételekhez kötik a növényi szaporítóanyag előállítását vagy forgalmazását a szóban forgó tagállam területén. Az érintett tagállam haladéktalanul tájékoztatja a többi tagállamot és a Bizottságot az elfogadott intézkedésekről és az azok által lefedett időtartamról, és döntését megindokolja. Ez a megközelítés lehetővé teszi a tagállamok számára, hogy veszélyhelyzetekben gyorsan és hatékonyan lépjenek fel az egészség, a környezet és a gazdasági érdekek védelme érdekében. [Mód. 190]


(3)	A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján határozhat úgy, hogy a (2) bekezdésben említett ideiglenes nemzeti vészhelyzeti intézkedéseket hatályon kívül kell helyezni vagy módosítani kell, amennyiben úgy ítéli meg, hogy ezek az intézkedések az (1) bekezdésben említett kockázatra tekintettel nem indokoltak. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. Az érintett tagállam az ebben a bekezdésben említett végrehajtási jogi aktus(ok) alkalmazásának kezdőnapjáig fenntarthatja saját ideiglenes vészhelyzeti intézkedéseit.
38. cikk
Ideiglenes kísérletek az e rendeletben meghatározott rendelkezések jobb alternatíváinak azonosítására
(1)	A 2., 5., 6., 7., 8., 9., 20., 26., 27, valamint a 47–53 és 20. cikktől eltérve a Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján határozhatfelhatalmazást kap arra, hogy a 75. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e rendelet kiegészítése érdekében azáltal, hogy ideiglenes kísérletek megszervezésérőlkísérleteket szervez annak érdekében, hogy jobb alternatívákat találjon e rendelet azon rendelkezéseire, amelyek a rendelet hatálya alá tartozó nemzetségekre és fajokra, a bejegyzett fajtához való tartozásra vonatkozó követelményekre, a prebázis, bázis, certifikált és standard szaporítóanyagokra vagy szuperelit, elit, minősített és standard vetőmagokra vonatkozó előállítási és forgalmazási követelményekre, valamint a prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyaghoz vagy szuperelit, elit és minősített vetőmaghoz való tartozás kötelezettségére vonatkoznak. [Mód. 191]


Ezek a kísérletek olyan műszaki vagy tudományos kísérletek formájában valósulhatnak meg, amelyek az e rendelet 2., 5., 6., 7., 8., 9., 20., 26., 27. és 47–53 és 20. cikkében meghatározottakhoz képest új követelmények megvalósíthatóságát és megfelelőségét vizsgálják. [Mód. 192]
(2)	Az (1) bekezdésben említett végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni, és ezek azfelhatalmazáson alapuló jogi aktusok a következő elemek közül legalább egyet pontosítanak: [Mód. 193]
a)	az érintett nemzetségek vagy fajok;
b)	a kísérletek feltételei nemzetségenként vagy fajonként;
c)	a kísérlet időtartama;
d)	a részt vevő tagállamok ellenőrzési és jelentéstételi kötelezettségei.
Ezek a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok igazodnak az érintett növényi szaporítóanyagok előállítására használt technikák fejlődéséhez, továbbávalamint a tagállamok által végzett esetleges összehasonlító kísérleteken alapulnak. [Mód. 194]
(3)	A Bizottság felülvizsgálja e kísérletek eredményeit, és azokat jelentésben foglalja össze, amelyben szükség esetén jelzi a 2., 5., 6., 7., 8–9., 20., 26. vagy 20, 27., valamint 47–53. cikk módosításának szükségességét. [Mód. 195]


8. SZAKASZ
Harmadik országokból érkező behozatal
39. cikk
Uniós egyenértékűségen alapuló behozatal
(1)	Növényi szaporítóanyag harmadik országból csak akkor hozható be, ha a (2) bekezdés értelmében megállapítást nyer, hogy az Unióban előállított és forgalmazott növényi szaporítóanyagokra vonatkozó követelményekkel egyenértékű követelményeknek felel meg.
A 22. cikkben említett, megőrzést biztosító keverékek, valamint a 26–30. cikkben foglalt eltérések hatálya alá tartozó növényi szaporítóanyagok esetében azonban ez aAz ilyen behozatal azonban nem engedélyezhető, és a (2) bekezdés alapján nem ismerhető el ilyen egyenértékűség a 22–29. cikkben említett növényi szaporítóanyagok esetében, kivéve, ha az szomszédos országokból származik. [Mód. 196]
(2)	A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján elismerheti, hogy egy adott nemzetséghez, fajhoz vagy kategóriához tartozó, harmadik országban vagy egy harmadik ország meghatározott területén előállított növényi szaporítóanyag megfelel az Unióban előállított és forgalomba hozott növényi szaporítóanyagokra vonatkozó követelményekkel egyenértékű követelményeknek, a következők mindegyike alapján:


a)	az érintett harmadik ország által szolgáltatott információk és adatok alapos vizsgálata;
b)	a Bizottság által az érintett harmadik országban végzett ellenőrzés, amely igazolja, hogy az érintett növényi szaporítóanyag megfelel az Unióban előállított és forgalmazott növényi szaporítóanyagokra alkalmazandó követelményekkel egyenértékű követelményeknek, amennyiben a Bizottság ezt az ellenőrzést szükségesnek ítélte; valamint
c)	vetőmagok esetében az a tény, hogy az érintett ország részt vesz a nemzetközi kereskedelemben mozgó vetőmagok fajtaminősítésére vonatkozó OECD-rendszerekben, és alkalmazza a Nemzetközi Vetőmagvizsgálati Szövetség (ISTA) módszereit, vagy adott esetben megfelel a Hivatalos Vetőmagelemzők Szövetsége (AOSA) szabályainak.
E célból a Bizottság megvizsgálja a következőket:
a)	a harmadik országnak az érintett fajra vonatkozó jogszabályai;
b)	a harmadik ország illetékes hatóságainak és ellenőrző szerveinek felépítése, hatáskörei, a harmadik országban az érintett ágazatra alkalmazandó jogszabályok alkalmazására és végrehajtására vonatkozóan nyújtható biztosítékok, valamint a hatósági minősítési eljárások megbízhatósága;


c)	a harmadik ország illetékes hatóságai által végzett megfelelő hatósági ellenőrzések az érintett fajok növényi szaporítóanyagainak azonosítására és minőségére vonatkozóan;
d)	a harmadik ország által a következőkre nézve nyújtott biztosítékok:
i.	az azokra az előállítási helyekre alkalmazott feltételek, amelyekből a növényi szaporítóanyagokat az Unióba exportálják, az ebben a cikkben említettekkel egyenértékű követelményeknek felelnek meg; valamint
ii.	ezeket az előállítási helyeket a harmadik ország illetékes hatóságai rendszeres és eredményes ellenőrzéseknek vetik alá.
A Bizottság szintén végezhet ellenőrzéseket a második albekezdés b)–d) pontjának való megfelelés ellenőrzése céljából.
Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.
(3)	A (2) bekezdésben említett végrehajtási jogi aktus az adott növényi szaporítóanyag tekintetében a következő elemek közül egyet vagy többet írhat elő:


a)	a harmadik országokban az előállítási helyen végzett ellenőrzésekre vonatkozó feltételek;
b)	vetőmagok esetében a Nemzetközi Vetőmagvizsgálati Szövetség által kiállított tanúsítvány harmadik ország általi kibocsátására vonatkozó feltételek;
c)	a véglegesen még nem minősített vetőmagra vonatkozó feltételek;
d)	a növényi szaporítóanyagok csomagolására, lezárására és jelölésére vonatkozó feltételek;
e)	a növényi szaporítóanyagok előállítására, azonosságára és forgalmazására vonatkozó feltételek, a harmadik ország jogszabályaiban előírtakon túl, amennyiben ez bizonyos, a szóban forgó növényi szaporítóanyagok azonosságával és minőségével kapcsolatos szempontok kezelése érdekében szükséges;
f)	az adott növényi szaporítóanyagot előállító és forgalmazó vállalkozók által teljesítendő követelmények.
(4)	A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján elismerheti, hogy a harmadik országban a fajtafenntartásra vonatkozóan elvégzett ellenőrzések a 72. cikk (1), (2) és (4) bekezdésében előírttal megegyező garanciákat nyújtanak abban az esetben, ha nemzeti fajtanyilvántartásba vagy az uniós fajtanyilvántartásba bejegyzett fajták fenntartását az érintett harmadik országban kell végezni.
Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.


40. cikk
A harmadik országokból behozott növényi szaporítóanyagokra vonatkozó címkézés és információszolgáltatás
(1)	A 39. cikkben említett szuperelit, elit és minősített vetőmagok csak akkor hozhatók be harmadik országokból, ha azokat OECD-címke kíséri.
A 39. cikkben említett prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyagok csak akkor hozhatók be harmadik országokból, ha azokat az érintett harmadik ország illetékes hatósága által kiállított hatósági címke kíséri.
E címkék a következő információk mindegyikét tartalmazza:
a)	az „uniós szabályoknak és szabványoknak megfelel” felirat;
b)	az érintett növényi szaporítóanyag faja, fajtája, kategóriája és tételszáma;
c)	tárolóedényekben vagy csomagokban történő forgalmazás esetén a lezárás időpontja;
d)	az előállító harmadik ország és az érintett illetékes hatóság;
e)	adott esetben az utolsó harmadik ország, ahonnan a növényi szaporítóanyagot behozzák, valamint az utolsó harmadik ország, ahol a növényi szaporítóanyagot előállították;


f)	vetőmag esetében az importált vetőmag bejelentett nettó vagy bruttó tömege vagy az importált vetőmagtételek bejelentett száma;
g)	a növényi szaporítóanyagot importáló személyvégfelhasználó, mezőgazdasági termelő vagy vállalkozó neve.
(2)	A 39. cikkben említett standard vetőmag és szaporítóanyag csak akkor hozható be harmadik országokból, ha azt a vállalkozó címkéje kíséri, amely a következő információk mindegyikét tartalmazza:
a)	az „uniós szabályoknak és szabványoknak megfelel” felirat;
b)	az érintett növényi szaporítóanyag faja, fajtája, kategóriája és tételszáma;
c)	tárolóedényekben vagy csomagokban történő forgalmazás esetén a lezárás időpontja;
d)	az előállítás helye szerinti harmadik ország;
e)	adott esetben az utolsó harmadik ország, ahonnan a növényi szaporítóanyagot behozzák, valamint az utolsó harmadik ország, ahol a növényi szaporítóanyagot előállították;
f)	vetőmag esetében az importált vetőmag bejelentett nettó vagy bruttó tömege vagy az importált vetőmagtételek bejelentett száma;


g)	a növényi szaporítóanyagot importáló személyvégfelhasználó, mezőgazdasági termelő vagy vállalkozó neve.
(3)	Növényi szaporítóanyagok csak azt követően hozhatók be az Unióba, hogy az importőr elektronikus úton benyújtotta az (1) vagy (2) bekezdésben említett információkat a behozatal szerinti tagállam illetékes hatóságának.
(4)	A tagállamok haladéktalanul értesítik az (EU) 2017/625 rendelet 131. cikkében említett, hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerét (IMSOC) az importált növényi szaporítóanyagoknak az (1) és (2) bekezdésben foglalt követelmények tekintetében megállapított valamennyi meg nem feleléséről.


III. FEJEZET 
A VÁLLALKOZÓKRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK
41. cikk
A növényi szaporítóanyagokat előállító vállalkozók kötelezettségei 
A kereskedelmi hasznosítás céljából növényi szaporítóanyagokat előállító vállalkozó, a mikrovállalkozások kivételével: [Mód. 199]
a)	az Unióban letelepedett;
b)	szerepel az (EU) 2016/2031 rendelet 65. cikkében említett nyilvántartásban, az említett rendelet 66. cikkével összhangban;
c)	a hatósági ellenőrzések megkönnyítése céljából személyesen rendelkezésre áll vagy kinevez egy másik személyt, hogy az illetékes hatóságokkal kapcsolatot tartson;
d)	azonosítja és nyomon követi az előállítási folyamat vagy a forgalmazás azon kritikus pontjait, amelyek befolyásolhatják a növényi szaporítóanyagok azonosságát és minőségét;
e)	megőrzi a b) d) pontban említett kritikus pontok nyomon követéséről feljegyzett információkat, és azokat az illetékes hatóságok kérésére vizsgálat céljából rendelkezésre bocsátja; [Mód. 200]


f)	gondoskodik arról, hogy a növényi szaporítóanyag tételei elkülönülten azonosíthatóak maradjanak;
g)	naprakész információkkal rendelkezik a növényi szaporítóanyagok előállítására használt helyiségek és egyéb helyek címéről;
h)	biztosítja, hogy az illetékes hatóságok hozzáférjenek az előállításra szolgáló helyiségekhez és egyéb helyszínekhez – többek között a szerződéses harmadik felek helyiségeihez és területéhez –, valamint az nyomonkövetési nyilvántartásokhoz és valamennyi vonatkozó dokumentumhoz;
i)	adott esetben az e rendelet követelményeinek megfelelően intézkedik a növényi szaporítóanyagok azonosságának fenntartásáról;
j)	az illetékes hatóságok kérésére rendelkezésre bocsátja a harmadik felekkel kötött szerződéseket.
Az (1) bekezdés d) és e) pontjában meghatározott követelmények nem vonatkoznak a mikrovállalkozásokra. [Mód. 121]
A 29. és 30. cikk hatálya alá tartozó tevékenységek nem tartoznak e cikk rendelkezéseinek hatálya alá. [Mód. 122]


42. cikk
Nyomonkövethetőség
(1)	A vállalkozók biztosítják, hogy a növényi szaporítóanyagok az előállítás és a forgalmazás valamennyi szakaszában nyomon követhetők legyenek.
(2)	Az (1) bekezdés alkalmazásában a vállalkozók megőrzik azokat az információkat, amelyek lehetővé teszik számukra a következők azonosítását:
a)	azok a vállalkozók, akik az érintett vetőmagokat és szaporítóanyagokat részükre leszállították;
b)	azok a személyek, akiknek a növényi szaporítóanyagot szállították, valamint az érintett növényi szaporítóanyagok, kivéve a végfelhasználók esetében.
Kérésre ezeket az információkat az illetékes hatóságok rendelkezésére bocsátják.
(3)	A vállalkozók a szaporítóanyag részükre vagy általuk történő szállítását követően három évig nyilvántartást vezetnek a növényi szaporítóanyagokról, valamint a (2) bekezdésben említett vállalkozókról és személyekről.
(3a)	A 29. és 30. cikk hatálya alá tartozó tevékenységek nem tartoznak e cikk rendelkezéseinek hatálya alá. [Mód. 203]


43. cikk
A szuperelit, elit és minősített vetőmagok és prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyagok tervezett előállításának és minősítésének bejelentése
A vállalkozók minden évben bejelentik az illetékes hatóságoknak a következőket:
a)	azon szándékuk, hogy prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyagot vagy szuperelit, elit és minősített vetőmagot állítsanak elő, az előállítás megkezdése előtt legalább egy hónappal; valamint [Mód. 204]
b)	prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyagok olyan előállítása, amely az elmúlt években kezdődött és a tárgyévben is folytatódik.
A bejelentésben fel kell tüntetni az érintett növényfajokat, -fajtákat és -kategóriákat, valamint az előállítás pontos helyét.


IV. FEJEZET 
FAJTABEJEGYZÉS
1. SZAKASZ
FAJTANYILVÁNTARTÁSOK
44. cikk
A nemzeti fajtanyilvántartások létrehozása
(1)	Minden tagállam elektronikus formátumban létrehozza és közzéteszi, továbbá folyamatosan naprakészen tartja az egységes nemzeti fajtanyilvántartást (a továbbiakban: nemzeti fajtanyilvántartás), amely a következőket tartalmazza: [Mód. 205]
a)	az 55–68. cikkben meghatározott eljárás szerint bejegyzett valamennyi fajta;
b)	a 26. cikkben említett és az 53. cikk szerint bejegyzett megőrzendő fajták.
(2)	E rendelettel összhangban a legalább egy nemzeti fajtanyilvántartásba bejegyzett fajtához tartozó növényi szaporítóanyagok az Unióban előállíthatók és forgalmazhatók.


(3)	Nemzeti fajtanyilvántartásaik létrehozását, valamint azok bármely frissítését követően a tagállamok a 45. cikkben említett uniós fajtanyilvántartásba való felvétel céljából haladéktalanul értesítik a Bizottságot.
(4)	Ez a cikk, valamint a 45–74. cikk nem alkalmazható azokra a fajtákra, amelyeket kizárólag hibridfajták komponenseként nemesítenek.
45. cikk
Uniós fajtanyilvántartás létrehozása
(1)	A Bizottság elektronikus formátumban létrehozza, közzéteszi és naprakészen tartja az egységes fajtanyilvántartást (a továbbiakban: uniós fajtanyilvántartás).
(2)	Az uniós fajtanyilvántartás tartalmazza a nemzeti fajtanyilvántartásba bejegyzett és a 44. cikknek megfelelően bejelentett fajtákat, valamint az havonta frissül. [Mód. 206]
Az uniós fajtanyilvántartás elérhető a növényfajta-oltalom, az erdészeti szaporítóanyagok vagy egyéb növények egyéb nyilvántartásait tartalmazó elektronikus portálon.


46. cikk
A nemzeti fajtanyilvántartások és az uniós fajtanyilvántartás tartalma
(1)	A nemzeti fajtanyilvántartás és az uniós fajtanyilvántartás tartalmazza a VII. mellékletben meghatározott, a 44. cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett fajtákra vonatkozó valamennyi elemet.
A 44. cikk (1) bekezdésének b) pontjában említett megőrzendő fajták esetében az említett nyilvántartásokban fel kell tüntetni legalább a hivatalosan elismert fajtaleírás rövid összefoglalását, az eredeti származási régiót, az elnevezést és a fajtát fenntartó személyt.
(2)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 75. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktust fogadjon el a VII. melléklet annak érdekében történő módosítása céljából, olyan elemekkel kiegészítve, amelyeket fel kell venni a fajtanyilvántartásba, figyelembe véve a műszaki és tudományos fejlődést, továbbá a szerzett tapasztalatok alapján, amelyek azt jelzik, hogy az illetékes hatóságoknak vagy a vállalkozóknak pontosabb információkra van szükségük a bejegyzett fajtákról. [Mód. 207]


2. SZAKASZ
A FAJTÁK BEJEGYZÉSÉRE VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK 
47. cikk
A nemzeti fajtanyilvántartásokba való bejegyzésre vonatkozó követelmények
(1)	A fajtákat csak akkor lehet bejegyezni a nemzeti fajtanyilvántartásba az 55–68. cikknek megfelelően, ha:
a)	rendelkeznek a következőkkel:
i.	hivatalos fajtaleírás, amely igazolja a 48., 49. és 50. cikkben meghatározott, a megkülönböztethetőségre, egyöntetűségre és állandóságra vonatkozó követelményeknek való megfelelést – az A. részben a gyepek kivételével, valamint az I. melléklet D. és E. részében felsorolt fajok esetében –, és a fajta teljesíti a kielégítő fenntartható gazdasági értékre vonatkozó, az 52. cikkben meghatározott követelményeket; vagy [Mód. 208]
ii.	az 53. cikk szerinti hivatalosan elismert fajtaleírás, ha megőrzendő fajtáról van szó;
b)	az 54. cikk alapján megfelelőnek tekintett elnevezéssel rendelkeznek;


c)	amennyiben a fajták géntechnológiával módosított szervezeteket tartalmaznak vagy azokból állnak, e szervezet termesztését az adott tagállamban a 2001/18/EK irányelv 19. cikke vagy az 1829/2003/EK rendelet 7. és 19. cikke alapján, vagy adott esetben az adott tagállamban a 2001/18/EK irányelv 26b. cikkével összhangban engedélyezték;
d)	amennyiben a fajták az (EU) …/… rendelet (Kiadóhivatal: kérjük, illesszék be az NGT-rendeletre való hivatkozást…) 3. cikkének 7. pontjában meghatározott 1. kategóriájú NGT-növényt tartalmaznak vagy abból állnak, a szóban forgó növény az említett rendelet 6. vagy 7. cikke alapján megkapta az 1. kategóriájú NGT-növény státuszára vonatkozó nyilatkozatot, vagy ilyen növények utóda;
e)	amennyiben a fajták az (EU) …/… rendelet (Kiadóhivatal: kérjük, illesszék be az NGT-rendeletre való hivatkozást) 3. cikkének 8. pontjában meghatározott 2. kategóriájú NGT-növényt tartalmaznak vagy abból állnak, a szóban forgó növényt az említett rendelet III. fejezete alapján engedélyezték;


f)	amennyiben a fajták ellenállóak a gyomirtó szerekkel szemben, a növényi szaporítóanyagok előállításához és bármely más célból a (3) bekezdés szerint elfogadott termesztési feltételek hatálya alá, vagy – amennyibenabban az esetben, ha azokat még nem fogadták el – a nyilvántartásba való bejegyzésért felelős illetékes hatóságok által elfogadott termesztési feltételek hatálya alá tartoznak, valamint abban az esetben, ha a fajtákat egy másik tagállamban kívánják termeszteni, ezeket a feltételeket az érintett illetékes hatóság fogadja el annak elkerülése érdekében, hogy használatuk miatt a gyomnövények a gyomirtó szerekkel szemben ellenállóvá váljanak; amennyiben egy tagállam már kidolgozta a termesztési feltételekre vonatkozó tervet, ezeket a feltételeket adott esetben ki kell terjeszteni a hasonló jellemzőkkel rendelkező későbbi fajtáknak az adott tagállamon belüli bejegyzéseire is; [Mód. 209]


g)	amennyiben a fajták az f) pontban említettektől eltérő olyan sajátos jellemzőkkel rendelkeznek, amelyek nemkívánatos agronómiai hatásokhoz vezethetnek, a növényi szaporítóanyagok előállításához és bármely más célból a (3) bekezdés szerint elfogadott termesztési feltételek hatálya alá, vagy – amennyibenabban az esetben, ha azokat még nem fogadták el – a nyilvántartásba való bejegyzésért felelős illetékes hatóságok által elfogadott termesztési feltételek hatálya alá tartoznak, valamint abban az esetben, ha a fajtákat egy másik tagállamban fogják termeszteni, az adott tagállam illetékes hatósága által elfogadott termesztési feltételek hatálya alá, e nemkívánatos agronómiai hatások – például a kártevők adott fajtákkal szembeni ellenálló képességének kialakulása vagy a beporzókra gyakorolt nemkívánatos hatások – elkerülése érdekében; amennyiben egy tagállam már kidolgozta a termesztési feltételeket, ezeket a feltételeket adott esetben ki kell terjeszteni a hasonló jellemzőkkel rendelkező későbbi fajtáknak az adott tagállamon belüli bejegyzéseire is. [Mód. 210]
A fajta nem jegyezhető be, ha mind hivatalos fajtaleírással, mind hivatalosan elismert fajtaleírással rendelkezik.


(2)	A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján egyedi követelményeket fogad el a kísérleti terv és a termesztési feltételek vizsgálatainak végrehajtása tekintetében a következőkre vonatkozóan: [Mód. 211]
a)	az (1) bekezdés a) pontjában említett fajták megkülönböztethetősége, egyöntetűsége és állandósága nemzetségenként vagy fajonként, az új növényfajták oltalmára létesült nemzetközi unió (UPOV) alkalmazandó jegyzőkönyvei, a CPVO által megállapított protokollok vagy más vonatkozó műszaki és tudományos bizonyítékok alapján; valamint
b)	az a) pontban említett, az (EU) 2018/848 rendelet 3. cikkében meghatározott, ökológiai termelésre alkalmas ökológiai fajták megkülönböztethetőségére, egyöntetűségére és állandóságára vonatkozó egyedi követelmények nemzetségenként és fajonként, az UPOV vagy a CPVO által megállapított alkalmazandó protokollok alapján, és különösen az egyöntetűségre vonatkozó követelmények kiigazítása révén.
Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.
Ezek a jogi aktusok a vonatkozó követelményeket adott esetben hozzáigazítják a nemzetközi szabványok fejlődéséhez, valamint az új tudományos és műszaki ismeretekhez.


A (2) bekezdés b) pontjában említett követelmények megállapításáig a 68. cikk (1) bekezdésében említettektől eltérő, ökológiai termelésre alkalmas fajták egyöntetűségének értékelését a fajtaidegen növények alapján kell elvégezni. Az önbeporzó fajok esetében 10 %-os állományszintet és legalább 90 %-os elfogadási valószínűséget kell alkalmazni. A nyílt beporzású, külső keresztezésű fajok esetében 20 %-os állományszintet és legalább 80 %-os elfogadási valószínűséget kell alkalmazni.
(3)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 75. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e rendeletnek az illetékes hatóságok által az (1) bekezdés f) és g) pontja alapján elfogadandó minimális termesztési feltételekkelfeltételekre vonatkozó minimumkövetelményekkel történő kiegészítése céljából a következők tekintetében: [Mód. 212]
i.a)	szántőföldi intézkedések, beleértve a vetésforgót; [Mód. 213]
ii.b)	az ellenőrzési intézkedések; [Mód. 214]
iii.c)	az i. a) pontban említett feltételekről a Bizottságnak és a többi tagállamnak tett bejelentés módja; [Mód. 215]


iv.d)	az ia. pontban említett feltételek alkalmazásával kapcsolatban a vállalkozók által az illetékes hatóságok felé tett jelentésekre vonatkozó szabályok; [Mód. 216]
v.e)	az ia. pontban említett feltételek feltüntetése a nemzeti fajtanyilvántartásokban. [Mód. 217]
E feltételek a legújabb tudományos és műszaki ismereteken alapulnak.
(4)	Valamely fajtának a nemzeti fajtanyilvántartásba való bejegyzése céljából az illetékes hatóság minden további vizsgálat nélkül elfogadja az (1) bekezdés a) pontjának i. alpontjában említett, a fenntartható gazdasági értékre vonatkozó követelmények hivatalos leírását, egy hivatalosan elismert leírását vagy hivatalos vizsgálatát, amelyet egy másik tagállam illetékes hatósága készített, amennyiben létezik egyenértékű elismerési intézkedés a két illetékes hatóság között. [Mód. 218]


48. cikk
Megkülönböztethetőség
(1)	A 47. cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett hivatalos fajtaleírás alkalmazásában valamely fajtát megkülönböztethetőnek kell tekinteni, ha egy adott genotípusból vagy genotípusok kombinációjából adódó kifejeződött jellemzőiben egyértelműen eltér bármely más, a kérelem benyújtásának az 58. cikknek megfelelően meghatározott időpontjában közismert fajtától. [Mód. 219 (A magyar változatot nem érinti)]
(2)	Az (1) bekezdésben említett más fajtáról vélelmezni kell, hogy közismert, ha a következő feltételek közül legalább egy teljesül:
a)	a fajta szerepel valamely nemzeti fajtanyilvántartásban vagy az illetékes hatóság számára a növényi szaporítóanyag végfelhasználó számára történő értékesítésében vagy dinamikus megőrzésében részt vevő természetes vagy jogi személy által biztosított dokumentációban; [Mód. 210]
b)	a fajta nyilvántartásba való bejegyzése iránti kérelmet vagy a szóban forgó fajtára vonatkozó növényfajta-oltalom megadása iránti kérelmet nyújtottak be az Unióban; vagy


c)	a szóban forgó fajta hivatalos leírása létezik az Unióban, világszerte ismert, vagy az 59. cikk szerint sor került a technikai vizsgálatra.
(3)	Amennyiben a (2) cikk c) pontja alkalmazandó, a technikai vizsgálatért felelős személy(ek) az illetékes hatóságok rendelkezésére bocsátják az általuk megvizsgált fajta hivatalos fajtaleírását.
49. cikk
Egyöntetűség
A hivatalos fajtaleírás alkalmazásában valamely fajtát egyöntetűnek kell tekinteni, ha – a szaporításának és típusának egyedi tulajdonságai révén várható változatosság ellenére – elégségesen egyöntetű a megkülönböztethetőség vizsgálatánál figyelembe vett, illetve a fajta hivatalos fajtaleírására használt egyéb kifejeződött jellemzők alapján.


50. cikk
Állandóság
A hivatalos fajtaleírás céljából valamely fajtát állandónak kell tekinteni, ha a megkülönböztethetőség vizsgálatánál figyelembe vett, illetve a fajtaleírásnál alkalmazott egyéb kifejeződött jellemzői ismételt szaporítás után, vagy szaporítási ciklusok esetén minden egyes ciklus végén változatlanok maradnak.
51. cikk
Megadott növényfajta-oltalom
Ha egy fajta a 2100/1994/EK rendelet 62. cikke vagy egy tagállam jogszabálya alapján növényfajta-oltalomban részesült, a fajtáról vélelmezni kell, hogy az a hivatalos fajtaleírás céljából megkülönböztethető, egyöntetű és állandó, valamint a 47. cikk (1) bekezdésének b) pontja alkalmazásában megfelelő elnevezéssel rendelkezik.


52. cikk
Fenntartható gazdasági érték 
(1)	A 47. cikk (1) bekezdése c) pontjának alkalmazásában egy fajta fenntartható termesztési és használati értéke akkor tekinthető kielégítőnek, ha az adott tagállam nemzeti fajtanyilvántartásában szereplő, azonos fajhoz tartozó más fajtákhoz képest a jellemzői összességükben egyértelműen javítják a fenntartható termesztést és a mezőgazdasági növények, egyéb növények vagy az azokból származó termékek fenntartható használatát.
Az első albekezdésben említett jellemzők az érintett fajoknak, régióknak, agroökológiai körülményeknek és felhasználásoknak megfelelően a következők:
a)	terméshozam, beleértve a hozamstabilitást és az alacsony inputanyag-felhasználás mellett elért hozamot;
b)	a biotikus stresszel szembeni tolerancia/ellenálló képesség, beleértve a fonálférgek, gombák, baktériumok, vírusok, rovarok és egyéb károsítók okozta növénybetegségeket;
c)	az abiotikus stresszel szembeni tolerancia/ellenálló képesség, beleértve az éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodást is;


d)	a természeti erőforrások, például a víz és a tápanyagok hatékonyabb felhasználása;
e)	a külső inputanyagok, például növényvédő szerek és műtrágyák iránti igény csökkentése;
f)	a termesztés, a betakarítás, a tárolás, a feldolgozás és, a forgalmazás és a felhasználás fenntarthatóságát fokozó jellemzők; [Mód. 221]
g)	minőségi vagy tápértékbeli jellemzők., vagy a feldolgozás szempontjából fontos jellemzők; [Mód. 222]
ga)	a betakarítás előtti vagy utáni hulladékcsökkentés; [Mód. 223]
(1a)	Az I. melléklet B. és C. részében felsorolt fajok esetében önkéntes alapon lehetővé kell tenni a fenntartható gazdasági érték vizsgálatát. Amennyiben a fenntartható gazdasági érték vizsgálatát az illetékes hatóság végzi el, vagy azt a 61. cikk szerint az illetékes hatóság hatósági felügyelete és irányítása mellett végzik el, lehetővé kell tenni az erre vonatkozó állítás feltüntetését a címke 5. cikk (17) bekezdésében említett részében. Az állítás csak azokra a jellemzőkre vonatkozhat, amelyekről a vizsgálatok során bebizonyosodott, hogy ugyanannak a fajnak más fajtáihoz képest egyértelmű javulást biztosítanak. Az önkéntes rendszer lehetővé teszi az illetékes hatóságok számára, hogy módszereket dolgozzanak ki az (1) bekezdés második albekezdésének a)–g) pontjában felsorolt jellemzők értékelésére. [Mód. 224]


(2)	Az (1) bekezdés alkalmazásában a tagállamok együttműködhetnek más, hasonló agroökológiai körülményekkel rendelkező tagállamokkal. Ezek a tagállamok közös létesítményeket hozhatnak létre a fenntartható gazdasági értékvizsgálat elvégzésére.
(3)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 75. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el, kiegészítve e rendeletet a következőkkel:
a)	az (1) bekezdésben említett vizsgálat elvégzésére vonatkozó minimumkövetelmények megállapítása;
b)	az (1) bekezdés második albekezdésének a)–ga a)–g) pontjában felsorolt jellemzők értékelésére szolgáló módszerek kidolgozása; [Mód. 225]
c)	a fenntartható gazdasági értékvizsgálat során kapott eredmények értékelésére és bejelentésére vonatkozó előírások megállapítása.
Ezek a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok az a)–c) pontban foglalt követelményeket, módszereket és előírásokat a vonatkozó műszaki vagy tudományos fejlődéshez, valamint a fenntartható mezőgazdaságra vonatkozó új uniós szakpolitikákhoz vagy szabályokhoz igazítják.


Amennyiben ezeket a szabályokat még nem állapították meg, a tagállamok saját területükre vonatkozóan elfogadhatnak ilyen szabályokat. Ezeket bejelentik a Bizottságnak és a többi tagállamnak.
E felhatalmazáson alapuló jogi aktusoknak biztosítaniuk kell, hogy az I. melléklet D. és E. részére alkalmazandó, az első albekezdés a)–c) pontjában említett minimumkövetelmények, módszertanok és előírások igazodjanak e fajok sajátosságaihoz és végfelhasználásukhoz, valamint a sokféleség és az innováció célkitűzéseihez. [Mód. 226]
A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján határozatot fogadhat el, amelyben felkéri a tagállamot e szabályok hatályon kívül helyezésére vagy módosítására, amennyiben a rendelkezésre álló tudományos és műszaki bizonyítékok alapján úgy ítéli meg, hogy e szabályok nem alkalmasak valamely fajta fenntartható gazdasági értékvizsgálatára. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. [Mód. 227]
(4)	Az (EU) 2018/848 rendelet 3. cikkének 19. pontjában meghatározott, ökológiai termelésre alkalmas ökológiai fajták bejegyzése céljából a fenntartható gazdasági értékvizsgálatot ökológiai körülmények között, az említett rendelettel és különösen annak 5. cikke d), e), f) és g) pontjával, 12. cikkével, valamint II. mellékletének I. részével összhangban kell elvégezni.


Amennyiben az illetékes hatóságok nem képesek ökológiai körülmények között vizsgálatot végezni, vagy bizonyos jellemzőket – többek között a betegségekre való fogékonyságot – megvizsgálni, a vizsgálatot átmeneti körülmények között vagy alacsony inputanyag-felhasználás mellett is el lehet végezni, és csak akkor, ha eza vizsgálat elvégzéséhez feltétlenül szükséges a peszticidekkel és egyéb külső inputokkal végzett vizsgálati kezelések elvégzéséhezkezelésekkel. Adott esetben a tagállamok évente jelentést tesznek a Bizottságnak az ökológiai körülmények között végzett tesztelés elmaradásának okairól és a nem ökológiai körülmények között végzett vizsgálatok végrehajtásáról. [Mód. 228]
(4a)	Az illetékes hatóságok kiterjedhetnek a hagyományos vetőmagok alacsony beviteli körülmények, ökológiai átállási körülmények vagy ökológiai feltételek melletti vizsgálatára. [Mód. 229]
(4b)	[E rendelet hatálybalépésétől számított 10 éven belül]-ig a Bizottság értékeli az (1a) bekezdésben említett önkéntes rendszer eredményeit, és az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak címzett jelentésben összefoglalja az értékelés eredményeit. [Mód. 230]


53. cikk
A megőrzendő fajták bejegyzése 
(1)1.	A 48., 49., 50., 52. cikktől, az 55. cikk (2) bekezdésétől, az 56., 57. és 59–65. cikktől eltérve a megőrzendő fajta akkor jegyezhető be nemzeti fajtanyilvántartásba, ha megfelel a következő feltételeknek:
a)	hivatalosan elismert fajtaleírással rendelkezik, amely meghatározza azokat a jellemzőket, amelyek alapján a 3. cikk 29. pontjában szereplő fogalommeghatározásnak megfelelően megőrzendő fajtának minősül;
b)	fel van tüntetve az eredeti származási régiója, amennyiben ismert, vagy azok a helyi körülmények, amelyek között a fajtát újonnan nemesítették; [Mód. 231]
c)	az 54. cikknek megfelelő elnevezéssel rendelkezik;
d)	fenntartása az Unióban zajlik.
Az e cikk szerinti nyilvántartásba vételi eljárás a kérelmező számára ingyenes. [Mód. 232]


(2)	A megőrzendő fajtát az Unióban letelepedett vállalkozók kérelmére be kell jegyezni a nemzeti fajtanyilvántartásba. Ez a kérelem tartalmazza az (1) bekezdés a)–d) pontjában említett valamennyi elemet.
Az illetékes hatóság elfogadja vagy elutasítja a megőrzendő fajta bejegyzését, miután ellenőrizte, hogy az megfelel-e az (1) bekezdésnek. Az illetékes hatóság tájékoztatja a kérelmezőt határozatáról. A bejegyzés elutasítása esetén meg kell indokolnia az elutasítást. [Mód. 233]
(3)	Egy fajta nem szerepelhet a nemzeti fajtanyilvántartásban megőrzendő fajtaként, ha:
a)	a 44. cikk (1) bekezdésének a) pontja értelmében hivatalos fajtaleírással már szerepel az uniós fajtanyilvántartásban, illetve az elmúlt két évben vagy a 71. cikk (2) bekezdése alapján biztosított időtartam lejártától számított két éven belül törölték az uniós fajtanyilvántartásból hivatalos fajtaleírással rendelkező fajtaként; vagy
b)	a 2100/94/EK tanácsi rendelet előírásai szerinti közösségi növényfajta-oltalom vagy nemzeti növényfajta-oltalom védi, vagy ilyen oltalom iránti kérelem elbírálása folyamatban van.


(4)	Az (1) bekezdés a) pontjában említett, hivatalosan elismert fajtaleírás nem hivatalos vizsgálatok eredményein, a termesztés, szaporítás és felhasználás során szerzett gyakorlati tapasztalatokból nyert ismereteken vagy egyéb információkon, különösen a növénygenetikai erőforrásokért felelős hatóságoktól vagy a tagállamok által e célra elismert szervezetektől származó információkon alapul.
A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározhatja azokat a jellemzőket és információkat, amelyekre a fajtaleírásnak adott esetben bizonyos fajok esetében ki kell terjednie. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. [Mód. 234]
(5)	A megőrzendő fajta fenntartásáért felelős személy mintákat tart a megőrzendő fajtából, és kérésre azokat az illetékes hatóságok rendelkezésére bocsátja.


53a. cikk
A szelektált klónok és poliklonális növényi szaporítóanyagok tagállami nyilvántartásba való bejegyzésére vonatkozó követelmények
(1)	A kérelmező kérelmet nyújt be az illetékes hatósághoz, amelyben feltünteti a következőket:
a)	faj és adott esetben fajta, amelyhez a szelektált klón vagy poliklonális növényi szaporítóanyag tartozik, amely szerint a fajtát a 44. cikkben említett nemzeti fajtanyilvántartásba be kell jegyezni;
b)	javasolt elnevezések és szinonimák;
c)	adott esetben a poliklonális növényi szaporítóanyag leírása;
d)	a szelektált klón vagy poliklonális növényi szaporítóanyag fenntartója;
e)	hivatkozás azon fajta fő jellemzőinek a leírására, amelyhez a szelektált klón vagy a poliklonális növényi szaporítóanyag tartozik;
f)	a szelektált klón vagy poliklonális növényi szaporítóanyag fenntartható termesztési és felhasználási jellemzőinek leírása;
g)	a szelektált klón vagy poliklonális növényi szaporítóanyag által jelentett becsült genetikai előrelépés az adott fajta általános teljesítményéhez viszonyítva;


h)	információ arról, hogy a szelektált klón vagy poliklonális növényi szaporítóanyag már szerepel-e egy másik tagállam nyilvántartásában.
(2)	A szelektált klónnak a tagállami nyilvántartásban való bejegyzéshez a következő követelményeknek kell megfelelnie:
a)	azon a fajtán belül kell szelektálni, amelybe tartozik, a Nemzetközi Szőlészeti és Borászati Szervezet módszerein alapuló, nemzetközileg elfogadott módszerekkel összhangban, bizonyos, fajtán belüli fenotípusos jellemzők és növény-egészségügyi állapota tekintetében, amelyek jobb teljesítményt biztosítanak a szelektált klónnak;
b)	a szelektált klón fajtaazonosságnak való megfelelését a fenotípusos jellemzők megfigyelésével és adott esetben nemzetközileg elfogadott szabványok szerinti molekuláris elemzéssel kell biztosítani.


(3)	A poliklonális növényi szaporítóanyagnak az alábbi követelményeknek kell megfelelnie ahhoz, hogy bekerüljön a tagállam nyilvántartásába:
a)	egyetlen terepkísérlet során kell kiválasztani, amely egy nemzetközileg elfogadott módszereken alapuló kísérleti tervnek megfelelően a fajta általános genetikai sokféleségének reprezentatív mintáját tartalmazza; a tervnek a Nemzetközi Szőlő- és Borszervezet által előírt módszereken kell alapulnia, és 7–20 különböző genotípusból kell állnia[footnoteRef:30]; [30: 	Nemzetközi Szőlészeti és Borászati Szervezet, OIV-VITI 564B[1]2019.] 

b)	a poliklonális szaporítóanyag fajtaazonosságnak való megfelelését a fenotípusos jellemzők megfigyelésével és adott esetben nemzetközileg elfogadott szabványok szerinti molekuláris elemzéssel kell biztosítani;
(4)	Az illetékes hatóság csak annak megállapítását követően dönthet a tagállami nyilvántartásba való bejegyzésről, hogy teljesülnek az adott anyagtípustól függően a (2) vagy a (3) bekezdésben foglalt feltételek. [Mód. 235]


54. cikk
A fajtaelnevezések alkalmassága
(1)	A 47. cikk (1) bekezdésének b) pontja alkalmazásában a fajtaelnevezés nem tekinthető megfelelőnek, ha:
a)	az Unió területén történő használatát harmadik fél korábban szerzett joga kizárja;
b)	felismerése vagy reprodukálása általában nehézséget okozhat a felhasználók számára;
c)	azonos vagy összetéveszthető egy fajtanévvel:
i.	amely alatt ugyanaz vagy azzal közeli rokonságban álló faj egy másik fajtája bejegyzésre került egy nemzeti fajtanyilvántartásba vagy az uniós fajtanyilvántartásba; vagy, vagy szerepel az illetékes hatóság számára a növényi szaporítóanyag dinamikus megőrzésében részt vevő természetes vagy jogi személy által biztosított dokumentációban; [Mód. 236]
ii.	amely alatt egy másik fajta szaporítóanyagát forgalomba hozták valamely tagállamban vagy az új növényfajták oltalmára létesült nemzetközi unió valamely tagállamában,


kivéve, ha az i. vagy ii. pontban említett fajta már nem létezik, és elnevezése nem bír különös jelentőséggel; [Mód. 237]
d)	azonos vagy összetéveszthető olyan egyéb megjelölésekkel, amelyeket az áruk forgalomba hozatalakor általában használnak, vagy amelyeket más uniós jogszabályok értelmében szabadon kell tartani;
e)	valamely tagállamban jogsértésnek minősülhet vagy ellentétes a közrenddel;
f)	a jellemzők, a fajta azonossága vagy értéke, illetve a nemesítő azonossága tekintetében félrevezető vagy megtévesztő lehet.
(2)	Az (1) bekezdés sérelme nélkül, ha egy fajta már be van jegyezve más nemzeti fajtanyilvántartásba, az elnevezés csak akkor tekinthető megfelelőnek, ha megegyezik az érintett nyilvántartásokban szereplő elnevezéssel.
E bekezdés nem alkalmazandó, ha:
a)	az elnevezés az egy vagy több tagállamban érintett fajta vonatkozásában megtévesztő vagy összetévesztésre alkalmas lehet; vagy


b)	harmadik fél joga akadályozza a szóban forgó fajtára vonatkozóan az elnevezés szabad használatát.
(3)	Ha a fajta bejegyzését követően az illetékes hatóság megállapítja, hogy a bejegyzés időpontjában a fajtaelnevezés az (1) és a (2) bekezdés értelmében nem volt megfelelő, a kérelmező új elnevezés iránti kérelmet nyújt be. Az illetékes hatóság a CPVO-val folytatott konzultációt követően dönt a kérelemről.
Az illetékes hatóság engedélyezheti, hogy az előző elnevezés átmenetileg használatban maradjon.
(4)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 75. cikknek megfelelően az e rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el, amelyekben egyedi szabályokat határoz meg a fajtaelnevezés megfelelőségére vonatkozóan, a következőket illetően:
a)	védjegyekhez való viszonyuk;
b)	a mezőgazdasági termékekre vonatkozó földrajzi jelzésekhez és eredetmegjelölésekhez való viszonyuk;


c)	korábbi jogosultak írásbeli hozzájárulása egy elnevezés alkalmasságával szembeni akadályok megszüntetése érdekében;
d)	annak meghatározása, hogy az elnevezés az (1) bekezdés f) pontjában leírtak szerint megtévesztő vagy összetévesztésre alkalmas-e; valamint
e)	az elnevezés kód formájában való használata.
3. SZAKASZ
A FAJTÁK NEMZETI FAJTANYILVÁNTARTÁSBA VALÓ BEJEGYZÉSÉRE IRÁNYULÓ ELJÁRÁS
55. cikk
A kérelem benyújtása 
Bármely, az Unióban letelepedett vállalkozó nyújthat be elektronikus kérelmet az illetékes hatósághoz valamely fajta nemzeti fajtanyilvántartásba való bejegyzése iránt.
Előfordulhat, hogy a kérelem benyújtásáért a kérelmezőnek díjat kell fizetnie, amelyet az illetékes hatóság állapít meg.


56. cikk
A fajtanyilvántartásba való bejegyzés iránti kérelem tartalma
(1)	Valamely fajta nemzeti fajtanyilvántartásba való bejegyzése iránti kérelem a következőkből áll:
a)	a bejegyzésre irányuló kérelem;
b)	annak a botanikai taxonnak a megnevezése, amelyhez a fajta tartozik;
c)	a kérelmező nyilvántartási száma (ha van ilyen), neve és címe, vagy – adott esetben – az együttes kérelmezők neve és címe, továbbá az eljárási képviselő meghatalmazása;
d)	a javasolt elnevezésaz ideiglenes megjelölés; [Mód. 238]
da)	a bejelentő által javasolt fajtanév, amely a kérelemhez csatolható; [Mód. 239]


e)	a fajtafenntartásért felelős személy neve és címe, valamint – adott esetben – nyilvántartási száma;
f)	a fajta fő jellemzőinek leírása, arra vonatkozó információ, hogy a fajta adaptációjára csak az év adott évszakaiban kerül-e sor, valamint – ha rendelkezésre áll – a kitöltött technikai kérdőív;
g)	a fajtafenntartási eljárás leírása;
h)	a fajta nemesítésének helye és adott esetben saját származási régiója;
i)	arra vonatkozó információ, hogy a fajta be van-e jegyezve más nemzeti fajtanyilvántartásba, és hogy a kérelmezőnek tudomása van-e arról, hogy az említett nyilvántartások valamelyikébe való bejegyzés folyamatban van;
j)	amennyiben a fajta géntechnológiával módosított szervezetet tartalmaz vagy abból áll, arra vonatkozó bizonyíték, hogy a géntechnológiával módosított szervezet termesztését az Unióban a 2001/18/EK irányelv vagy az 1829/2003/EK rendelet alapján, vagy adott esetben az adott tagállamban a 2001/18/EK irányelv 26b. cikkével összhangban engedélyezték, valamint a termesztési és ellenőrzési követelményeknek való megfelelés bizonyítéka az adott vegetációs időszakban; [Mód. 240]


k)	ha a kérelem megőrzendő fajtákra vonatkozik, a fajta hivatalosan elismert fajtaleírásának elkészítésével kapcsolatos információk, e fajtaleírásra vonatkozó bizonyíték és az azt alátámasztó bármely dokumentum vagy kiadvány; [Mód. 241]
l)	a 2100/94/EK rendelet vagy egy tagállam jogszabálya alapján növényfajta-oltalomban részesülő fajtákra vonatkozó kérelmek esetében bizonyíték arra, hogy a fajtát az említett oltalom védi, a vonatkozó hivatalos fajtaleírással együtt;
m)	amennyiben a fajta az (EU) …/… európai parlamenti és tanácsi rendelet[footnoteRef:31] (Kiadóhivatal: kérjük, illesszék be az NGT-rendeletre való hivatkozást) 3. cikkének 7. pontjában meghatározott 1. kategóriájú NGT-növényt tartalmaz vagy abból áll, arra vonatkozó bizonyíték, hogy a szóban forgó növény az említett rendelet 6. vagy 7. cikke alapján megkapta az 1. kategóriájú NGT-növény státuszára vonatkozó nyilatkozatot, vagy ilyen növény(ek) utóda; [31: 	Az Európai Parlament és a Tanács (EU) …./…. rendelete (…) (…., …. o.).] 

n)	amennyiben a fajta az (EU) …/… rendelet (Kiadóhivatal: kérjük, illesszék be az NGT-rendeletre való hivatkozást) 3. cikkének 8. pontjában meghatározott 2. kategóriájú NGT-növényt tartalmaz vagy abból áll, ennek feltüntetése;


o)	amennyiben a fajta rendeltetése vagy termesztési feltételei, adott esetben a 47. cikk (2) bekezdése szerint a 47. cikk (1) bekezdésének f) pontjának megfelelően ellenálló a gyomirtó szerekkel szemben, vagy a 47. cikk (1) bekezdésének g) pontjában meghatározott olyan sajátos jellemzőkkel rendelkezik, amelyek nemkívánatos agronómiai hatásokkal járhatnak, e tény feltüntetése; [Mód. 242]
oa)	a fajta kifejlesztéséhez használt nemesítési technikák; [Mód. 243]
ob)	a fajtára, annak összetevőire és jellemzőire vonatkozó szellemitulajdon-jogok megléte a bejelentőnek az adott fajtára bejelentett vagy megadott jogok keretein belül, beleértve azt az esetet is, amikor a bejelentő szerződéses hasznosítási engedélyt írt alá, vagy kényszerengedélyt szerzett egy másik gazdasági szereplő tulajdonában lévő szabadalom használatára; [Mód. 244]
(2)	A fajta nemzeti fajtanyilvántartásba történő bejegyzése iránti kérelemhez mellékelni kell az adott fajta vizsgálatához használandó mintát. Az érintett tagállam illetékes hatósága határidőt állapít meg a minta benyújtására, és meghatározza annak minőségét és mennyiségét.


57. cikk
A kérelem alaki vizsgálata
(1)	Az érintett tagállam illetékes hatósága az 55. cikkben említett minden egyes kérelmet nyilvántartásba vesz és megvizsgál annak megállapítása érdekében, hogy a kérelem megfelel-e az 56. cikkben meghatározott követelményeknek.
(2)	Amennyiben a kérelem nem felel meg az 56. cikkben meghatározott követelményeknek, az illetékes hatóság lehetővé teszi a kérelmező számára, hogy kérelmét meghatározott időn belül javítsa. Ha a kérelem a megadott határidő lejártáig nem felel meg ezeknek a követelményeknek, az illetékes hatóság elutasítja a kérelmet, és megszünteti a fajtabejegyzést.
58. cikk
A bejegyzés iránti kérelem időpontja 
A bejegyzés iránti kérelem benyújtásának időpontja az a nap, amikor az adott tagállam illetékes hatósága kézhez kapja az 56. cikkben meghatározott követelményeknek maradéktalanul megfelelő kérelmet.
Az illetékes hatóságok haladéktalanul megküldik a kérelmező részére a kérelem sikeres benyújtásáról szóló visszaigazolást, beleértve a benyújtás időpontjára vonatkozó információkat is.


59. cikk
A fajta technikai vizsgálata
(1)	Amennyiben az alaki vizsgálat eredményeként megállapítást nyer, hogy a kérelem megfelel az 56. cikkben megállapított követelményeknek, el kell végezni a fajta technikai vizsgálatát.
A technikai vizsgálatot a fajta növekedése során kell elvégezni, figyelembe véve a fajta rendeltetését és termesztési feltételeit. A megkülönböztethetőségre, egyöntetűségre és állandóságra vonatkozó, a 47. cikk (2) bekezdésében említett végrehajtási jogi aktus értelmében meghatározott technikai vizsgálat céljára az érintett fajtól vagy az ellenőrizendő jellemzőktől függően adott esetben más eszközök – többek között biomolekuláris technikák – is használhatók kiegészítő eszközként.
Az említett technikai vizsgálat során ellenőrizni kell, hogy a fajta:
a)	megfelel-e a 48–50. cikkben meghatározott, a fajta megkülönböztethetőségére, egyöntetűségére és állandóságára vonatkozó követelményeknek;
b)	a 47. cikk (1) bekezdése a) pontjának ii. alpontjában említett fajták esetében a fajta rendelkezik-e az 52. cikk szerinti fenntartható gazdasági értékkel.


(2)	Az (1) bekezdésben említett technikai vizsgálatot az illetékes hatóságok hajtják végre a 60. cikknek megfelelően, kivéve, ha a 61. cikk (1) bekezdésében említett eltérést kell alkalmazni.
(3)	Amennyiben a CPVO vagy más illetékes hatóság által készített, a fajta megkülönböztethetőségéről, egyöntetűségéről és állandóságáról szóló hivatalos jelentés már rendelkezésre áll, az illetékes hatóság a technikai vizsgálat elvégzésekor figyelembe veszi e jelentés következtetéseit.
(4)	Előfordulhat, hogy az (1) bekezdésben említett technikai vizsgálatért a kérelmezőnek díjat kell fizetnie, amelyet az illetékes hatóság állapít meg.
60. cikk
Az illetékes hatóság helyiségeinek auditja
Az adott tagállam illetékes hatósága a 48–50. cikkben említett, a megkülönböztethetőségre, egyöntetűségre és állandóságra vonatkozó követelményeknek való megfelelés tekintetében csak azt követően végezheti el a technikai vizsgálatot, hogy az erre a célra szolgáló helyiségeit és munkarendjét a CPVO vagy a Bizottság által végzett audit alapján megfelelőnek találták e vizsgálat elvégzésére.


Az első albekezdésben említett audit alapján a Bizottság adott esetben intézkedéseket javasolhat az illetékes hatóság számára annak biztosítása céljából, hogy az illetékes hatóságok helyiségei és munkaszervezése a célnak megfelelők legyenek. A Bizottság további auditokat végezhet és adott esetben korrekciós intézkedéseket javasolhat az illetékes hatóság számára annak biztosítása céljából, hogy az illetékes hatóság helyiségei és munkaszervezése megfelelőek legyenek.
61. cikk
A kérelmező részére a fenntartható gazdasági érték technikai vizsgálatának elvégzéséhez nyújtott engedély
(1)	Az 59. cikk (2) bekezdésétől eltérve és csak az 52. cikk (1a) bekezdésében említett önkéntes rendszer hatálya alá tartozó gazdálkodók esetében az illetékes hatóság engedélyezheti a kérelmező elvégezhetiszámára, hogy elvégezze annak technikai vizsgálatát, hogy a fajta az 52. cikkel összhangban fenntartható termesztési és használati értékkel rendelkezik-e, vagy e vizsgálat egy részét, ha: [Mód. 245]
a)	a kérelmező részére az adott tagállam illetékes hatósága engedélyt adott; [Mód. 246]
b)	a vizsgálatot az érintett illetékes hatóság hatósági felügyelete és irányítása mellett végzik; valamint


c)	a vizsgálatot az e célra kijelölt helyiségekben végzik;
ca)	a vizsgálat nem helyettesíti a géntechnológiával módosított szervezetekről szóló 2001/18/EK irányelv szerinti forgalomba hozatali engedély iránti kérelemben előírt kockázatértékelést. [Mód. 247]
(2)	A nemesítő helyiségeire irányuló technikai vizsgálat elvégzésének engedélyezése előtt az illetékes hatóság auditálja a kérelmező helyiségeit, erőforrásait és szervezeti kapacitásait. Az audit során ellenőrizni kell, hogy a helyiségek, a laboratóriumi létesítmények, a munkaszervezés és a termesztési vizsgálatok elvégzése alkalmasak-e arra, hogy a nemesítő helyiségeiben az 52. cikkben említett fenntartható gazdasági értékre vonatkozó követelményeknek való megfelelés tekintetében elvégezzék a technikai vizsgálatot.
(3)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 75. cikknek megfelelően az e rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el, amelyekben meghatározza a (2) bekezdésben említett auditra vonatkozó szabályokat.
(4)	A (2) bekezdésben említett audit alapján az illetékes hatóság adott esetben intézkedéseket javasolhat a kérelmező számára annak biztosítása céljából, hogy a kérelmező helyiségei és a vizsgálat szervezése megfelelőek legyenek.


(5)	Az illetékes hatóság a (2) bekezdésben említett ellenőrzéseken kívül további ellenőrzéseket is végezhet, és adott esetben javasolhatja a kérelmezőnek, hogy meghatározott időn belül hajtson végre korrekciós intézkedéseket a helyiségeivel és a munkarendjével kapcsolatban. Amennyiben ezen időszakot követően az illetékes hatóság arra a következtetésre jut, hogy a kérelmező helyiségei és munkarendje nem megfelelő, az (1) bekezdésben említett engedélyt visszavonhatja vagy módosíthatja.
62. cikk
A technikai vizsgálatra vonatkozó kiegészítő szabályok 
(1)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 75. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el, amelyekben kiegészíti az 59. cikkben meghatározott követelményeket a technikai vizsgálatra vonatkozóan. Az említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok a következőkre vonatkozhatnak:
a)	az illetékes hatóság vagy a kérelmező alkalmazottainak a 61. cikkben említett technikai vizsgálattal kapcsolatos képesítése, képzése és feladatai;
b)	a technikai vizsgálat elvégzéséhez szükséges felszerelés, beleértve a vizsgálatra alkalmas laboratóriumokat is;


c)	referencia fajtagyűjtemény létrehozása a megkülönböztethetőség értékelése céljából a vizsgált fajta más fajtákkal való összehasonlításához, valamint a referenciagyűjtemény tárolásának lebonyolítása;
d)	a technikai vizsgálat során alkalmazandó minőségbiztosítási rendszerek – többek között az egyes tevékenységek feljegyzése, protokollok vagy iránymutatások – létrehozása;
e)	bizonyos nemzetségekre vagy fajokra vonatkozó növekedési vizsgálatok és laboratóriumi vizsgálatok elvégzése, beleértve a biomolekuláris technikákat is.
Ezek a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok a rendelkezésre álló nemzetközi műszaki és tudományos protokollokhoz igazodnak.
(2)	Ha az (1) bekezdés alapján nem került sor követelmények elfogadására, a technikai vizsgálatot az (1) bekezdés a)–e) pontjában említett aspektusok tekintetében a nemzeti protokollok szerint kell elvégezni.


63. cikk
Titoktartás
(1)	Ha az 59. cikkben előírt technikai vizsgálat során szükségessé válik a genealógiai komponensek vizsgálata, e vizsgálat eredményeit, valamint a genealógiai komponensek leírását bizalmasan kell kezelni, amennyiben a kérelmező azt kéri.
(2)	A kizárólag ipari célú mezőgazdasági nyersanyagok előállítására szánt növényi szaporítóanyagok fajtái esetében a technikai vizsgálat egyes elemeit és e fajták rendeltetését, amelyek nyilvánosságra hozatala befolyásolhatja a kérelmező versenyhelyzetét, bizalmasan kell kezelni, amennyiben a kérelmező ezt kéri.
(3)	Ezt a rendeletet az (EU) 2017/625 rendelet 8. cikkének sérelme nélkül kell alkalmazni. Az illetékes hatóságok kellőképpen figyelembe veszik a kereskedelmi vagy ipari információk bizalmas jellegének tiszteletben tartását, amennyiben ezt az uniós vagy nemzeti jog a jogos gazdasági érdekek védelme érdekében előírja. [Mód. 248]


64. cikk
Ideiglenes vizsgálati jelentés és ideiglenes hivatalos fajtaleírás
(1)	Az 59. cikkben előírt technikai vizsgálatot követően az illetékes hatóság ideiglenes vizsgálati jelentést készít a 48., 49., 50. és 52. cikkben említett megkülönböztethetőség, egyöntetűség és állandóság követelményeinek való megfelelésről, illetve adott esetben a fenntartható gazdasági érték jellemzőiről, és e jelentés alapján ideiglenes hivatalos fajtaleírást ad ki.
(2)	Az ideiglenes vizsgálati jelentés hivatkozhat az adott fajtára vonatkozóan az érintett illetékes hatóság, más illetékes hatóságok vagy a CVPO által készített más vizsgálati jelentés megállapításaira.
(3)	Az illetékes hatóság az ideiglenes vizsgálati jelentést és a fajta ideiglenes hivatalos fajtaleírását megküldi a kérelmezőnek. A kérelmező 15 naptári napon belül észrevételeket tehet ezekkel a dokumentumokkal kapcsolatban.


(4)	Amennyiben az illetékes hatóság úgy ítéli meg, hogy az ideiglenes vizsgálati jelentés nem elegendő a fajta bejegyzésére vonatkozó döntéshez, további információkat, vizsgálatokat vagy adott esetben egyéb intézkedéseket kér a kérelmezőtől annak biztosítása érdekében, hogy a fajta megfeleljen a megkülönböztethetőségre, egyöntetűségre, állandóságra és a fenntartható termesztési és/vagy használati értékre vonatkozó, a 48., 49., 50., illetve 52. cikkben meghatározott követelményeknek.
65. cikk
Vizsgálati jelentés és végleges hivatalos fajtaleírás
Az ideiglenes vizsgálati jelentéssel és a kérelmező által benyújtott ideiglenes hivatalos fajtaleírással kapcsolatos észrevételek figyelembevételét követően az illetékes hatóság végleges vizsgálati jelentést és a fajta megkülönböztethetőségéről, egyöntetűségéről és állandóságáról szóló végleges hivatalos leírást ad ki, amely tartalmazza a fenntartható gazdasági értékvizsgálat eredmények összefoglalását.
Indokolt kérésre az illetékes hatóság harmadik fél rendelkezésére bocsátja a vizsgálati jelentést és a hivatalos fajtaleírást az adatvédelemre vonatkozó nemzeti és uniós jogszabályok, valamint az adatok bizalmas kezelésére vonatkozó szabályok betartása mellett.


66. cikk
A fajtaelnevezés vizsgálata
A kérelem 57. cikkben említett alaki vizsgálatát követően, de a fajtának a 67. cikk alapján nemzeti fajtanyilvántartásba való bejegyzését megelőzően az illetékes hatóság konzultál a CPVO-val a kérelmező által javasolt fajtaelnevezésről.
A CPVO ajánlást tesz az illetékes hatóság részére a kérelmező által javasolt fajtaelnevezés alkalmasságára vonatkozóan az 54. cikkel összhangban. Az illetékes hatóság tájékoztatja a kérelmezőt az említett ajánlásról.
67. cikk
A fajta nemzeti fajtanyilvántartásba történő bejegyzéséről szóló határozat
(1)	Ha az 55–66. cikkben meghatározott eljárás alapján megállapítást nyer, hogy a fajta megfelel a 47. cikk (1) bekezdésében meghatározott alkalmazandó követelményeknek, az érintett tagállam illetékes hatósága határozatot hoz a fajta nemzeti fajtanyilvántartásba való bejegyzéséről.


(2)	Az illetékes hatóság a fajta nemzeti fajtanyilvántartásba való bejegyzésének elutasításáról szóló határozatot hoz abban az esetben, ha:
a)	megállapítja, hogy a 47. cikk (1) bekezdésében és a 48. cikkben meghatározott alkalmazandó követelmények nem teljesülnek; vagy [Mód. 249]
b)	a kérelmező nem tett eleget az 55–64. cikkben meghatározott kötelezettségek valamelyikének.
(3)	A fajta nemzeti fajtanyilvántartásba történő bejegyzését elutasító határozat tartalmazza az elutasítás indokait.
(4)	Az illetékes hatóság közli a kérelmezővel az (1) és (2) bekezdésben említett határozatot.
(5)	Az (1) és (2) bekezdésben említett határozatok ellen az érintett tagállam közigazgatási szabályaival összhangban lehet fellebbezni. Az (1) bekezdésben említett határozat elleni fellebbezésnek halasztó hatálya van az adott fajta bejegyzésére.
(6)	Előfordulhat, hogy az (1) bekezdésben említett határozat elfogadásáért a kérelmezőnek díjat kell fizetnie, amelyet az illetékes hatóság állapít meg.


68. cikk
A 68/193/EGK, a 2002/53/EK, a 2002/55/EK és a 2008/90/EK irányelv alapján bejegyzett fajták 
(1)	Az 54–67. cikktől eltérve az illetékes hatóságok haladéktalanul bejegyzik a nemzeti fajtanyilvántartásukba a … [e rendelet hatálybalépésének időpontja] előtt hivatalosan elismert vagy a 68/193/EGK irányelv 5. cikke, a 2002/53/EK irányelv 3. cikke, a 2002/55/EK irányelv 3. cikkének (2) bekezdése és a 2008/90/EK irányelv 7. cikkének (4) bekezdése alapján a tagállamuk által létrehozott katalógusokban, jegyzékekben vagy nyilvántartásokban bejegyzett valamennyi fajtát és a 2008/90/EK irányelv 7. cikke szerinti hivatalos leírással rendelkező fajtákat, az említett cikkekben meghatározott bejegyzési eljárás alkalmazása nélkül. [Mód. 250]
(2)	Az 53. cikktől eltérve a 2008/62/EK irányelv 3. cikkével és a 2009/145/EK irányelv 3. cikkének (1) bekezdésével és 21. cikkének (1) bekezdésével összhangban… [HL, kérjük, illesszék be e rendelet hatálybalépésének dátumátdátuma] előtt elismert fajtákat és a 2008/90/EK irányelv 7. cikke szerinti hivatalosan elismert jellemzéssel rendelkező fajtákat haladéktalanul be kell jegyezni a nemzeti fajtanyilvántartásba hivatalosan elismert fajtaleírással rendelkező megőrzendő fajtaként, az említett cikkben meghatározott bejegyzési eljárás alkalmazása nélkül. [Mód. 251]


4. SZAKASZ
A bejegyzés érvényességi ideje és a fajtafenntartás
69. cikk
A bejegyzés időtartama
(1)	A fajta nemzeti fajtanyilvántartásba való bejegyzésének időtartama (a továbbiakban: bejegyzés időtartama) 10 év.
A bejegyzés időtartama azonban a megőrzendő fajták, valamint az I. melléklet C., illetve D. részében felsorolt gyümölcstermő növényfajok és szőlő-szaporítóanyagok fajtái esetében 30 év. [Mód. 252]
A géntechnológiával módosított szervezetet tartalmazó vagy abból álló fajták esetében a bejegyzés időtartama arra az időtartamra korlátozódik, amelyre az érintett géntechnológiával módosított szervezetet a 2001/18/EK irányelv vagy az 1829/2003/EK rendelet alapján termesztési céllal engedélyezték.
Amennyiben a fajta az (EU) …/… rendelet (Kiadóhivatal: kérjük, illesszék be az NGT-rendeletre való hivatkozást…) 3. cikkének 8. pontjában meghatározott 2. kategóriájú NGT-növényt tartalmaz vagy abból áll, a bejegyzés időtartama arra az időtartamra korlátozódik, amelyre az adott növényt az említett rendelet alapján engedélyezték.


(2)	A fajta nemzeti fajtanyilvántartásba való bejegyzését további 10 évvel, illetve 30 évvel meg lehet hosszabbítani a 70. cikkben meghatározott eljárással és feltételekkel összhangban.
A géntechnológiával módosított szervezetet tartalmazó vagy abból álló fajta esetében a bejegyzés időtartamának meghosszabbítása arra az időtartamra korlátozódik, amelyre az érintett géntechnológiával módosított szervezetet a 2001/18/EK irányelv vagy az 1829/2003/EK rendelet alapján termesztési céllal engedélyezték.
(3)	Előfordulhat, hogy a fajta bejegyzéséért a kérelmezőnek éves díjat kell fizetnie, amelyet az illetékes hatóság állapít meg.
70. cikk
A bejegyzés meghosszabbítására vonatkozó eljárás és feltételek
(1)	Aki meg kívánja hosszabbítani egy fajta bejegyzésének érvényességét, annak a bejegyzés 69. cikk (1) bekezdésében említett időtartamának lejárta előtt legkorábban 12 hónappal, de legkésőbb 6 hónappal erre vonatkozó kérelmet kell benyújtania.
(2)	A kérelmet elektronikus úton kell benyújtani. A kérelemmel együtt arra vonatkozó bizonyítékot is be kell nyújtani, hogy a (3) bekezdésben meghatározott feltételek teljesülnek.


(3)	Egy fajta nemzeti fajtanyilvántartásba való bejegyzésének meghosszabbítása csak akkor engedélyezhető, ha:
a)	a kérelmező elegendő bizonyítékot nyújtott be arra vonatkozóan, hogy a fajta továbbra is megfelel a 47. cikk (1) bekezdésében foglalt vonatkozó követelményeknek; valamint
b)	az adott tagállam illetékes hatósága megállapította, hogy a 72. cikknek létezik olyan személy, aki a fajtafenntartásért felelős.
(4)	Az illetékes hatóság saját kezdeményezésére meghosszabbíthatja egy fajta bejegyzését, ha azt az érintett vállalkozók és mezőgazdasági termelők még mindig nagymértékben igénylik, vagy ha a bejegyzést a növénygenetikai erőforrások megőrzése érdekében fenn kell tartani, feltéve, hogy a fajtát már nem védi a 2100/94/EK rendelet szerinti növényfajta-oltalom, és feltéve, hogy a fajta legalább két évig nem szerepel a jegyzékben. [Mód. 253]


71. cikk
Törlés a nemzeti fajtanyilvántartásokból
(1)	Az adott tagállam illetékes hatósága törli a fajtát a nemzeti fajtanyilvántartásból, ha:
a)	új bizonyíték alapján arra a következtetésre jut, hogy a bejegyzésre vonatkozóan a 47. cikk (1) bekezdésében meghatározott követelmények már nem teljesülnek;
b)	a kérelmező nem fizeti meg az illetékes hatóság által az 55. cikkel, az 59. cikk (4) bekezdésével, a 67. cikk (6) bekezdésével és a 69. cikk (3) bekezdésével összhangban megállapított díjat;
c)	a 72. cikkben említett, a fajtafenntartásért felelős személy ezt kéri, vagy ha ez a személy felhagyott a fajta fenntartásával, és nincs más, a fajta fenntartásáért felelős személy;
d)	a fajta 72. cikk szerinti követelményeknek megfelelő fenntartása már nem biztosított;
e)	a fajta fenntartására harmadik országban kerül sor, amely nem nyújtott a 72. cikk (7) bekezdése alapján segítséget a fenntartás ellenőrzéséhez;
f)	a kérelem időpontjában valótlan vagy megtévesztő adatokat szolgáltattak, amelyek alapján a fajta bejegyzéséről határozat született;


g)	a 70. cikk (1) bekezdésében említett határidőig nem nyújtottak be meghosszabbítás iránti kérelmet, és a bejegyzés 69. cikk (1) bekezdésében említett érvényességi ideje lejárt.
(2)	A kérelmező kérésére az illetékes hatóság engedélyezheti, hogy a nemzeti fajtanyilvántartásból az (1) bekezdés g) pontjának megfelelően törölt fajtát a törlést követő harmadik év június 30-ig továbbra is forgalomba hozzák.
Az erre vonatkozó kérelmet legkésőbb a bejegyzés érvényességi idejének lejártáig be kell nyújtani.
(3)	A nemzeti fajtanyilvántartásból való, az (1) bekezdésben említett törlést követően az érintett fajtát haladéktalanul törölni kell az uniós fajtanyilvántartásból, amennyiben más nemzeti fajtanyilvántartásba nem jegyezték be.


72. cikk
Fajtafenntartás
(1)	Nemzeti fajtanyilvántartásba bejegyzett fajták fenntartását a kérelmező vagy a kérelmező által az illetékes hatóságnak bejelentett bármely más személy látja el. Az illetékes hatóság engedélyezi e másik személy számára a fajtafenntartást, ha ez a személy bizonyítani tudja, hogy képes a feladatra, és az illetékes hatóság visszavonja az engedélyét, ha a személy már nem képes erre. A kérelmező bejelenti a tagállam illetékes hatósága részére e személy nevét és nyilvántartási számát.
(2)	A fajtafenntartás – esettől függően – az adott nemzetségre, fajra vagy bizonyos fajtatípusokra vonatkozó elfogadott gyakorlat szerint történik.
(3)	Az (1) bekezdésben említett személyek nyilvántartást vezetnek a fajtafenntartásról. Az illetékes hatóság az említett nyilvántartások alapján akármikor ellenőrizheti a fajtafenntartást. A nyilvántartás kiterjed a prebázis, bázis, minősített és standard szaporítóanyagok előállítására, valamint az előállítás prebázis szaporítóanyag előtti szakaszaira is.


Az érintett fajta standard mintáját kérésre az illetékes hatóság rendelkezésére kell bocsátani.
(4)	Az illetékes hatóság ellenőrzi a fajtafenntartás megvalósítási módját és ebből a célból az érintett fajtából mintát vehet. Ezen ellenőrzések gyakoriságának az (1)–(3) bekezdésnek való meg nem felelés valószínűségén kell alapulnia.
(5)	Ha az illetékes hatóság úgy találja, hogy a fajtafenntartásért felelős személy nem felel meg az (1)–(3) bekezdésben leírtaknak, kellő időt biztosít számára ahhoz, hogy korrekciós intézkedéseket hozzon vagy hogy egy másik személyt kérjen fel a fajtafenntartás elvégzésére. Ha e határidőn belül nem kerül sor ilyen intézkedésre, az illetékes hatóság a 71. cikkel összhangban törli a fajtát a nemzeti fajtanyilvántartásból.


(6)	Ha a fajtafenntartás a fajta nemzeti fajtanyilvántartásba vétele szerinti tagállamtól eltérő tagállamban történik, az érintett két tagállam illetékes hatóságai kölcsönösen segítik egymást a fajtafenntartás ellenőrzésében. Ha észszerű időn belül nem kerül sor ilyen segítségnyújtásra, vagy ha megállapítást nyer, hogy a fajtafenntartást nem e cikkel összhangban végzik, az érintett illetékes hatóság a 71. cikkel összhangban törli a fajtát a nemzeti fajtanyilvántartásból.
(7)	Ha a fajtafenntartás harmadik országban történik, annak a tagállamnak az illetékes hatóságai, amelynek nemzeti fajtanyilvántartásába a fajtát bejegyezték, a fajtafenntartás ellenőrzéséhez segítséget kérnek a harmadik ország hatóságaitól, amennyiben a fajtafenntartás a 39. cikk (5) bekezdésében említett egyenértékűség elismerésétől függ. Ha észszerű időn belül nem kerül sor ilyen segítségnyújtásra, vagy ha megállapítást nyer, hogy a fajtafenntartást nem e cikkel összhangban végzik, az érintett illetékes hatóság a 71. cikkel összhangban törli a fajtát a nemzeti fajtanyilvántartásból.


5. SZAKASZ
A DOKUMENTÁCIÓ ÉS A MINTÁK MEGŐRZÉSE
73. cikk
A nemzeti fajtanyilvántartások dokumentációja 
Az adott tagállam illetékes hatósága a nemzeti fajtanyilvántartásba bejegyzett minden egyes fajtára vonatkozóan aktát vezet, amely tartalmazza a következőket:
a)	a fajta hivatalos leírása vagy hivatalosan elismert leírása;
b)	a vizsgálati jelentés; valamint
c)	a 64. cikk (4) bekezdése szerinti kiegészítő vizsgálati jelentés.
Hivatalosan elismert fajtaleírás esetén a dokumentáció csak ezt a leírást és az azt alátámasztó dokumentumokat tartalmazza.


74. cikk
A bejegyzett fajták mintái
Az illetékes hatóságok mintákat tartanak a nemzeti fajtanyilvántartásba bejegyzett fajtákból, és azokat kérésre bármely harmadik fél számára hozzáférhetővé teszik.
A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározhatja a minták méretét, a minták pótlására vonatkozó szabályokat abban az esetben, ha az eredeti minta mennyisége túl korlátozott, vagy más vizsgálatokban való felhasználása miatt már nem megfelelő, és a minták más illetékes hatóságoknak történő benyújtását. A végrehajtási jogi aktust a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.
V. FEJEZET 
ELJÁRÁSI RENDELKEZÉSEK
75. cikk
A felhatalmazás gyakorlása
(1)	A Bizottság az e cikkben meghatározott feltételek mellett felhatalmazást kap felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására.


(2)	A Bizottságnak a 2. cikk (3) bekezdésében, a 7. cikk (3) bekezdésében, a 8. cikk (4) bekezdésében, a 10. cikk (2) bekezdésében, a 12. cikk (3) bekezdésében, a 15. cikk (5) bekezdésében, a 20. cikk (2) bekezdésében, a 22. cikk (2) bekezdésében, a 24. cikk (4) bekezdésében, a 27. cikk (3) bekezdésében, a 30a. cikkben, a 33. cikk (1) és (3) bekezdésében, a 38. cikk (1) és (2) bekezdésében, a 46. cikk (2) bekezdésében, a 47. cikk (3) bekezdésében, az 52. cikk (3) bekezdésében, az 54. cikk (4) bekezdésében, a 61. cikk (3) bekezdésében és a 62. cikk (1) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására szóló felhatalmazása az [e rendelet hatálybalépésétől számított 5 évreév]-re szól. [Mód. 254]
A felhatalmazás ötéves időtartamokra hallgatólagosan meghosszabbodik, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az első ötéves időtartam vége előtt jelentést készít a felhatalmazásról.
(3)	Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 2. cikk (3) bekezdésében, a 7. cikk (3) bekezdésében, a 8. cikk (4) bekezdésében, a 10. cikk (2) bekezdésében, a 12. cikk (3) bekezdésében, a 15. cikk (5) bekezdésében, a 20. cikk (2) bekezdésében, a 22. cikk (2) bekezdésében, a 24. cikk (4) bekezdésében, a 27. cikk (3) bekezdésében, a 30a. cikkben, a 33. cikk (1) és (3) bekezdésében, a 38. cikk (1) és (2) bekezdésében, a 46. cikk (2) bekezdésében, a 47. cikk (3) bekezdésében, az 52. cikk (3) bekezdésében, az 54. cikk (4) bekezdésében, a 61. cikk (3) bekezdésében és a 62. cikk (1) bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. [Mód. 255]


(4)	A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel.
(5)	A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot.
(6)	A 2. cikk (3) bekezdése, a 7. cikk (3) bekezdése, a 8. cikk (4) bekezdése, a 10. cikk (2) bekezdése, a 12. cikk (3) bekezdése, a 15. cikk (5) bekezdése, a 20. cikk (2) bekezdése, a 22. cikk (2) bekezdése, a 24. cikk (4) bekezdése, a 27. cikk (3) bekezdése, a 30a. cikk, a 33. cikk (1) és (3) bekezdése, a 38. cikk (1) és (2) bekezdése, a 46. cikk (2) bekezdése, a 47. cikk (3) bekezdése, az 52. cikk (3) bekezdése, az 54. cikk (4) bekezdése, a 61. cikk (3) bekezdése és a 62. cikk (1) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam 2 hónappal meghosszabbodik. [Mód. 256]


76. cikk
Bizottsági eljárás
(1)	A Bizottság munkáját a 178/2002/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet[footnoteRef:32] 58. cikkének (1) bekezdésével létrehozott, Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok Állandó Bizottsága segíti. Ez a bizottság a 182/2011/EU rendelet értelmében vett bizottságnak minősül. [32: 	Az Európai Parlament és a Tanács 178/2002/EK rendelete (2002. január 28.) az élelmiszerjog általános elveiről és követelményeiről, az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság létrehozásáról és az élelmiszer-biztonságra vonatkozó eljárások megállapításáról (HL L 31., 2002.2.1., 1. o.).] 

(2)	Az e bekezdésre történő hivatkozás esetén a 182/2011/EU rendelet 5. cikke alkalmazandó.
Ha a bizottságnak írásbeli eljárás keretében kell véleményt nyilvánítania, az ilyen eljárást eredmény nélkül kell lezárni, amennyiben a véleménynyilvánításra megállapított határidőn belül a bizottság elnöke így határoz, vagy ha a bizottsági tagok egyszerű többsége ezt kéri.
(3)	Az e bekezdésre történő hivatkozás esetén a 182/2011/EU rendelet 5. cikkével összefüggésben értelmezett 8. cikke alkalmazandó.


VI. FEJEZET 
JELENTÉSTÉTEL, SZANKCIÓK, VALAMINT AZ (EU) 2016/2031, AZ (EU) 2017/625 ÉS AZ (EU) 2018/848 RENDELET MÓDOSÍTÁSAI
77. cikk
Jelentéstétel
(1)	A tagállamok… [öt évvel e rendelet alkalmazásának kezdőnapját követően]-ig, majd azt követően ötévente jelentést nyújtanak be a Bizottságnak a következőkről:
a)	a minősített és standard növényi szaporítóanyagok mennyiségei és az előállításukra használt területek éves és fajonkénti bontásban, az ökológiai termelésre alkalmas ökológiai fajtákhoz használt mennyiségeket is beleértve; [Mód. 257]
b)	a heterogén anyagok forgalmazott növényi szaporítóanyagainak mennyisége és az előállításukhoz használt területek éves és fajonkénti bontásban;
c)	a megőrzendő fajták forgalmazott növényi szaporítóanyagainak éves és fajonkénti mennyisége;
d)	az eltéréseket a 28. cikknek megfelelően a végfelhasználók részére történő forgalmazás céljából alkalmazó vállalkozók száma, az érintett fajok és a növényi szaporítóanyagok fajonkénti összmennyisége; [Mód. 258]


e)	azoknak a génbankoknak,megőrzési szervezeteknek és hálózatoknak a száma, amelyek a 29. cikknek megfelelően jogszabályban előírt vagy egyéb, a növénygenetikai erőforrások megőrzésére irányuló, kinyilvánított célkitűzéssel rendelkeznek, valamint az érintett fajok száma; [Mód. 259]
f)	a 30. cikkel összhangban a mezőgazdasági termelők között cserélt vetőmagokra vonatkozóan fajonként meghatározott mennyiségek; [Mód. 260]
g)	a 31. cikkel összhangban az új fajták nemesítéséhez szükséges laboratóriumi vizsgálatokra és kísérletekre szánt növényi szaporítóanyagok fajonként engedélyezett mennyisége; [Mód. 261]
h)	a növényi szaporítóanyagok azon mennyiségei nemzetségenként és fajonként, amelyekre a 33. cikk (4) bekezdését alkalmazták;
i)	a 39. cikkel összhangban a harmadik országokból behozott növényi szaporítóanyagok mennyisége nemzetségenként és fajonként;
j)	a 78. cikk értelmében kivetett szankciók;
k)	a területükön letelepedett vállalkozók száma;
ka)	az élelmezési és mezőgazdasági felhasználásra szolgáló növénygenetikai források megőrzése és fenntartható használata terén elért előrehaladás, azon szervezetek száma révén, amelyek bejelentették a 29. cikk szerinti és más kapcsolódó adatok felhasználását. [Mód. 331]


(2)	A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza az (1) bekezdés szerinti jelentéstétel technikai formátumait. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 76. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.
78. cikk
Szankciók
(1)	A tagállamok megállapítják az e rendelet megsértése esetén alkalmazandó szankciókra vonatkozó szabályokat, és meghoznak minden szükséges intézkedést azok végrehajtásáraezek végrehajtásának biztosítására. Az előírt szankcióknak hatékonynak, arányosnak, megelőző jellegűnek és visszatartó erejűnek kell lenniük. A tagállamok haladéktalanul értesítik a Bizottságot ezekről a szabályokról és intézkedésekről, valamint az ezeket érintő minden későbbi módosításról. [Mód. 262]
(2)	A tagállamok biztosítják, hogy az e rendelet csalás útján történő megsértése esetén kiszabott pénzbírságok a nemzeti joggal összhangban megegyezzenek legalább a vállalkozónál keletkezett gazdasági előnnyel vagy a vállalkozó árbevételének bizonyos százalékával.


79. cikk
Az (EU) 2016/2031 rendelet módosítása
Az (EU) 2016/2031 rendelet 37. cikke (4) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:
„(4)	A Bizottság végrehajtási jogi aktus útján adott esetben intézkedéseket ír elő az uniós vizsgálatköteles nemzárlati károsítóknak egyes, ültetésre szánt növényeken való megjelenésének a 36. cikk f) pontjában említett megelőzése céljából. Ezen intézkedéseknek adott esetben e növényeknek az Unióba való behozatalára és az Unión belüli szállítására is vonatkozniuk kell.”


80. cikk
Az (EU) 2017/625 rendelet módosítása
Az (EU) 2017/625 rendelet a következőképpen módosul:
1.	Az 1. cikk (2) bekezdése a következő ponttal egészül ki:
„k)	növényi szaporítóanyagok előállítása és forgalmazása.”
2.	A 3. cikk a következő ponttal egészül ki:
„52.	»növényi szaporítóanyag«: az (EU) …/… európai parlamenti és tanácsi rendelet(*)+ 3. cikkének 1. pontjában meghatározott növényi szaporítóanyag;
_________
(*)	Az Európai Parlament és a Tanács (EU) …/… rendelete …. (HL …., …. o.). [ide kerül az említett rendelet lábjegyzete]
[+	Kiadóhivatal: kérjük, illesszék be a szövegbe e rendelet számát, továbbá illesszék be e rendelet számát, dátumát, címét és HL-hivatkozását a lábjegyzetbe.]”


3.	A szöveg a 22. cikket követően a következő cikkel egészül ki:
„22a. cikk
Az illetékes hatóságok által a növényi szaporítóanyagokhoz kapcsolódóan végzett hatósági ellenőrzésekre és az e hatóságok által hozott intézkedésekre vonatkozó különös szabályok
(1)	Az 1. cikk (2) bekezdésének k) pontjában említett szabályoknak való megfelelés vizsgálatát célzó hatósági ellenőrzések magukban foglalják a növényi szaporítóanyagok, a vállalkozók és az említett szabályok hatálya alá tartozó más személyek hatósági ellenőrzését.
(2)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 144. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e rendelet kiegészítése céljából és meghatározza egyrészt a növényi szaporítóanyagokon végzett, az 1. cikk (2) bekezdésének k) pontjában említett és az említett árukra alkalmazandó uniós szabályoknak való megfelelés vizsgálatát célzó hatósági ellenőrzések elvégzésére, másrészt pedig az említett hatósági ellenőrzések elvégzését követően az illetékes hatóságok által hozott intézkedésekre vonatkozó szabályokat.
Ezek a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok szabályokat állapítanak meg a következőkre irányuló hatósági ellenőrzések elvégzésére vonatkozó egyedi követelményekre vonatkozóan:


a)	az 1. cikk (2) bekezdésének k) pontjában említett, azonosításra és minőségre vonatkozó szabályok hatálya alá tartozó bizonyos növényi szaporítóanyagok Unióba történő behozatala és Unión belüli forgalmazása; továbbá
b)	az 1. cikk (2) bekezdésének k) pontjában említett szabályok hatálya alá tartozó bizonyos növényi szaporítóanyagok előállítása során a vállalkozók tevékenységeire irányuló hatósági ellenőrzések elvégzésére vonatkozó egyedi követelmények.
(3)	A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján egységes gyakorlati rendelkezésekre vonatkozó szabályokat határoz meg a növényi szaporítóanyagokon végzett, az 1. cikk (2) bekezdésének k) pontjában említett és az ilyen termékekre alkalmazandó uniós szabályoknak való megfelelés vizsgálatát célzó hatósági ellenőrzések elvégzését, valamint az e hatósági ellenőrzéseket követően az illetékes hatóságok által hozott intézkedéseket illetően az alábbiak tekintetében:
a)	az ilyen hatósági ellenőrzések egységes minimális gyakorisága, amennyiben egyes meghatározott származású vagy eredetű növényi szaporítóanyagokra vonatkozó szabályok be nem tartásának felismert egységes kockázataira való reagáláshoz szükség van a hatósági ellenőrzések minimális szintjére;


b)	az (EU) …/… rendelet++ 12. cikkének (1) bekezdésével összhangban hatósági felügyelet mellett történő minősítésra engedéllyel rendelkező vállalkozókon az illetékes hatóságok által végzett hatósági ellenőrzések egységes gyakorisága.
Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 145. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.
_________
++	Kiadóhivatal: Kérjük, illesszék be a szövegbe e rendelet számát.
(4)	A 30. cikk alkalmazásában lehetőséget kell biztosítani arra, hogy egy vagy több természetes személy felhatalmazást kaphasson egyes, e cikkben említett hatósági ellenőrzési feladatok végzésére.”
4.	A 40. cikk (1) bekezdése a következő ponttal egészül ki:
„c)	a Nemzetközi Vetőmagvizsgálati Szövetség által a vetőmagmintákon végzett elemzések, laboratóriumi vizsgálatok és diagnózisok elvégzésére akkreditált laboratóriumok.”


81. cikk
Az (EU) 2018/848 rendelet módosítása
Az (EU) 2018/848 rendelet a következőképpen módosul:
1.	A 3. cikk a következőképpen módosul:
a)	a 17. pont helyébe a következő szöveg lép:
„17.	»növényi szaporítóanyag«: az (EU) …/… európai parlamenti és tanácsi rendelet(*)+ 3. cikkének 1. pontjában meghatározott növényi szaporítóanyag;
____________
(*)	Az Európai Parlament és a Tanács (EU) …/… rendelete …. (HL …., …. o.). [ide kerül az említett rendelet lábjegyzete]
[+	Kiadóhivatal: kérjük, illesszék be a szövegbe e rendelet számát, továbbá illesszék be e rendelet számát, dátumát, címét és HL-hivatkozását a lábjegyzetbe.];”
b)	a 18. pont helyébe a következő szöveg lép:
„18.	»ökológiai heterogén anyag«: az (EU) …/… rendelet(*)++ 3. cikkének 27. pontjában meghatározott heterogén anyag, amelyet e rendelettel összhangban állítanak elő;
____________
(*)	Az Európai Parlament és a Tanács (EU) …/… rendelete …. (HL …., …. o.). [ide kerül az említett rendelet lábjegyzete]
[++	Kiadóhivatal: kérjük, illesszék be a szövegbe e rendelet számát.]”
2.	A 13. cikket el kell hagyni.
3.	Az (EU) 2018/848 rendelet II. melléklete I. része 1.8.4. pontjának második bekezdése helyébe a következő szöveg lép: „A növényi szövettenyészetek, sejtkultúrák, csíraplazmák, merisztémák, kiméra klónok, mikroszaporítással előállított szaporítóanyagok kivételével valamennyi szaporítási eljárást minősített ökológiai gazdálkodás keretében kell folytatni.” [Mód. 263]


VII. FEJEZET 
ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK
82. cikk
Hatályon kívül helyezés
A 66/401/EGK, a 66/402/EGK, a 68/193/EGK, a 2002/53/EK, a 2002/54/EK, a 2002/55/EK, a 2002/56/EK, a 2002/57/EK, a 2008/72/EK és a 2008/90/EK irányelv hatályát veszti.
A hatályon kívül helyezett jogi aktusokra tett hivatkozásokat erre a rendeletre utaló hivatkozásnak kell tekinteni, a VIII. mellékletben foglalt megfelelési táblázatnak megfelelően.


83. cikk
Hatálybalépés és alkalmazás
Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.
E rendelet [36 hónappal e rendelet hatálybalépését követően] …-tól/-től alkalmazandó.
Azonban
a)	a 40. cikk (4) bekezdésének alkalmazását e rendelet hatálybalépését követően három nappal kell megkezdeni;
b)	az 52. cikket… [e rendelet hatálybalépésétől számított 60 hónap]-tól/-től kell alkalmazni az I. melléklet B., illetve C. részébencikk rendelkezései alkalmazandók, feltéve, hogy léteznek az 52. cikk (1) bekezdése második albekezdésének a)–gb) pontjában felsorolt fajokra. A rendeletjellemzők értékelésére szolgáló vonatkozó vizsgálati követelmények, módszerek és standardok. A cikk teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. [Mód. 264]
Kelt ..., -án/-én.
Az Európai Parlament részéről	a Tanács részéről
az elnök	az elnök

I. MELLÉKLET
A 2. CIKKBEN EMLÍTETT NEMZETSÉGEK ÉS FAJOK, ILLETVE EZEK FELHASZNÁLÁSA
A. RÉSZ 
Zöldségtől eltérő mezőgazdasági növények termesztésére használt nemzetségek és fajok
Agrostis canina L. 
Agrostis capillaris L. 
Agrostis gigantea Roth 
Agrostis stolonifera L. 
Alopecurus pratensis L. 
Arachis hypogaea L. 
Arrhenatherum elatius (L.) P. Beauv. ex J. Presl & C. Presl 
Avena nuda L.
Avena sativa L. (ideértve a következőt: A. byzantina K. Koch)
Avena strigosa Schreb.
Beta vulgaris L. partim
Biserrula pelecinus L. 
Brassica juncea (L.) Czern.
Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb.
Brassica napus L. var. napus
Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch 
Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. medullosa Thell. + var. varidis L.
Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.) Briggs 
Bromus catharticus Vahl 
Bromus sitchensis Trin. 
Cannabis sativa L. 
Carthamus tinctorius L. 
Carum carvi L. 
Cynodon dactylon (L.) Pers.
Dactylis glomerata L.
Festuca arundinacea Schreber 
Festuca filiformis Pourr 
Festuca ovina L. 
Festuca pratensis Huds. 
Festuca rubra L. 
Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina 
Galega orientalis Lam. 
Glycine max (L.) Merr. partim
Gossypium spp. 
Hedysarum coronarium L. 
Helianthus annuus L. 
Hordeum vulgare L.
Lathyrus cicera L. 
Linum usitatissimum L. 
Lolium multiflorum Lam.
Lolium perenne L. 
Lolium x hybridum Hausskn 
Lotus corniculatus L. 
Lupinus albus L. 
Lupinus angustifolius L. 
Lupinus luteus L. 
Medicago doliata Carmign. 
Medicago italica (Mill.) Fiori 
Medicago littoralis Rohde ex Loisel. 
Medicago lupulina L. 
Medicago murex Willd. 
Medicago polymorpha L. 
Medicago rugosa Desr. 
Medicago sativa L. 
Medicago sativa L. nothosubsp. varia (Martyn) Arcang. 
Medicago scutellata (L.) Mill. 
Medicago truncatula Gaertn. 
Onobrychis viciifolia Scop. 
Ornithopus compressus L. 
Ornithopus sativus Brot. 
Oryza sativa L.
Papaver somniferum L. 
Phacelia tanacetifolia Benth. 
Phalaris aquatica L. 
Phalaris canariensis L.
Phleum nodosum L.
Phleum pratense L. 
Pisum sativum L. partim
Plantago lanceolata L.
Poa annua L.
Poa nemoralis L.
Poa palustris L.
Poa pratensis L.
Poa trivialis L.
Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers.
Secale cereale L.
Sinapis alba L.
Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor
Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor x Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse
Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse
Trifolium alexandrinum L. Berseem
Trifolium fragiferum L.
Trifolium glanduliferum Boiss.
Trifolium hirtum All. 
Trifolium hybridum L. 
Trifolium incarnatum L.
Trifolium isthmocarpum Brot. 
Trifolium michelianum Savi 
Trifolium pratense L. 
Trifolium repens L. 
Trifolium resupinatum L.
Trifolium squarrosum L. 
Trifolium subterraneum L. 
Trifolium vesiculosum Savi 
Trigonella foenum-graecum L. 
Trisetum flavescens (L.) P. Beauv. 
Triticum aestivum L. subsp. aestivum
Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) Thell.
Triticum turgidum L. subsp. durum (Desf.) van Slageren
Vicia benghalensis L. 
Vicia faba L. partim
Vicia pannonica Crantz 
Vicia sativa L. 
Vicia villosa Roth 
xFestulolium Asch. & Graebn
xTriticosecale Wittm. ex A. Camus
Zea mays L. partim
Cicer arietinum
Camelina sativa
Fagopyrum esculentu
Lens culinaris
Triticum monococcum
Chenopodium quinoa
Vicia ervilia
Vicia narbonensis
Tritordeum
Lathyrus sativus
Eragrostis tef
Ceratonia siliqua [Mód. 265]
B. RÉSZ 
Zöldségek termesztésére használt nemzetségek és fajok
Allium cepa L.
Allium fistulosum L.
Allium porrum L.
Allium sativum L. 
Allium schoenoprasum L. 
Anthriscus cerefolium (L.) Hoffm. 
Apium graveolens L.
Asparagus officinalis L.
Beta vulgaris L. partim
Brassica oleracea L. partim
Brassica rapa L. partim
Capsicum annuum L. 
Cichorium endivia L. 
Cichorium intybus L.
Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai
Cucumis melo L. 
Cucumis sativus L.
Cucurbita maxima Duchesne 
Cucurbita pepo L.
Cynara cardunculus L.
Daucus carota L. 
Foeniculum vulgare Mill. 
Lactuca sativa L.
Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A. W. Hill
Phaseolus coccineus L.
Phaseolus vulgaris L.
Pisum sativum L. partim
Raphanus sativus L. partim
Rheum rhabarbarum L. 
Salvia hispanica. [Mód. 266]
Scorzonera hispanica L.
Solanum lycopersicum L. 
Solanum melongena L. 
Spinacia oleracea L. 
Valerianella locusta (L.) Laterr.
Vicia faba L. partim
Zea mays L. partim
Az e részben említett fajok keresztezéséből származó hibridek. 
C. RÉSZ 
Gyümölcstermő növények termesztésére használt nemzetségek és fajok
Castanea sativa Mill.
Citrus L.
Corylus avellana L.
Cydonia oblonga Mill.
Ficus carica L.
Fortunella Swingle
Fragaria L.
Juglans regia L.
Malus Mill.
Olea europaea L.
Pistacia vera L.
Poncirus Raf.
Prunus amygdalus Batsch
Prunus armeniaca L.
Prunus avium (L.) L.
Prunus cerasus L.
Prunus domestica L.
Prunus persica (L.) Batsch
Prunus salicina Lindley
Pyrus L.
Ribes L.
Rubus L.
Vaccinium L.
D. RÉSZ 
Szőlő termesztésére használt nemzetségek és fajok 
Vitis L.
E. RÉSZ 
Burgonya termesztésére használt nemzetségek és fajok
Solanum tuberosum L.



II. MELLÉKLET 
A SZUPERELIT, ELIT ÉS MINŐSÍTETT VETŐMAGOK, VALAMINT A PREBÁZIS, BÁZIS ÉS CERTIFIKÁLT SZAPORÍTÓANYAGOK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ, A 7. CIKKBEN EMLÍTETT KÖVETELMÉNYEK
A. RÉSZ 
MEZŐGAZDASÁGI ÉS ZÖLDSÉGFAJOK SZUPERELIT, ELIT ÉS MINŐSÍTETT VETŐMAGJAINAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK
1.	A szuperelit, elit és minősített vetőmagok előállítására vonatkozó általános követelmények 
A.	Vetés vagy ültetés:
a)	Az elvetett vetőmag fajtáját – beleértve adott esetben az anyanövényeket is – hatósági címkével vagy a vállalkozó által kiállított címkével kell azonosítani, és a nyomonkövethetőség biztosítása érdekében nyilvántartásba kell venni. A vállalkozó a forgalmazott vetőmag hatósági címkéjének kibocsátásáig megőrzi a címkét vagy az anyanövényre vonatkozó nyilvántartásokat.
b)	A korábbi szántóföldi művelés összeegyeztethető az adott terményt képező faj, fajta és kategória vetőmagjának előállításával, és a szántóföld kellően mentes az ilyen, korábbi művelésből esetleg megmaradt (vadon termő) növényektől.
c)	Az anyanövényt vagy a vetőmagot úgy kell elültetni és/vagy elvetni, hogy az biztosítsa a következőket: 
i.	megfelelő távolság az ugyanazon fajhoz és/vagy különböző fajtákhoz tartozó pollenforrásoktól, valamint a nemkívánatos idegen beporzástól annak érdekében, hogy adott esetben elkerülhető legyen a más növényekkel való keresztbeporzás; valamint
ii.	adott esetben megfelelő pollenforrás és beporzási intenzitás a későbbi szaporodás érdekében.
d)	Meg kell vizsgálni a talajminőséget, a szubsztrátokat, az anyanövényeket és a közvetlen környezetet, hogy elkerülhető legyen a károsítók és azok vektorjainak jelenléte, az (EU) 2016/2031 rendelettel összhangban.
e)	A gépeket és bármely felhasznált berendezést meg kell vizsgálni, és a más fajokból vagy fajtákból származó gyomnövényeket vagy vetőmagokat el kell távolítani.
f)	Adott esetben a vetőmagok előállítását a kizárólag az érintett növényi szaporítóanyagra vonatkozó követelmények teljesülése érdekében az élelmiszer vagy takarmány előállítására szánt, azonos nemzetségekhez vagy fajokhoz tartozó vetőmagok előállításától elkülönülten kell végezni.
g)	Adott esetben az in vitro szaporítás vetőmagok szaporítására is használható.
B.	Szántóföldi termesztés:
a)	Biztosítani kell, hogy a szántóföldön ne legyenek jelen olyan egyéb fajokhoz tartozó növények, amelyek fajtabeli szennyeződésként jelennek meg, és amelyek egy vagy több, a fajtaleírásban szereplő jellemző tekintetében nyilvánvalóan eltérnek a szóban forgó fajtától (a továbbiakban: fajtaidegen). Amennyiben erre az érintett faj jellemzői miatt nincs lehetőség, a fajtaidegen növényeknek csak a lehető legkisebb mértékben szabad előfordulniuk.
A fajtaazonosság és a fajtatisztaság biztosítása, valamint a nemkívánatos fajok előfordulásának elkerülése érdekében a termesztési szakaszban vagy a vetőmagfeldolgozás során a fajtaidegen vagy más növényfajok vagy -fajták jelenléte esetén megfelelő kezelést és/vagy megszüntetést kell alkalmazni.
b)	A növényeket kezelni kell vagy ki kell zárni a növényi szaporítóanyag-forrásként való felhasználásból, ha – az (EU) 2016/2031 rendelettel összhangban – károsítók vagy hiányosságok tekintetében a vizsgálatok pozitív eredménnyel zárulnak vagy a károsítóknak vagy a hiányosságoknak látható tünetei vannak.
c)	A növényi szaporítóanyag – beleértve adott esetben az anyanövényeket is – fenntartása oly módon történik, hogy biztosítva legyen a fajtaazonosság. A fenntartás alapja a fajta hivatalos fajtaleírása vagy hivatalosan elismert fajtaleírása.
d)	Az anyanövények fenntartását a termesztés valamennyi szakaszában olyan feltételek mellett kell végezni, amelyek lehetővé teszik a vetőmagok előállítását, valamint a hivatalos fajtaleírásuk alapján az azonosításukat.
e)	A vonatkozó követelmények ellenőrzése céljából a szántóföldön minden mezőgazdasági növényt hatóságilag vagy hatósági felügyelet mellett kell ellenőrizni a releváns növekedési szakasz(ok)ban, a megfelelő gyakorisággal és adott esetben az érintett fajra alkalmazandó megfelelő módszerekkel. Az ellenőrzési módszerek összhangban állnak az alkalmazandó nemzetközi szabványokkal. Ha a növekedési szakaszban nem lehetséges eltávolítani vagy elkülöníteni a nem megfelelő növényeket, a teljes szántóföldet ki kell zárni a vetőmag-előállításból, kivéve, ha a nemkívánatos vetőmagok egy későbbi szakaszban mechanikusan elkülöníthetők.
C.	Betakarítás és utólagos betakarítás:
a)	A vetőmagot különálló növényként vagy nagyobb egységben kell betakarítani attól függően, hogy miként biztosítható megfelelően az azonossága és tisztasága, valamint a helyes nyomonkövethetősége.
b)	Minden egyes lezárt tételből vetőmagmintát kell venni. A mintanagyság, a mintavételi intenzitás, a felszerelés és a módszer megfelel az érintett fajnak, és összhangban áll az alkalmazandó nemzetközi szabványokkal.
c)	Az egyes fajokra vonatkozó minőségi követelmények teljesítésének biztosítása érdekében minden vetőmagmintát laboratóriumi vizsgálatnak kell alávetni. A laboratóriumi vizsgálatokat az érintett fajnak megfelelő módszerekkel, felszereléssel és termesztőközegekkel összhangban és az alkalmazandó nemzetközi szabványoknak megfelelően kell elvégezni. A vizsgálat adott esetben magában foglalja a csírázási arány újbóli vizsgálatát az érintett fajnak megfelelő bizonyos időszak elteltével.
d)	A szuperelit, elit kategóriába vagy a minősített kategóriába tartozó valamennyi vetőmagtételt – amennyiben azokat további vetőmaggenerációk előállítására fogják felhasználni – és a minősített kategóriába tartozó, már nem szaporított vetőmagtételek legalább 5 %-át a vállalkozó által hatósági felügyelet mellett végzett fajtakitermesztési vizsgálatnak kell alávetni a következőknek való megfelelés ellenőrzése céljából:
i.	fajtaazonosságuk;
ii.	a minimális fajtatisztaságra vonatkozó előírások; valamint
iii.	a növényegészségügyi követelmények.
A szuperelit, elit vagy minősített kategóriába tartozó vetőmagtételeket kockázatalapú, ellenőrzést követő hatósági vizsgálatnak kell alávetni az előzőekben felsorolt követelményeknek való megfelelés ellenőrzése céljából. Az ellenőrzést követő hatósági vizsgálathoz használt minták vételezése hatóságilag történik. 
A fajtakitermesztési vizsgálatot az alkalmazandó nemzetközi szabványoknak megfelelően kell elvégezni.
Megfelelő biokémiai módszerek is használhatók.
2.	A vetőmagok forgalmazására vonatkozó követelmények
A vetőmag a következő minőségi követelmények mindegyikének megfelel, az egyes nemzetségek vagy fajok jellemzőitől és az érintett kategóriától függően:
a)	minimális csírázóképesség, hogy a vetést követően négyzetméterenként megfelelő számú növény álljon rendelkezésre, és ezáltal biztosítható legyen a terméshozam és a termesztés minősége;
b)	maximális keménymagtartalom, hogy négyzetméterenként megfelelő számú növény legyen;
c)	minimális tisztaság a legnagyobb fokú fajtaazonosság biztosítása érdekében;
d)	maximális nedvességtartalom, hogy biztosítható legyen a szaporítóanyag feldolgozás, tárolás és forgalomba hozatal alatt történő megőrzése;
e)	egyéb nemzetségekből vagy fajokból származó maximális vetőmag-tartalom, hogy a tétel a lehető legkevesebb nemkívánatos növényt tartalmazzon;
f)	minimális életképesség, meghatározott méret és egyedi méretezés, hogy a szaporítóanyag megfelelő, valamint a vetésre vagy ültetésre szánt tétel kellően homogén legyen;
g)	föld vagy idegen anyag jelenlétének maximális aránya a csalárd gyakorlatok és a technológiai eredetű szennyező anyagok megelőzése érdekében; valamint
h)	meghatározott hibáktól és sérülésektől való mentesség a szaporítóanyag minőségének és egészségességének biztosítása érdekében.
[bookmark: _Hlk132216597]B. RÉSZ 
MEZŐGAZDASÁGI ÉS ZÖLDSÉGFAJOK, GYÜMÖLCSTERMŐ NÖVÉNYEK PREBÁZIS, BÁZIS ÉS CERTIFIKÁLT SZAPORÍTÓANYAGAINAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK [Mód. 267]
1.	A prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyagok előállítására vonatkozó követelmények 
A.	Vetés vagy ültetés:
a)	A szaporítóanyag azonosságát – beleértve adott esetben az anyanövényeket vagy az elvetett vetőmagot is – hatósági címkével vagy a vállalkozó által kiállított címkével kell meghatározni, amelyet a nyomonkövethetőség biztosítása érdekében a vállalkozó nyilvántartásba vesz. A vállalkozó a szaporítóanyag címkéjét – az adott szaporítóanyag forgalomba hozatalát követően – vagy az anyanövényre vonatkozó nyilvántartást megőrzi.
b)	A szaporítóanyagot úgy kell ültetni, hogy: 
i.	a prebázis szaporítóanyagot olyan létesítményekben tartsák fenn, amelyek biztosítják az előállítási folyamat során a légbeli vektorok és bármely más lehetséges forrás általi fertőzéstől való mentességet;
ii.	az ugyanazon nemzetségekhez vagy fajokhoz tartozó egyéb növényektől – az egyes fajok botanikai jellemzői és nemesítési technikái alapján, és adott esetben az anyag kategóriájának megfelelően meghatározott – elegendő távolság legyen ahhoz, hogy védelmet biztosítsanak a nemkívánatos idegen beporzással szemben, és elkerüljék a más mezőgazdasági növényekkel való keresztbeporzást; valamint
iii.	az ültetési sűrűség megfelelő legyen ahhoz, hogy lehetővé tegye a növények egyedi megfigyelését.
c)	Adott esetben a szaporítóanyag termesztését az azonos nemzetségekhez vagy fajokhoz tartozó szaporítóanyagok élelmiszer- vagy takarmánycélú termesztésétől elkülönülten kell végezni.

B.	Szántóföldi termesztés:
a)	A szaporító- és ültetési anyagokat a termesztés valamennyi szakaszában el kell különíteni egymástól.
b)	Az egy adott kategóriára vonatkozó követelményeknek megfelelő növényi szaporítóanyagok nem keverhetők össze más kategóriájú anyagokkal.
c)	A fajtaidegen növényeket és a deformálódott vagy sérült növényeket a termesztés valamennyi szakaszában el kell távolítani. 
d)	Az anyanövényeket kezelni kell vagy növényi szaporítóanyag-forrásként nem használhatók fel abban az esetben, ha – az (EU) 2016/2031 rendelettel összhangban – károsítók vagy hiányosságok tekintetében a vizsgálatok pozitív eredménnyel zárulnak vagy a károsítóknak vagy a hiányosságoknak látható tünetei vannak.
e)	Az anyanövények fenntartását a termesztés valamennyi szakaszában olyan feltételek mellett kell végezni, amelyek lehetővé teszik a növényi szaporítóanyagok előállítását, valamint az azonosításukat és a hivatalos fajtaleírásuknak vagy a hivatalosan elismert fajtaleírásuknak való megfelelésük ellenőrzését. A fajtához nem tartozó anyanövények esetében a hivatalos fajtaleírásnak vagy a hivatalosan elismert fajtaleírásnak való megfelelés ellenőrzése azokra a fajokra vonatkozik, amelyekhez az említett anyanövények tartoznak. 
f)	Az anyanövényeket a releváns növekedési szakasz(ok)ban, a megfelelő gyakorisággal és adott esetben az érintett nemzetségre vagy fajra vonatkozó megfelelő módszerekkel kell ellenőrizni.
g)	A tételből veendő minta megfelel az adott nemzetségekre vagy fajokra vonatkozó minőségi követelmények teljesítésének megállapításához szükséges megfelelő minimális méretnek. A mintavételi intenzitás, felszerelés és módszerek megfelelnek az érintett nemzetségeknek vagy fajoknak, és összhangban állnak az alkalmazandó nemzetközi szabványokkal.
h)	A minőségi követelmények teljesülésének biztosítása érdekében a laboratóriumi vizsgálatokat az érintett fajnak megfelelő módszerekkel, felszereléssel és termesztőközegekkel összhangban és az alkalmazandó nemzetközi szabványoknak megfelelően kell elvégezni. 
C.	Betakarítás és utólagos betakarítás az I. melléklet E. részébe tartozó fajok és nemzetségek esetében (vetőburgonya):
a)	A szaporítóanyagot különálló növényként vagy nagyobb egységben kell betakarítani attól függően, hogy miként biztosítható megfelelően az azonossága, egészségessége és nyomonkövethetősége.
b)	Minden egyes lezárt tételből gumómagmintát kell venni. A mintanagyság, a mintavételi intenzitás, a felszerelés és a módszer megfelel az érintett fajnak, és összhangban áll az alkalmazandó nemzetközi szabványokkal.
c)	Az egyes fajokra vonatkozó minőségi és növényegészségügyi követelmények teljesítésének biztosítása érdekében minden gumómintát laboratóriumi vizsgálatnak kell alávetni. A laboratóriumi vizsgálatokat az érintett fajnak megfelelő módszerekkel, felszereléssel és termesztőközegekkel összhangban és az alkalmazandó nemzetközi szabványoknak megfelelően kell elvégezni. 
d)	A prebázis vagy bázis kategóriába tartozó valamennyi tételt és a minősített kategóriába tartozó tételek legalább 5 %-át a vállalkozó által az illetékes hatóság hatósági felügyelete mellett végzett fajtakitermesztési vizsgálatnak kell alávetni a következőknek való megfelelés ellenőrzése céljából:
i.	fajtaazonosságuk;
ii.	a minimális fajtatisztaságra vonatkozó előírások;
iii.	csírázóképességük;
iv.	a növényegészségügyi követelmények.
A prebázis, bázis vagy minősített kategóriába tartozó tételeket kockázatalapú, ellenőrzést követő hatósági vizsgálatnak kell alávetni az előzőekben felsorolt követelményeknek való megfelelés ellenőrzése céljából. Az ellenőrzést követő hatósági vizsgálathoz használt minták vételezése hatóságilag történik. 
A fajtakitermesztési vizsgálatot az alkalmazandó nemzetközi szabványoknak megfelelően kell elvégezni.
Megfelelő biokémiai módszerek is használhatók.
2.	A prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyagok forgalmazására vonatkozó követelmények
A szaporítóanyag a következő követelmények mindegyikének megfelel, az egyes nemzetségek vagy fajok jellemzőitől és az érintett kategóriától függően:
a)	minimális életképesség vagy csírázási arány, meghatározott méret és adott esetben egyedi méretezés, hogy a szaporítóanyag megfelelő, valamint az ültetésre szánt tétel kellően homogén legyen;
b)	gyakorlatilag mentesnek kell lennie bizonyos hiányosságoktól. 
C. RÉSZ 
A 9. CIKK (1) BEKEZDÉSÉBEN EMLÍTETT, A PREBÁZIS, BÁZIS ÉS CERTIFIKÁLT SZAPORÍTÓANYAGOK SZELEKTÁLT KLÓNJAINAK, MULTIKLONÁLIS KEVERÉKEINEK ÉS POLIKLONÁLIS NÖVÉNYI SZAPORÍTÓANYAGAINAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA, BEJEGYZÉSÉRE ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK [Mód. 268]
1.	Prebázis, bázis és minősített szelektált klónok, multiklonális keverékek és poliklonális növényi szaporítóanyagok előállítására vonatkozó követelmények [Mód. 269]
A.	Ültetés:
a)	A szelektált klón, multiklonális keverék vagy poliklonális növényi szaporítóanyag azonosságát hatósági címkével vagy a vállalkozó által kiállított címkével kell meghatározni, amelyet a nyomonkövethetőség biztosítása érdekében a vállalkozó nyilvántartásba vesz. A vállalkozó a szaporítóanyag címkéjét vagy az érintett, az egyes szelektált klónok előállítására szolgáló anyanövényre és a poliklonális növényi szaporítóanyag előállítására szolgáló egyes genotípusokra vonatkozó nyilvántartást– az adott szaporítóanyag forgalomba hozatalát követően – megőrzi. [Mód. 270]
b)	A szaporítóanyagot úgy kell ültetni, hogy: 
i.	az ugyanazon nemzetségekhez vagy fajokhoz tartozó egyéb növényektől – az egyes fajok botanikai jellemzői alapján és adott esetben az anyag kategóriájának megfelelően meghatározott – elegendő távolság legyen ahhoz, hogy védelmet biztosítsanak a nemkívánatos idegen beporzással szemben, és elkerüljék a más mezőgazdasági növényekkel való keresztbeporzást; [Mód. 271]
ii.	az ültetési sűrűség megfelelő legyen ahhoz, hogy lehetővé tegye minden egyes növény egyedi megfigyelését.
c)	Adott esetben a szaporítóanyag termesztését az azonos nemzetségekhez vagy fajokhoz tartozó szaporítóanyagok élelmiszer- vagy takarmánycélú termesztésétől elkülönülten kell végezni.
B.	Szántóföldi termesztés:
a)	A szaporító- és ültetési anyagokat a termesztés valamennyi szakaszában el kell különíteni egymástól.
b)	Az egy adott kategóriára vonatkozó követelményeknek megfelelő szaporítóanyagok nem keverhetők össze más kategóriájú anyagokkal.
c)	A fajtaidegen növényeket és a deformálódott vagy sérült növényeket a termesztés valamennyi szakaszában el kell távolítani a fajtaazonosság és a fajtatisztaság biztosítása, vagy a fajtához nem tartozó alanyok esetében a faj azonosságának való megfelelés és a hatékony előállítás biztosítása érdekében. 
d)	Hiányosságok esetén az adott anyanövényeket és az adott genotípusokat ki kell zárni a növényi szaporítóanyag-forrásként való felhasználásból. [Mód. 272]
e)	Az érintett anyanövények és az érintett genotípusok fenntartását a termesztés valamennyi szakaszában olyan feltételek mellett kell végezni, amelyek lehetővé teszik a növényi szaporítóanyagok előállítását, valamint az azonosításukat és a hivatalos fajtaleírásuknak vagy a hivatalosan elismert fajtaleírásuknak való megfelelésük ellenőrzését. A fajtához nem tartozó anyanövények esetében a hivatalos fajtaleírásnak vagy a hivatalosan elismert fajtaleírásnak való megfelelés ellenőrzése azokra a fajokra vonatkozik, amelyekhez az említett anyanövények tartoznak. [Mód. 273]
f)	Az anyanövényeket a releváns növekedési szakasz(ok)ban, a megfelelő gyakorisággal és adott esetben az érintett nemzetségre vagy fajra vonatkozó megfelelő módszerekkel kell ellenőrizni.
g)	A tételből veendő minta megfelel az adott nemzetségekre vagy fajokra vonatkozó minőségi követelmények teljesítésének megállapításához szükséges megfelelő minimális méretnek. A mintavételi intenzitás, felszerelés és módszerek megfelelnek az érintett nemzetségeknek vagy fajoknak, és összhangban állnak az alkalmazandó nemzetközi szabványokkal.
h)	A minőségi követelmények teljesülésének biztosítása érdekében a laboratóriumi vizsgálatokat az érintett fajnak megfelelő módszerekkel, felszereléssel és termesztőközegekkel összhangban és az alkalmazandó nemzetközi szabványoknak megfelelően kell elvégezni.
i)	Multiklonális keverékek esetében a multiklonális keveréket alkotó szelektált klónok keverékét az adott növényi szaporítóanyag végső csomagolása előtt kell elkészíteni, és az adott multiklonális keveréket alkotó valamennyi szelektált klón azonos arányú keverékét kell tartalmaznia. [Mód. 274]
j)	Poliklonális növényi szaporítóanyagok esetében a poliklonális növényi szaporítóanyagot alkotó genotípusok keverékét az adott növényi szaporítóanyag végső csomagolása előtt kell elkészíteni, és az adott poliklonális növényi szaporítóanyagot alkotó valamennyi genotípus azonos arányú keverékét kell tartalmaznia. [Mód. 275]
2.	Szelektált klón, multiklonális keverék és poliklonális növényi szaporítóanyag bejegyzésére vonatkozó követelmények 
a)	A kérelmező kérelmet nyújt be az illetékes hatósághoz, amelyben feltünteti a következőket:
i.	faj és adott esetben fajta, amelyhez a szelektált klón, multiklonális keverék vagy poliklonális növényi szaporítóanyag tartozik, ahol a fajtát a 44. cikkben említett nemzeti fajtanyilvántartásba is be kell jegyezni;
ii.	javasolt elnevezések és szinonimák;
iii.	adott esetben a multiklonális keverék vagy a poliklonális növényi szaporítóanyag összetételének leírása;
iv.	a szelektált klón, multiklonális keverék vagy poliklonális növényi szaporítóanyag fenntartója;
v.	hivatkozás azon fajta fő jellemzőinek a leírására, amelyhez a szelektált klón, a multiklonális keverék vagy a poliklonális növényi szaporítóanyag tartozik;
vi.	a szelektált klón, multiklonális keverék vagy poliklonális növényi szaporítóanyag főbb VSCU-jellemzőinek leírása;
vii.	a szelektált klón, multiklonális keverék vagy poliklonális növényi szaporítóanyag becsült genetikai előrehaladása az adott fajta általános teljesítményéhez viszonyítva;
viii.	információ arról, hogy a szelektált klón, multiklonális keverék vagy poliklonális növényi szaporítóanyag már szerepel-e egy másik tagállam nyilvántartásában.
b)	A szelektált klónnak, multiklonális keveréknek vagy poliklonális növényi szaporítóanyagnak az érintett szaporítóanyag-típustól függően teljesítenie kell a következő követelményeket a bejegyzéséhez:
i.	a poliklonális növényi szaporítóanyagot egyetlen terepkísérlet során kell kiválasztani, amely egy nemzetközileg elfogadott módszereken alapuló kísérleti tervnek megfelelően a fajta általános genetikai sokféleségének reprezentatív mintáját tartalmazza. A szőlő poliklonális növényi szaporítóanyagai esetében e kísérleti terv a Nemzetközi Szőlészeti és Borászati Szervezet által előírt módszereken alapul;
ii.	szőlő-szaporítóanyagok esetében a poliklonális növényi szaporítóanyag 7–20 különböző genotípusból áll;
iii.	a szelektált klón, a multiklonális keverék minden szelektált klónja és a poliklonális növényi szaporítóanyag minden egyes genotípusa esetében a fajtaazonosságnak való megfelelést a fenotípusos jellemzők megfigyelésével és adott esetben nemzetközileg elfogadott szabványok szerinti molekuláris elemzéssel kell biztosítani.
Az illetékes hatóság csak annak megállapítását követően dönthet a bejegyzésről, hogy az adott szaporítóanyag-típusra vonatkozóan teljesül-e az i–iii. alpont.
c)	A prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyagok forgalmazására vonatkozó, a B. rész 2. pontjában meghatározott követelményeket ennek megfelelően kell alkalmazni. [Mód. 276]
[bookmark: _Hlk132301549]D. RÉSZ 
GYÜMÖLCSTERMŐ NÖVÉNYEK, SZŐLŐ ÉS VETŐBURGONYA BURGONYA SZUPERELIT, ELIT ÉS MINŐSÍTETT VETŐMAGJÁNAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK [Mód. 277]
1.	Gyümölcstermő növények, szőlő és vetőburgonya burgonya szuperelit, elit és minősített vetőmagjának előállítására vonatkozó követelmények [Mód. 278]
A.	Vetés vagy ültetés:
a)	Az anyanövényeket és adott esetben a beporzó növényeket úgy kell ültetni, hogy: 
i.	az ugyanazon nemzetségekhez vagy fajokhoz tartozó egyéb növényektől – a botanikai jellemzők és a nemesítési technikák, továbbá adott esetben az anyag kategóriája által meghatározott – elegendő távolság legyen ahhoz, hogy védelmet biztosítsanak a nemkívánatos idegen beporzással szemben, és elkerüljék a más mezőgazdasági növényekkel való keresztbeporzást; valamint
ii.	az ültetési sűrűség megfelelő legyen ahhoz, hogy lehetővé tegye a növények egyedi megfigyelését.
b)	Adott esetben a szaporítóanyag termesztését az azonos nemzetségekhez vagy fajokhoz tartozó szaporítóanyagok élelmiszer- vagy takarmánycélú termesztésétől elkülönülten kell végezni.
B.	Szántóföldi termesztés:
a)	A szaporító- és ültetési anyagokat a termesztés valamennyi szakaszában el kell különíteni egymástól.
b)	Az egy adott kategóriára vonatkozó követelményeknek megfelelő szaporítóanyagok nem keverhetők össze más kategóriájú anyagokkal.
c)	A virágzó anyanövényt az érintett nemzetségeknek vagy fajoknak megfelelően önbeporzásnak vagy a környező beporzó növényekből származó pollennel való keresztbeporzásnak kell alávetni.
d)	A fajtaidegen növényeket és a deformálódott vagy sérült növényeket a termesztés valamennyi szakaszában el kell távolítani a fajtaazonosságnak való megfelelés biztosítása, vagy a fajtához nem tartozó növények esetében az azon faj azonosságának való megfelelés biztosítása érdekében, amelyhez tartoznak, továbbá a kellő tisztaság és a hatékony előállítás biztosítása érdekében. 
e)	Hiányosságok esetén az anyanövényeket és a beporzó növényeket ki kell zárni a vetőmagforrásként való felhasználásból.
f)	Az anyanövényeket a termesztés valamennyi szakaszában olyan feltételek mellett kell fenntartani, amelyek lehetővé teszik a vetőmagok előállítását. Az anyanövények és a beporzó növények fenntartását a termesztés valamennyi szakaszában olyan feltételek mellett kell végezni, amelyek lehetővé teszik az azonosításukat és a hivatalos fajtaleírásuknak vagy a hivatalosan elismert fajtaleírásuknak való megfelelésük ellenőrzését. A fajtához nem tartozó anyanövények és beporzó növények esetében a hivatalos fajtaleírásnak vagy a hivatalosan elismert fajtaleírásnak való megfelelés ellenőrzése azokra a fajokra vonatkozik, amelyekhez az említett anyanövények és beporzó növények tartoznak. 
g)	Az anyanövényeket és a beporzó növényeket a releváns növekedési szakasz(ok)ban, a megfelelő gyakorisággal és adott esetben az érintett nemzetségre vagy fajra vonatkozó megfelelő módszerekkel kell ellenőrizni.
h)	A tételből veendő minta megfelel az adott nemzetségekre vagy fajokra vonatkozó minőségi követelmények teljesítésének megállapításához szükséges megfelelő minimális méretnek. A mintavételi intenzitás, felszerelés és módszerek megfelelnek az érintett nemzetségeknek vagy fajoknak, és összhangban állnak az alkalmazandó nemzetközi szabványokkal.
i.	A minőségi követelmények teljesülésének biztosítása érdekében a laboratóriumi vizsgálatokat az érintett fajnak megfelelő módszerekkel, felszereléssel és termesztőközegekkel összhangban és az alkalmazandó nemzetközi szabványoknak megfelelően kell elvégezni.
2.	Gyümölcstermő növények, szőlő és vetőburgonya szuperelit, elit és és minősített vetőmagjának forgalmazására vonatkozó követelmények
A vetőmag a következő minőségi követelmények mindegyikének megfelel, az egyes nemzetségek vagy fajok jellemzőitől és az érintett kategóriától függően:
a)	a fajtához tartozik, a fajtához nem tartozó vetőmagok esetében pedig a fajhoz tartozik;
b)	minimális életképesség, meghatározott méret és adott esetben egyedi méretezés, hogy a szaporítóanyag megfelelő, valamint az ültetésre szánt tétel kellően homogén legyen; valamint
c)	a vetőmag egészségességének biztosítása érdekében meghatározott hiányosságoktól és sérülésektől gyakorlatilag mentes. 
E. RÉSZ 
IN VITRO SZAPORÍTÁSSAL ELŐÁLLÍTOTT PREBÁZIS, BÁZIS ÉS CERTIFIKÁLT SZAPORÍTÓANYAGOK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK
1.	Az in vitro szaporítással előállított prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyagok előállítására vonatkozó követelmények
A.	In vitro tenyészet
a)	Az in vitro vagy in vivo szaporítóanyag azonosságát – adott esetben – címkével kell meghatározni, amelyet a nyomonkövethetőség biztosítása érdekében rögzíteni kell. A szaporítóanyag címkéjét meg kell őrizni.
b)	Az in vivo szaporítóanyagból vett szaporítóanyag-mintát fertőtleníteni kell.
B.	In vitro előállítás
a)	Az A. pont a) alpontjában említett szaporítóanyagból származó klón(oka)t in vitro szaporítással kell előállítani.
b)	A szaporító- és ültetési anyagokat a termesztés valamennyi szakaszában el kell különíteni egymástól.
c)	A növényi szaporítóanyagok egy adott kategóriájára vonatkozó követelményeknek megfelelő klón(ok) nem keverhető(k) össze más kategóriájú klónnal/klónokkal.
d)	Az in vitro szaporítással végzett egymást követő szaporítási ciklusok számát adott esetben az érintett nemzetségek vagy fajok tekintetében korlátozni kell.
e)	A klón(ok) fenntartását a termesztés valamennyi szakaszában olyan feltételek mellett kell végezni, amelyek lehetővé teszik a növényi szaporítóanyagok előállítását, valamint az azonosításukat és a hivatalos fajtaleírásuknak vagy a hivatalosan elismert fajtaleírásuknak való megfelelésük ellenőrzését. A fajtához nem tartozó klón(ok) esetében a hivatalos fajtaleírásnak vagy a hivatalosan elismert fajtaleírásnak való megfelelés ellenőrzése azokra a fajokra vonatkozik, amelyekhez az említett klón(ok) tartozik/tartoznak. 
f)	A klón(oka)t a releváns növekedési szakasz(ok)ban, a megfelelő gyakorisággal és adott esetben az érintett nemzetségre vagy fajra vonatkozó megfelelő módszerekkel kell ellenőrizni.
g)	A tételből veendő minta megfelel az adott nemzetségekre vagy fajokra vonatkozó minőségi követelmények teljesítésének megállapításához szükséges megfelelő minimális méretnek. A mintavételi intenzitás, felszerelés és módszerek megfelelnek az érintett nemzetségeknek vagy fajoknak, és összhangban állnak az alkalmazandó nemzetközi szabványokkal.
h)	A minőségi követelmények teljesülésének biztosítása érdekében a laboratóriumi vizsgálatokat az érintett fajnak megfelelő módszerekkel, felszereléssel és termesztőközegekkel összhangban és az alkalmazandó nemzetközi szabványoknak megfelelően kell elvégezni. 
2.	Az in vitro szaporítással előállított prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyagok forgalmazására vonatkozó követelmények
Az in vitro vagy in vivo szaporítóanyag a következő követelmények mindegyikének megfelel, az egyes nemzetségek vagy fajok jellemzőitől és az érintett kategóriától függően:
a)	a fajtához tartozik, a fajtához nem tartozó szaporítóanyag esetében pedig a címkén a következőkkel jelzett fajhoz tartozik:
[bookmark: _Hlk132305889]i.	az A. pont a) alpontjában említett in vivo szaporítóanyag fenotípusos jellemzőinek teljesítése;
ii.	in vivo növények előállítása az A. pont a) alpontjában említett in vitro szaporítóanyagból, és e növények fenotípusos jellemzőinek teljesítése;
iii.	in vivo növények előállítása a B. pont a) alpontjában említett klón(ok)ból, és e növények fenotípusos jellemzőinek teljesítése; valamint
iv.	adott esetben az A. pont a) alpontjában említett in vitro szaporítóanyag és/vagy a B. pont a) alpontjában említett klón(ok) molekuláris elemzése;
b)	minimális életképesség, meghatározott méret és adott esetben egyedi méretezés, hogy a szaporítóanyag megfelelő, valamint az ültetésre szánt tétel kellően homogén legyen;
c)	gyakorlatilag mentes bizonyos hiányosságoktól és sérülésektől.

III. MELLÉKLET 
A STANDARD VETŐMAGOK ÉS SZAPORÍTÓANYAGOK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ, A 8. CIKKBEN EMLÍTETT KÖVETELMÉNYEK
A. RÉSZ 
MEZŐGAZDASÁGI ÉS ZÖLDSÉGFAJOK STANDARD VETŐMAGJAINAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK
1.	Standard vetőmag előállítására vonatkozó általános követelmények 
A.	Vetés vagy ültetés:
a)	Az elvetett vetőmag fajtáját, beleértve adott esetben az anyanövényeket is, a nyomonkövethetőség biztosítása érdekében meg kell határozni. A szaporítóanyag címkéjét vagy az anyanövényre vonatkozó feljegyzéseket legalább két évig meg kell őrizni.
b)	A korábbi szántóföldi művelés nem lehet összeegyeztethetetlen az adott terményt képező faj és fajta vetőmagjának előállításával, és a szántóföldnek kellően mentesnek kell lennie az ilyen, korábbi művelésből esetleg megmaradt (vadon termő) növényektől.
c)	Az anyanövényt vagy a vetőmagot úgy kell elültetni és/vagy elvetni, hogy biztosítva legyenek az alábbiak: 
i.	az egyes fajokra vonatkozó botanikai tulajdonságok és nemesítési módszerek alapján történő izolációra vonatkozó szabályokkal összhangban elegendő távolság az azonos fajokhoz és/vagy a különböző fajtákhoz tartozó pollenforrások között a nemkívánatos idegen megporzással szembeni védelem és adott esetben a más növényekkel való keresztbeporzás elkerülése érdekében; valamint
ii.	adott esetben megfelelő pollenforrás és beporzási intenzitás a későbbi szaporodás érdekében.
d)	Meg kell vizsgálni a talajminőséget, a szubsztrátokat, az anyanövényeket és a közvetlen környezetet, hogy elkerülhető legyen a károsítók és azok vektorjainak jelenléte, az (EU) 2016/2031 rendelettel összhangban.
e)	Megfelelően meg kell vizsgálni a gyomok és az olyan fajták jelenlétének kiküszöbölésére szolgáló gépeket és felszereléseket, amelyek a laboratóriumi vizsgálatok során nehezen megkülönböztethetők.
f)	Adott esetben a vetőmagok előállítását az érintett szaporítóanyag egészségessége érdekében az azonos nemzetségekhez vagy az élelmiszer vagy takarmány előállítására szánt fajokhoz tartozó vetőmagok előállítását elkülönülten kell végezni.
g)	Adott esetben az in vitro szaporítás vetőmagok szaporítására is használható.
B.	Szántóföldi előállítás:
a)	Biztosítani kell, hogy a szántóföldön ne legyen jelen fajtaidegen növény. Amennyiben erre az érintett faj jellemzői miatt nincs lehetőség, a fajtaidegen növényeknek csak a lehető legkisebb mértékben szabad előfordulniuk.
A fajtaazonosság és a fajtatisztaság biztosítása, valamint a nemkívánatos fajok előfordulásának elkerülése érdekében a termesztési szakaszban vagy a vetőmagfeldolgozás során a fajtaidegen vagy más növényfajok vagy -fajták jelenléte esetén megfelelő kezelést és/vagy megszüntetést kell alkalmazni.
b)	A növényeket kezelni kell vagy növényi szaporítóanyag-forrásként nem használhatók fel abban az esetben, ha – az (EU) 2016/2031 rendelettel összhangban – károsítók vagy hiányosságok tekintetében a vizsgálatok pozitív eredménnyel zárulnak vagy a károsítóknak vagy a hiányosságoknak látható tünetei vannak.
c)	A növényi szaporítóanyag – beleértve adott esetben az anyanövényeket is – fenntartása oly módon történik, hogy biztosítva legyen a fajtaazonosság. A fenntartás alapja a fajta hivatalos fajtaleírása vagy hivatalosan elismert fajtaleírása. 
d)	Az anyanövények fenntartását adott esetben a termesztés valamennyi szakaszában olyan feltételek mellett kell végezni, amelyek lehetővé teszik a vetőmagok előállítását, valamint az azonosításukat és a hivatalos fajtaleírásuknak való megfelelésük ellenőrzését. [Mód. 279]
e)	A vonatkozó követelmények ellenőrzése céljából a szántóföldön minden mezőgazdasági növényt ellenőrizni kell a releváns növekedési szakasz(ok)ban, a megfelelő gyakorisággal és adott esetben az érintett fajra vonatkozó megfelelő módszerekkel. Az ellenőrzési módszereknek biztosítaniuk kell a megfigyelések megbízhatóságát. Ha a növekedési szakaszban nem lehetséges eltávolítani vagy elkülöníteni a nem megfelelő növényeket, a teljes szántóföldet ki kell zárni a vetőmag-előállításból, kivéve, ha a nemkívánatos vetőmagok egy későbbi szakaszban mechanikusan elkülöníthetők.
C.	Betakarítás és utólagos betakarítás:
a)	A vetőmagot különálló növényként vagy nagyobb egységben kell betakarítani attól függően, hogy miként biztosítható megfelelően az azonossága, tisztasága és nyomonkövethetősége.
b)	Minden tételből vetőmag-mintát kell venni, és laboratóriumban meg kell vizsgálni annak biztosítása érdekében, hogy az adott fajra vonatkozó minőségi követelmények teljesüljenek, beleértve a csírázóképességet is. A vizsgálat adott esetben magában foglalja a csírázási arány újbóli vizsgálatát az érintett fajnak megfelelő bizonyos időszak elteltével.
c)	A vetőmagtételeket kockázatalapú, ellenőrzést követő hatósági vizsgálatnak kell alávetni, a következőknek való megfelelés ellenőrzése céljából:
i.	fajtaazonosságuk;
ii.	a minimális fajtatisztaságra vonatkozó előírások;
iii.	csírázóképességük; valamint
iv.	a növényegészségügyi követelmények.
Az ellenőrzést követő hatósági vizsgálathoz használt minták vételezése hatóságilag történik. 
Megfelelő biokémiai módszerek is használhatók.
2.	Standard vetőmag forgalmazására vonatkozó követelmények
A vetőmag a következő minőségi követelmények mindegyikének megfelel, az egyes nemzetségek vagy fajok jellemzőitől függően:
a)	legalább minimális csírázóképesség, hogy a vetést követően négyzetméterenként megfelelő számú növény álljon rendelkezésre, és ezáltal biztosítható legyen a terméshozam és az előállítás minősége;
b)	legfeljebb maximális keménymagtartalom, hogy négyzetméterenként megfelelő számú növény legyen;
c)	legalább minimális tisztaság a legnagyobb fokú fajtaazonosság biztosítása érdekében;
d)	legfeljebb maximális nedvességtartalom, hogy biztosítható legyen a szaporítóanyag feldolgozás, tárolás és forgalomba hozatal alatt történő megőrzése;
e)	legfeljebb az egyéb nemzetségekből vagy fajokból származó maximális vetőmag-tartalom, hogy a tétel a lehető legkevesebb nemkívánatos növényt tartalmazzon;
f)	elegendő életképesség, meghatározott méret és egyedi méretezés, hogy a szaporítóanyag megfelelő, valamint a vetésre vagy ültetésre szánt tétel kellően homogén legyen;
g)	föld vagy idegen anyag jelenlétének maximális aránya a csalárd gyakorlatok és a technológiai eredetű szennyező anyagok megelőzése érdekében; valamint
h)	meghatározott hiányosságoktól és sérülésektől mentes a szaporítóanyag minőségének és egészségességének biztosítása érdekében. 
B. RÉSZ 
MEZŐGAZDASÁGI ÉS ZÖLDSÉGFAJOK, GYÜMÖLCSTERMŐ NÖVÉNYEK ÉS SZŐLŐ STANDARD SZAPORÍTÓANYAGÁNAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK [Mód. 280]
A II. III. melléklet B. A. része – a b) pont i. alpontjának kivételével – megfelelően alkalmazandó a standard szaporítóanyagok előállítására és forgalmazására, beleértve a 26. cikkel összhangban forgalomba hozott genetikai anyagokat is. [Mód. 281]
A szőlő alanyai nem forgalmazhatók standard szaporítóanyagként. [Mód. 282]
C. RÉSZ 
A 9. CIKK (1) BEKEZDÉSÉBEN EMLÍTETT, A STANDARD SZAPORÍTÓANYAGOK SZELEKTÁLT KLÓNJAINAK, MULTIKLONÁLIS KEVERÉKEINEK ÉS POLIKLONÁLIS NÖVÉNYI SZAPORÍTÓANYAGAINAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA, BEJEGYZÉSÉRE ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK [Mód. 283]
A szőlő alanyai nem forgalmazhatók standard szaporítóanyagként. 1. 	Ültetés
A II. melléklet C. része 1. pontja megfelelően alkalmazandó a poliklonális növényi szaporítóanyagok ültetésére. [Mód. 284]
[bookmark: _Hlk132307203]A II. melléklet C. része megfelelően alkalmazandó a standard szaporítóanyag szelektált klónjainak, multiklonális keverékeinek és poliklonális növényi szaporítóanyagainak bejegyzésére, előállítására és forgalmazására.
2. 	Szántóföldi termesztés:
a) 	A szaporító- és ültetési anyagokat a termesztés valamennyi szakaszában el kell különíteni egymástól.
b) 	A fajtaidegen növényeket és a deformálódott vagy sérült növényeket a termesztés valamennyi szakaszában el kell távolítani a fajtaazonosság és a fajtatisztaság biztosítása, vagy a fajtához nem tartozó alanyok esetében a faj azonosságának és a deformálódott vagy sérült növényeknek való megfelelés és a hatékony előállítás biztosítása érdekében.
c) 	Hiányosságok esetén az adott anyanövényeket ki kell zárni a növényi szaporítóanyag-forrásként való felhasználásból.
d) 	Az adott anyanövények fenntartását a termesztés valamennyi szakaszában olyan feltételek mellett kell végezni, amelyek lehetővé teszik a növényi szaporítóanyagok előállítását, valamint az azonosításukat és a hivatalos fajtaleírásuknak vagy a hivatalosan elismert fajtaleírásuknak való megfelelésük ellenőrzését.
e) 	Az anyanövényeket szemrevételezéssel, a releváns növekedési szakasz(ok)ban, a megfelelő gyakorisággal és adott esetben az érintett nemzetségre vagy fajra vonatkozó megfelelő módszerekkel kell ellenőrizni. [Mód. 285]
2a. 	A poliklonális növényi szaporítóanyagok forgalmazására vonatkozó követelmények
A szaporítóanyag a következő követelmények mindegyikének megfelel, az egyes érintett nemzetségek vagy fajok jellemzőitől függően:
a) 	minimális életképesség, meghatározott méret és adott esetben egyedi méretezés, hogy a szaporítóanyag megfelelő, valamint az ültetésre szánt tétel kellően homogén legyen;
b) 	gyakorlatilag mentesnek kell lennie bizonyos hiányosságoktól;
c) 	a poliklonális növényi szaporítóanyagot alkotó genotípusok keverékét az adott növényi szaporítóanyag végső csomagolása előtt kell elkészíteni, és az adott poliklonális növényi szaporítóanyagot alkotó valamennyi genotípus azonos arányú keverékét kell tartalmaznia; Egy tűréshatár azonban megengedhető, egyetlen genotípus gyakorisága sem haladja meg a legkevésbé gyakori genotípus gyakoriságának kétszeresét. [Mód. 286]
D. RÉSZ 
GYÜMÖLCSTERMŐ NÖVÉNYEK, SZŐLŐ ÉS VETŐBURGONYA BURGONYA STANDARD VETŐMAGJÁNAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK [Mód. 287]
[bookmark: _Hlk132307218]A II. melléklet D. része megfelelően alkalmazandó a gyümölcstermő növények, a szőlő és a vetőburgonya burgonya standard vetőmagjának előállítására és forgalmazására. [Mód. 288]
E. RÉSZ 
AZ IN VITRO SZAPORÍTÁSSAL ELŐÁLLÍTOTT STANDARD SZAPORÍTÓANYAG ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK
[bookmark: _Hlk132307239]A II. melléklet E. része megfelelően alkalmazandó az in vitro szaporítással előállított standard szaporítóanyag előállítására és forgalmazására.

IV. MELLÉKLET 
KIZÁRÓLAG SZUPERELIT, ELIT VAGY MINŐSÍTETT VETŐMAGKÉNT, ILLETVE PREBÁZIS, BÁZIS VAGY CERTIFIKÁLT SZAPORÍTÓANYAGKÉNT ELŐÁLLÍTHATÓ ÉS FORGALMAZHATÓ NEMZETSÉGEK ÉS FAJOK, A 20. CIKK (1) BEKEZDÉSÉVEL ÖSSZHANGBAN
A. RÉSZ 
ZÖLDSÉGTŐL ELTÉRŐ MEZŐGAZDASÁGI NÖVÉNYEK ELŐÁLLÍTÁSÁRA HASZNÁLT, CSAK SZUPERELIT, ELIT VAGY MINŐSÍTETT VETŐMAGKÉNT ELŐÁLLÍTHATÓ ÉS FORGALMAZHATÓ NEMZETSÉGEK ÉS FAJOK
Agrostis canina L. 
Agrostis capillaris L. 
Agrostis gigantea Roth. 
Agrostis stolonifera L. 
Alopecurus pratensis L. 
Arachis hypogaea L. 
Arrhenatherum elatius (L.) P. Beauv. ex J. Presl & C. Presl. 
Avena nuda L. 
Avena sativa L. (beleértve A. byzantina K. Koch.)
Avena strigosa Schreb. 
Beta vulgaris L.
Brassica juncea (L.) Czern. 
Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb.
Brassica napus L. var. napus
Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch 
Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. medullosa Thell. + var. varidis L.
Brassica rapa L.
Bromus catharticus Vahl 
Bromus sitchensis Trin. 
Cannabis sativa L.
Carthamus tinctorius L.
Carum carvi L. 
Cynodon dactylon (L.) Pers. 
Dactylis glomerata L. 
Festuca arundinacea Schreb. 
Festuca filiformis Pourr. 
Festuca ovina L. 
Festuca pratensis Huds. 
Festuca rubra L. 
Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina
xFestulolium Asch. et Graebn.
Galega orientalis Lam. 
Glycine max (L.) Merrill 
Gossypium L.
Hedysarum coronarium L. 
Helianthus annuus L.
Hordeum vulgare L.
Linum usitatissimum L. 
Lolium × boucheanum Kunth 
Lolium multiflorum Lam. 
Lolium perenne L. 
Lotus corniculatus L.
Lupinus albus L.
Lupinus angustifolius L.
Lupinus luteus L.
Medicago lupulina L. 
Medicago sativa L.
Medicago × varia T. Martyn 
Onobrychis viciifolia Scop.
Oryza sativa L.
Papaver somniferum L. 
Phacelia tanacetifolia Benth. 
Phalaris aquatica L.
Phalaris canariensis L. 
Phleum nodosum L.
Phleum pratense L.
Pisum sativum L.
Poa annua L.
Poa nemoralis L.
Poa palustris L.
Poa pratensis L.
Poa trivialis L.
Raphanus sativus L. 
Secale cereale L. 
Sinapis alba L. 
Solanum tuberosum L. 
Sorghum bicolor (L.) Moench 
Sorghum bicolor (L.) Moench × Sorghum sudanense (Piper) Stapf. 
Sorghum sudanense (Piper) Stapf. 
Trifolium alexandrinum L. 
Trifolium hybridum L. 
Trifolium incarnatum L. 
Trifolium pratense L.
Trifolium repens L.
Trifolium resupinatum L. 
Trigonella foenum-graecum L.
Trisetum flavescens (L.) P. Beauv. 
xTriticosecale Wittm. ex A. Camus. 
Triticum aestivum L.
Triticum durum Desf. 
Triticum spelta L.
Vicia faba L.
Vicia pannonica Crantz.
Vicia sativa L.
Vicia villosa Roth.
Zea mays L.
B. RÉSZ 
KIZÁRÓLAG PREBÁZIS, BÁZIS VAGY CERTIFIKÁLT SZAPORÍTÓANYAGKÉNT ELŐÁLLÍTHATÓ ÉS FORGALMAZHATÓ NEMZETSÉGEK ÉS FAJOK
Solanum tuberosum L. 


IVa. MELLÉKLET
KERESKEDELMI VETŐMAGKÉNT ELŐÁLLÍTHATÓ ÉS FORGALMAZHATÓ FAJOK
Arachis hypogaea L.
Biserrula pelecinus
Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch
Cynodon dactylon L.
Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina)
Festuca filiformis Pour
Hedysarum coronarium L.
Lathyrus cicera
Medicago × varia T. Martyn Sand
Medicago doliata Carmingn
Medicago italica (Mill.) Fiori
Medicago littoralis
Medicago murex
Medicago polymorpha
Medicago rugosa
Medicago scutellata
Medicago truncatula
Medicago x varia Martyn Sand
Onobrychis viciifolia Scop
Ornithopus compressus
Ornithopus sativus
Phalaris aquatica L.
Plantago lanceolata
Poa annua
Poa nemoralis
Trifolium fragiferum
Trifolium glanduliferum
Trifolium hirtum
Trifolium isthmocarpum
Trifolium michelianum
Trifolium squarrosum
Trifolium subterraneum
Trifolium vesiculosum
Trigonella foenum-graecum L.
Vicia bengahalensis L.
Vicia pannonica Crantz
xFestulolium Asch. & Graebn. [Mód. 289]

V. MELLÉKLET 
A 22. CIKKBEN EMLÍTETT, MEGŐRZÉST BIZTOSÍTÓ KEVERÉKEKRE VONATKOZÓ ELŐÁLLÍTÁSI ÉS FORGALMAZÁSI KÖVETELMÉNYEK
1.	Forrásterület Származási régió [Mód. 290]
Az illetékes hatóságok különleges forrásterületeket származási régiót jelölhetnek ki a megőrzést biztosító keverékek számára, amely területekhez az ilyen keverékek természetes módon kötődnek. E célból figyelembe veszik a növénygenetikai forrásokkal foglalkozó, a tagállamok által e célra elismert hatóságoktól vagy szervezetektől származó információkat. [Mód. 291]
Amennyiben a forrásterület származási régió egynél több tagállamban található, azt az összes érintett tagállam közös megállapodásával kell meghatározni. [Mód. 292]
2.	Fajok
A megőrzést biztosító keverékekben használt fajok és adott esetben alfajok:
a)	a forrásterület származási régió élőhelytípusára jellemzőek; [Mód. 293]
b)	a keverék komponenseiként fontosak a természetes környezet megőrzése szempontjából, a genetikai erőforrások megőrzésével összefüggésben;
c)	alkalmasak a forrásterület származási régió élőhelytípusának helyreállítására. [Mód. 294]
A megőrzést biztosító keverék nem tartalmazhat Avena fatua, Avena sterilis és Cuscuta spp. fajokat. 
A Rumex spp. vetőmagok maximális tömegszázalékos aránya – a Rumex acetosella és a Rumex , a Rumex acetosa, a R. thyrsiflorus és a R. sanguineus kivételével – nem haladhatja meg a 0,05 tömegszázalékot. [Mód. 295]
3.	A vállalkozók engedélyezése 
A vállalkozók a megőrzést biztosító keverékek előállítása előtt engedélyt szereznek.
A vállalkozó a 22. cikk (1) bekezdésében említett engedély iránti kérelmet nyújt be, amely tartalmazza a következő elemek mindegyikét:
a)	a vállalkozó neve és címe;
b)	betakarítási módszer: a keveréknél közvetlen betakarítást vagy szaporítást alkalmaznak-e;
c)	az összetevők fajként megadva és adott esetben a megőrzést biztosító keverék alfajai és fajtái; amelyek a forrásterület származási régió élőhelytípusára jellemző fajokból és adott esetben alfajokból származnak, és amelyeknek a megőrzést biztosító keverék összetevőiként a genetikai erőforrások megőrzése keretében jelentős szerepük van a természetes környezet megőrzésében; [Mód. 296]
d)	az engedélyezendő keverék mennyisége; [Mód. 297]
e)	a keverék forrásterülete származási régiója; [Mód. 298]
f)	begyűjtési helyszín, illetve a szaporított, megőrzést biztosító keverékek esetében a szaporítási helyszín is;
g)	a keverék forrásterületének származási régiójának élőhelytípusa; valamint [Mód. 299]
h)	a begyűjtés éve.
A kérelemhez csatolni kell a közvetlenül betakarított, megőrzést biztosító keverékek esetében a 4. pontban, (4) bekezdésben, a szaporított megőrzést biztosító keverékek esetében pedig az 5. pontban (5) bekezdésben meghatározott követelményeknek való megfelelés ellenőrzéséhez szükséges információkat. [Mód. 300]
Az illetékes hatóságok olyan engedélyt adhatnak ki, amely tartalmazza az engedély dátumát és hatályát, a vállalkozó kérelmének és a követelmények teljesítésének megfelelően, valamint a forrásterületen történő forgalmazás korlátozását. 
A vállalkozók adott esetben minden termesztési idény kezdete előtt naptári vagy pénzügyi év végén bejelentik az engedély tárgyát képező, megőrzést biztosító az illetékes hatóságnál az engedélyezett keverékek vetőmagjának mennyiségét, a tervezett begyűjtési helyszín vagy helyszínek méretét és helyét, valamint a begyűjtés dátumát vagy dátumait. [Mód. 301]
4.	Közvetlenül betakarított, megőrzést biztosító keverékek előállítása
A közvetlenül betakarított, megőrzést biztosító keverékek megfelelnek a következő követelményeknek:
a)	a forrásterületen származási régióban begyűjtött vetőmagkeveréket (a továbbiakban: közvetlenül betakarított, megőrzést biztosító keverék) olyan helyen kell gyűjteni, amelyen az engedélyezés időpontját megelőző 40 évben nem zajlott vetés; [Mód. 302]
b)	a közvetlenül betakarított, megőrzést biztosító keverék fajnak és adott esetben alfajnak minősülő összetevőinek százalékos aránya megfelelő a forrásterület élőhelytípusának helyreállításához;
c)	a b) pontnak meg nem felelő fajokból és adott esetben alfajokból származó maximális vetőmagtartalom nem haladhatja meg az egy tömegszázalékot;
d)	az illetékes hatóságok megfelelő időközönként és a begyűjtési tevékenységek során szemrevételezéses ellenőrzéseket végezhetnek a begyűjtési helyszínen a növekedés időszakában annak biztosítása érdekében, hogy a keverék megfeleljen a megőrzést biztosító keverékekre előírt követelményeknek; ennek eredményeit dokumentálják;
e)	a vizsgálatokat hatóságilag vagy az illetékes hatóság hatósági felügyelete mellett kell elvégezni annak ellenőrzése érdekében, hogy a megőrzést biztosító keverék megfelel-e az előírt követelményeknek; e vizsgálatokat a jelenlegi nemzetközi módszerekkel összhangban, vagy ha nem léteznek ilyen módszerek, bármely megfelelő módszerrel összhangban kell elvégezni;
f)	a mintákat homogén tételekből kell venni, és azoknak elegendőnek kell lenniük az e) pontban említett vizsgálat elvégzéséhez.
5.	Szaporított, megőrzést biztosító keverékek előállítása
A megőrzést biztosító keverékeket engedéllyel rendelkező vállalkozó is szaporíthatja a következő eljárás szerint:
a)	az egyes fajok vetőmagját a forrásterületen származási régióban vételezik, vagy a vetőmag más vállalkozó részére vásárolt, közvetlenül betakarított, megőrzést biztosító keverékhez tartozik; [Mód. 303]
b)	az a) pontban említett vetőmagot a forrásterületen kívül, fajonként továbbszaporítják. A szaporítás öt nemzedéken át engedélyezett; [Mód. 304]
c)	az említett fajok vetőmagját összekeverik; az így létrehozott keverék tartalmazza azokat a növénynemzetségeket, fajokat és adott esetben alfajokat, amelyek jellemzőek a begyűjtési helyszín élőhelytípusára;
d)	e keverék magában foglalhatja az I. melléklet A. részében felsorolt fajokból származó, hagyományosan előállított vetőmagot is, amennyiben megfelel a c) pontnak; [Mód. 305]
e)	a begyűjtött vetőmagot, amelyből a megőrzést biztosító keveréket szaporítják, a forrásterületen olyan begyűjtési helyszínen kell begyűjteni, amelyen a 3. pontban említett, a vállalkozó általi engedélyezés időpontját megelőző 40 évben nem zajlott vetés;
f)	a szaporított, megőrzést biztosító keverék olyan vetőmagokból áll, amelyek a forrásterület élőhelytípusára jellemző fajokból és adott esetben alfajokból származnak, és amelyeknek a megőrzést biztosító keverék összetevőiként a genetikai erőforrások megőrzése keretében jelentős szerepük van a természetes környezet megőrzésében;
g)	az f) pontban említett összetevők csírázási aránya megfelelő ahhoz, hogy kialakítható legyen a forrásterület élőhelytípusa;
h)	a g) az f) pontnak meg nem felelő fajokból és adott esetben alfajokból származó maximális vetőmagtartalom nem haladhatja meg az egy tömegszázalékot; [Mód. 306]
i)	a szaporított, megőrzést biztosító keverék azon összetevői, amelyek az I. melléklet A. részében felsorolt fajok vetőmagjai, a bekeverés előtt megfelelnek legalább az érintett faj standard vetőmagjára vonatkozó követelményeknek;
j)	a vizsgálatokat hatóságilag vagy a tagállam hatósági felügyelete mellett kell elvégezni annak ellenőrzése érdekében, hogy a megőrzést biztosító keverék megfelel-e az előírt követelményeknek. E vizsgálatokat a jelenlegi nemzetközi módszerekkel összhangban, vagy ha nem léteznek ilyen módszerek, bármely megfelelő módszerrel összhangban kell elvégezni;
k)	a mintákat homogén tételekből kell venni, és azoknak elegendőnek kell lenniük a j) pontban említett vizsgálat elvégzéséhez.

VI. MELLÉKLET 
A 27. CIKK (2) BEKEZDÉSÉBEN EMLÍTETT, HETEROGÉN ANYAGOK NÖVÉNYI SZAPORÍTÓANYAGÁNAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK
A.	Heterogén anyagok bejelentése
A 27. cikk (2) bekezdésében említett heterogén anyagok növényi szaporítóanyagai azt követően forgalmazhatók, hogy a vállalkozó bejelentette a heterogén anyagot az illetékes hatóságoknak, a következőket tartalmazó dosszié benyújtásával: 
a)	a kérelmező elérhetősége;
b)	a heterogén anyag faja és megnevezése;
c)	a B. pontban említett heterogén anyag leírása; 
d)	a kérelmező nyilatkozata arról, hogy az a), b) és c) pontban szereplő elemek megfelelnek a valóságnak; 
e)	egy reprezentatív minta
Az értesítést tértivevényes ajánlott levélben vagy az illetékes hatóságok által elfogadott más kommunikációs csatornán – a kézbesítésről hivatalos visszaigazolást kérve – kell megküldeni. Három hónappal a visszaigazoláson feltüntetett időpontot követően – feltéve, hogy nem kértek kiegészítő információkat, illetve nem tájékoztatták a szállítót az értesítés hiányos volta miatti formai elutasításról – úgy kell tekinteni, hogy az illetékes hatóság tudomásul vette a bejelentést és annak tartalmát, és a heterogén anyagot fel kell venni a heterogén anyagok nyilvántartásába. Az említett nyilvántartás a vállalkozó számára ingyenes marad. [Mód. 307]
B.	A heterogén anyag leírása 
1.	A heterogén anyagok leírása tartalmazza az alábbi elemek mindegyikét:
a)	jellemzőik leírását, beleértve a következőket:
i.	a szaporítóanyagra jellemző legfontosabb közös tulajdonságok fenotípusos jellemzése, valamint a szaporítóanyag heterogenitásának leírása az egyes reproduktív egységek között megfigyelhető fenotípusos sokféleség jellemzésével;
ii.	a releváns jellemzőik dokumentálása, beleértve az agronómiai szempontokat, például a terméshozamot, a hozamstabilitást, az alacsony anyagbeviteli rendszerekhez való alkalmasságot, a teljesítményt, az abiotikus terheléssel szembeni ellenálló képességet, a betegségekkel szembeni ellenálló képességet, a minőségi paramétereket, az ízt vagy a színt;
iii.	a ii. alpontban említett jellemzőkre vonatkozó vizsgálatok rendelkezésre álló eredményei;
b)	a heterogén anyag nemesítési vagy előállítási módszeréhez használt technika típusának leírása;
c)	a heterogén anyag nemesítéséhez vagy előállításához használt szülői anyag és az érintett gazdasági szereplő által alkalmazott saját ellenőrzési program leírása, hivatkozással B.2. a) pontban és adott esetben a B.2. c) pontban említett gyakorlatokra;
d)	a gazdaságban alkalmazott irányítási és szelekciós gyakorlatok leírása hivatkozással a B.2. b) pontra és adott esetben a szülői anyag leírása hivatkozással a B.2. c) pontra;
e)	hivatkozás a nemesítési vagy az előállítási országra, az előállítás évére vonatkozó információkkal, valamint a talaj- és éghajlati adottságok leírásával.
2.	A heterogén anyagot anyag az alábbi technikák egyikével lehet előállítani egyikéből származhat: [Mód. 308]
a)	több különböző típusú szülői anyag keresztezése, keresztezési protokollok alkalmazásával az utódnemzedék ömlesztése, ismételt újravetés és az állomány természetes és/vagy emberi szelekciónak való kitettsége révén különböző heterogén anyagok előállítására, feltéve, hogy ez az anyag magas szintű genetikai sokféleséget mutat; 
b)	a gazdaságban alkalmazott irányítási gyakorlatok, beleértve az olyan anyagok kiválasztását, létrehozását vagy fenntartását, amelyeket magas szintű genetikai sokféleség jellemez; 
c)	bármely egyéb technika, amelyet heterogén anyagok nemesítésére vagy előállítására használnak, figyelembe véve a szaporítás sajátos jellemzőit.
C.	A heterogén anyagok növényi szaporítóanyag-tételeinek azonosságára vonatkozó követelmények
A heterogén anyagok növényi szaporítóanyagait a következő elemek alapján kell azonosítani:
a)	a heterogén anyag létrehozására szolgáló keresztezés során alkalmazott kiinduló anyag és előállítási rendszer, a B.2. pont a) alpontjában vagy adott esetben a B.2. pont c) alpontjában meghatározottak szerint, vagy a B.2. pont b) alpontjában és a B.2. pont c) alpontjában említett esetekben az anyag és a gazdaságon belüli irányítási gyakorlatok előélete, beleértve azt is, hogy a szelekció természetes úton és/vagy emberi beavatkozás útján történt-e;
b)	a termesztési vagy előállítási ország; valamint
c)	a legfontosabb közös tulajdonságok és az anyag fenotípusos heterogenitásának jellemzése.
D.	A heterogén anyagok növényi szaporítóanyagainak egészségi állapotára, analitikai tisztaságára és csírázóképességére vonatkozó követelmények
1.	A heterogén anyagok növényi szaporítóanyagai megfelelnek a vetőmagok analitikai tisztaságára és csírázóképességére vonatkozó , az adott faj legalacsonyabb kategóriájára vonatkozó követelményekkel egyenértékű követelményeknek – beleértve a IV. mellékletben felsorolt fajokra vonatkozóan meghatározott követelményeket is –,, valamint az adott faj legalacsonyabb kategóriájába tartozó egyéb anyagokra vonatkozó minőségi követelményeknek. [Mód. 309]
A növényeket kezelni kell vagy növényi szaporítóanyag-forrásként nem használhatók fel abban az esetben, ha – az (EU) 2016/2031 rendelettel összhangban – károsítók tekintetében a vizsgálatok pozitív eredménnyel zárulnak vagy ha a károsítóknak látható tünetei vannak.
2.	A D.1. ponttól eltérve a vállalkozók a heterogén anyag csírázásra vonatkozó feltételeknek meg nem felelő növényi szaporítóanyagát is forgalomba hozhatják, feltéve, hogy a vállalkozó feltünteti az érintett növényi szaporítóanyag csírázási arányát a címkén vagy közvetlenül a csomagoláson.
E.	Heterogén anyagok növényi szaporítóanyagainak csomagolására és címkézésére vonatkozó követelmények
1.	A heterogén anyag növényi szaporítóanyagait kis kiszerelésben és a H. pontban meghatározott maximális mennyiségben lehet tárolni. Mindazonáltal más csomagokban vagy tárolóedényekben csak akkor lehet tárolni, ha azokat oly módon zárták le, hogy ne lehessen felnyitni anélkül, hogy a csomagoláson vagy a tárolóedényen illetéktelen beavatkozásra utaló jelek maradnának.
2.	A vállalkozók a heterogén anyag növényi szaporítóanyagainak csomagolásán vagy tárolóedényén az Unió legalább egy hivatalos nyelvén címkét helyeznek el.
E címke:
i.	olvasható, az egyik oldalra írott vagy nyomtatott, illetve újonnan kibocsátott és jól látható;
ii.	tartalmazza az e melléklet G. pontjában meghatározott információkat, kivéve, ha ezeket az információkat közvetlenül a csomagra vagy a tárolóedényre nyomtatják vagy írják; valamint
iii.	sárga színű, egy zöld, átlós kereszttel.
3.	Kis méretű, átlátszó csomagolás esetén a címke elhelyezhető a csomagoláson belül, feltéve, hogy az jól olvasható.
4.	Az E.1. és az E.2. ponttól eltérve a heterogén anyag zárt és címkézett csomagokban és konténerekben található növényi szaporítóanyagai a H. pontban meghatározott maximális mennyiségek erejéig a végfelhasználók számára jelölés nélküli és plombálatlan csomagokban is értékesíthető, feltéve, hogy kérésére a vevőt a kézbesítés időpontjában írásban tájékoztatják a fajról, a heterogén anyag megnevezéséről és a tétel hivatkozási számáról.
F.	Heterogén anyagok fenntartása
1.	Amennyiben van lehetőség a fenntartásra, az a vállalkozó, aki a heterogén anyagot bejelentette az illetékes hatóságoknak, megőrzi az anyagnak a bejelentés időpontjában érvényes fő jellemzőit azáltal, hogy fenntartja azt mindaddig, amíg forgalomban van. 
2.	A fenntartást az ilyen heterogén anyagok fenntartásához alkalmazott, elfogadott gyakorlatok szerint kell végezni. A fenntartásért felelős vállalkozó nyilvántartást vezet a fenntartás időtartamáról és tartalmáról.
3.	Az illetékes hatóságok mindenkor hozzáférhetnek az anyagért felelős vállalkozó által vezetett valamennyi nyilvántartáshoz, hogy ellenőrizhessék annak fenntartását. A vállalkozó ezeket a nyilvántartásokat öt évig megőrzi azt követően, hogy a heterogén anyagot már nem forgalmazzák.
G.	A csomagok címkéjének tartalma
A heterogén anyag növényi szaporítóanyagait a következő elemeket tartalmazó címkével ellátott csomagolásban kell forgalmazni:
1.	a heterogén anyag megnevezése a „heterogén anyag” kifejezéssel együtt;
2.	az „uniós szabályok és szabványok” felirat;
3.	a címke elhelyezéséért felelős vállalkozó neve és címe vagy nyilvántartási kódja;
4.	az előállítási ország;
5.	a tételnek a címke elhelyezéséért felelős vállalkozó által megadott hivatkozási száma;
6.	a lezárás éve és hónapja, a következő kifejezés után: „lezárva”;
7.	a faj megnevezése legalább botanikai neve szerint, amely rövidített formában és a névadó neve nélkül is megadható;
8.	bejelentett nettó vagy bruttó tömeg, illetve a növényi szaporítóanyagok bejelentett száma, kivéve a kis kiszerelést;
9.	a tömeg feltüntetése esetén, és amennyiben drazsírozó anyag vagy egyéb szilárd adalékanyag használatára került sor, az adalékanyag jellege, valamint a tiszta vetőmag tömegének a teljes tömeghez viszonyított hozzávetőleges aránya; valamint
10.	adott esetben a csírázási arány.
H.	A heterogén anyag növényi szaporítóanyagainak maximális mennyisége kis kiszerelések esetén 

	Fajok
	Legnagyobb nettó tömeg (kg)

	Takarmánynövények
	10 [Mód. 310]

	Répafélék
	10

	Gabonafélék
	30

	Olaj- és rostnövények
	10

	Burgonya 
	30

	Zöldség:
	 

	Pillangósvirágúak
	5

	Hagyma, turbolya, spárga, mángold, cékla, tarlórépa, görögdinnye, sütőtök, csillagtök, sárgarépa, retek, feketegyökér, spenót, galambbegysaláta
	0,5

	Minden egyéb zöldségfaj
	0,1




VII. MELLÉKLET 
A 46. CIKKBEN EMLÍTETT NEMZETI ÉS UNIÓS FAJTANYILVÁNTARTÁSOK TARTALMA
A nemzeti fajtanyilvántartások és az uniós fajtanyilvántartás a következő elemek mindegyikét tartalmazzák:
a)	annak a nemzetségnek vagy fajnak a neve, amelyhez a fajta tartozik;
b)	a fajta elnevezése, és az e rendelet hatálybalépése előtt forgalmazott fajták esetében adott esetben az adott fajtához használt egyéb alternatív elnevezések; 
c)	a kérelmező neve és adott esetben a hivatkozási száma;
d)	a fajta bejegyzésének és adott esetben a bejegyzés megújításának időpontja;
e)	a bejegyzés érvényességének lejárati időpontja;
f)	az arra a fájlra mutató hivatkozás, ahol megtalálható a fajta hivatalos leírása, vagy adott esetben a fajta hivatalosan elismert leírása; 
g)	megőrzési fajták esetében egy elismert fajtaleírással rendelkező fajták esetében és fajtaleírás, valamint adott esetben annak a régió(k)nak a feltüntetése, ahol a fajtát hagyományosan termesztik és amely(ek)hez a fajta természetes módon , valamint újonnan termesztett megőrzendő fajták esetében amely(ek)hez a fajta természetes módon alkalmazkodott (a továbbiakban: származási régió[k]); [Mód. 311]
h)	a fajtafenntartásért felelős személy neve;
i)	az érintett nemzeti fajtanyilvántartást, illetve fajtanyilvántartás(oka)t létrehozó tagállamok neve;
j)	hivatkozás, amely alatt a fajtát bejegyezték a nemzeti fajtanyilvántartásba, illetve fajtanyilvántartásokba; 
k)	adott esetben annak feltüntetése, hogy a fajta „ökológiai termelésre alkalmas ökológiai fajta”;
l)	adott esetben annak feltüntetése, hogy a fajta géntechnológiával módosított szervezetet tartalmaz vagy abból áll;
m)	adott esetben annak feltüntetése, hogy a fajta egy másik bejegyzett fajta komponens fajtája; 
n)	adott esetben annak feltüntetése, hogy a fajtához tartozó növényi szaporítóanyagot csak alanyként állítják elő és forgalmazzák;
o)	adott esetben az arra a fájlra mutató hivatkozás, ahol megtalálhatók az 52. cikkben említett, a fenntartható gazdasági értékvizsgálatok eredményei;
p)	adott esetben a fajta szaporítási módjának megjelölése, beleértve az arra vonatkozó információt is, hogy hibrid vagy szintetikus fajtáról van-e szó; 
q)	adott esetben annak feltüntetése, hogy a fajta az (EU) …/… rendelet (Kiadóhivatal: kérjük, illesszék be az NGT-rendeletre való hivatkozást) 3. cikkének 7. pontjában meghatározott 1. kategóriájú NGT-növényt tartalmaz vagy abból áll, valamint az [NGT-javaslat] 9. cikke (1) bekezdésének e) pontjában említett, az 1. kategóriába tartozó NGT-növény(ek)hez rendelt azonosító szám(ok);
r)	adott esetben annak feltüntetése, hogy a fajta az (EU) …/… (Kiadóhivatal: kérjük, illesszék be az NGT-rendeletre való hivatkozást) 3. cikkének 8. pontjában meghatározott 2. kategóriájú NGT-növényt tartalmaz vagy abból áll;
s)	adott esetben annak feltüntetése, hogy a fajta ellenálló a gyomirtó szerekkel szemben, valamint az alkalmazandó termesztési feltételek feltüntetése;
t)	adott esetben annak feltüntetése, hogy a fajta rendelkezik az s) pontban említettektől eltérő olyan tulajdonságokkal, amelyek nemkívánatos mezőgazdasági hatásokhoz vezethetnek, valamint az alkalmazandó termesztési feltételek feltüntetése. [Mód. 312]
ta)	adott esetben a fajtára, annak összetevőire, jellemzőire és fejlesztési folyamatára vonatkozó szellemitulajdon-jogok, beleértve adott esetben a megadott vagy függőben lévő releváns szabadalom/szabadalmak számát, amelyet az illetékes hatóságnak biztosítania és frissítenie kell; [Mód. 313]
tb)	adott esetben annak leírása, hogy milyen nemesítési technikákat alkalmaztak a fajta kifejlesztéséhez; [Mód. 14]

[bookmark: _GoBack]VIIa. MELLÉKLET
A DINAMIKUS MEGŐRZÉSRE SZÁNT MAXIMÁLIS MENNYISÉGEK
	A mennyiség természetes vagy jogi személyenként, évben és fajtánként/csatlakozásonként/ökotípusonként/növénygenetikai erőforrásonként alkalmazandó

	Faj
	Legnagyobb nettó tömeg (kg)

	Takarmánynövények
	20

	Répafélék
	20

	Gabonafélék
	200

	Olaj- és rostnövények
	20

	Burgonya
	1000

	Zöldség:
	

	Hüvelyesek
	75

	Hagymák, turbolya, spárga, mángold, cékla, tarlórépa, görögdinnye, sütőtök, csillagtök, sárgarépa, retek, feketegyökér, spenót, galambbegysaláta
	1

	Minden egyéb vetőmag
	0,5

	Vegetatív módon szaporított zöldségek
	500 növény

	Gyümölcs- és zöldségszaporító anyagok
	150 alany


 [Mód. 315]


VIII. MELLÉKLET 
MEGFELELÉSI TÁBLÁZAT
	[bookmark: _Hlk139044196]A Tanács 66/401/EGK irányelve
	Ez a rendelet

	1. cikk
	1. cikk

	1a. cikk
	2. cikk, 3. cikk

	2. cikk (1) bekezdés A. pont
	2. cikk, 3. cikk, 7. cikk

	2. cikk (1) bekezdés B. pont 1. alpont
	3. cikk, 7. cikk

	2. cikk (1) bekezdés C. pont
	3. cikk, 7. cikk

	2. cikk (1) bekezdés D. pont
	–

	2. cikk (1) bekezdés E. pont
	3. cikk 

	2. cikk (1) bekezdés F. pont
	–

	2. cikk (1) bekezdés G. pont
	–

	2. cikk (1) bekezdés a) pont
	2. cikk

	2. cikk (1) bekezdés b) pont
	7. cikk 

	2. cikk (1) bekezdés d) pont
	36. cikk 

	2. cikk (2) bekezdés
	83. cikk 

	2. cikk (3) bekezdés A. pont
	10. cikk 

	2. cikk (3) bekezdés B. pont
	10. cikk 

	2. cikk (4) bekezdés
	10. cikk 

	3. cikk (1) bekezdés
	20. cikk 

	3. cikk (1) bekezdés a) pont
	–

	3. cikk (2) bekezdés
	–

	3. cikk (3) bekezdés
	20. cikk 

	3. cikk (4) bekezdés
	7. cikk 

	3a. cikk
	7. cikk, 35. cikk

	4. cikk
	34. cikk 

	4a. cikk
	31. cikk, 32. cikk

	5. cikk
	–

	5a. cikk
	–

	6. cikk
	63. cikk 

	7. cikk (1) bekezdés
	7. cikk 

	7. cikk (1a) bekezdés
	10. cikk, 12. cikk

	7. cikk (1b) bekezdés
	10. cikk, 12. cikk

	7. cikk (2) bekezdés
	7. cikk 

	8. cikk (1) bekezdés
	14. cikk 

	8. cikk (2) bekezdés
	–

	9. cikk (1) bekezdés
	14. cikk 

	9. cikk (2) bekezdés
	23. cikk

	9. cikk (3) bekezdés
	–

	10. cikk (1) bekezdés a) pont
	15. cikk

	10a. cikk
	15. cikk

	10b. cikk
	15. cikk 

	10c. cikk
	15. cikk 

	10d. cikk
	14. cikk 

	11. cikk
	15. cikk 

	11a. cikk
	17. cikk 

	12. cikk
	12. cikk

	13. cikk
	21. cikk, 22. cikk

	13a. cikk
	38. cikk 

	14. cikk
	36. cikk 

	14a. cikk
	7. cikk, 15. cikk

	15. cikk (1) bekezdés
	35. cikk, 39. cikk

	15. cikk (2) bekezdés
	35. cikk 

	15. cikk (3) bekezdés
	35. cikk, 39. cikk

	16. cikk
	39. cikk 

	17. cikk
	33. cikk 

	18. cikk
	2. cikk

	19. cikk (1) bekezdés
	24. cikk 

	19. cikk (2) bekezdés
	40. cikk 

	20. cikk
	24. cikk 

	21. cikk
	76. cikk

	21a. cikk
	7. cikk

	22. cikk
	–

	22a. cikk
	7. cikk, 26. cikk, 22. cikk

	23. cikk
	83. cikk 

	23a. cikk
	–

	24. cikk
	–

	I. melléklet
	7. cikk 

	II. melléklet
	7. cikk 

	III. melléklet
	7. cikk, 13. cikk

	IV. melléklet
	17. cikk 

	V. melléklet
	35. cikk



	A Tanács 66/402/EK irányelve
	Ez a rendelet

	1. cikk
	1. cikk

	1a. cikk
	2. cikk 

	2. cikk (1) bekezdés A. pont
	2. cikk 

	2. cikk (1) bekezdés B. pont
	3. cikk, 7. cikk

	2. cikk (1) bekezdés C. pont
	3. cikk, 7. cikk

	2. cikk (1) bekezdés, Ca. pont
	3. cikk, 7. cikk

	2. cikk (1) bekezdés C. pont
	3. cikk, 7. cikk

	2. cikk (1) bekezdés D. pont
	3. cikk, 7. cikk

	2. cikk (1) bekezdés E. pont
	3. cikk, 7. cikk

	2. cikk (1) bekezdés F. pont
	3. cikk, 7. cikk

	2. cikk (1) bekezdés H. pont
	3. cikk, 10. cikk

	2. cikk (1) bekezdés a) pont
	2. cikk 

	2. cikk (1) bekezdés b) pont
	7. cikk 

	2. cikk (1) bekezdés c) pont
	7. cikk 

	2. cikk (1) bekezdés e) pont
	–

	2. cikk (2) bekezdés
	–

	2. cikk (3) bekezdés
	10. cikk 

	2. cikk (4) bekezdés
	10. cikk 

	3. cikk
	20. cikk, 7. cikk

	3a. cikk
	7. cikk, 35. cikk

	4. cikk
	34. cikk 

	4a. cikk
	31. cikk, 32. cikk

	5. cikk
	–

	5a. cikk
	–

	6. cikk
	63. cikk 

	7. cikk (1) bekezdés
	7. cikk 

	7. cikk (1a) bekezdés
	10. cikk, 12. cikk

	7. cikk (1b) bekezdés
	10. cikk, 12. cikk

	7. cikk (2) bekezdés
	7. cikk 

	8. cikk (1) bekezdés
	14. cikk 

	8. cikk (2) bekezdés
	–

	9. cikk (1) bekezdés
	14. cikk 

	9. cikk (2) bekezdés
	23. cikk 

	9. cikk (3) bekezdés
	–

	10. cikk (1) bekezdés a) pont
	15. cikk 

	10. cikk (1) bekezdés b) pont
	–

	10. cikk (2) bekezdés
	14. cikk 

	10. cikk (3) bekezdés
	–

	10a. cikk
	14. cikk 

	11. cikk
	15. cikk 

	11a. cikk
	15. cikk 

	12. cikk
	17. cikk 

	13. cikk
	21. cikk 

	13a. cikk
	38. cikk 

	14. cikk
	36. cikk 

	14a. cikk
	7. cikk, 15. cikk

	15. cikk (1) bekezdés
	35. cikk, 39. cikk

	15. cikk (2) bekezdés
	35. cikk 

	15. cikk (3) bekezdés
	35. cikk, 39. cikk

	16. cikk
	39. cikk 

	17. cikk
	33. cikk 

	18. cikk
	2. cikk 

	19. cikk (1) bekezdés
	24. cikk 

	19. cikk (2) bekezdés
	40. cikk 

	20. cikk
	24. cikk 

	21. cikk
	76. cikk 

	21a. cikk
	7. cikk 

	21b. cikk
	7. cikk 

	22. cikk
	–

	22a. cikk
	7. cikk 

	23. cikk
	83. cikk 

	23a. cikk
	–

	24. cikk
	–

	I. melléklet
	7. cikk

	II. melléklet
	7. cikk

	III. melléklet
	7. cikk

	IV. melléklet
	17. cikk

	V. melléklet
	35. cikk



	A Tanács 68/193/EGK irányelve
	Ez a rendelet

	1. cikk
	1. cikk

	2. cikk
	3. cikk 

	2. cikk (1) bekezdés A. pont
	–

	2. cikk (1) bekezdés B. pont
	–

	2. cikk (1) bekezdés C. pont
	–

	2. cikk (1) bekezdés D. pont
	7. cikk

	2. cikk (1) bekezdés E. pont
	7. cikk

	2. cikk (1) bekezdés F. pont
	7. cikk

	2. cikk (1) bekezdés G. pont
	8. cikk

	2. cikk (1) bekezdés H. pont
	–

	2. cikk (1) bekezdés I. pont
	3. cikk 3. pont 

	2. cikk (2) bekezdés
	–

	3. cikk (1) bekezdés
	7. cikk, 8. cikk

	3. cikk (2) bekezdés
	– 

	3. cikk (3) bekezdés
	2. cikk 

	3. cikk (4) bekezdés
	7. cikk (3) bekezdés, 7. cikk (4) bekezdés, II. melléklet E. rész, III. melléklet E. rész

	3. cikk (5) bekezdés
	7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés

	4. cikk
	36. cikk 

	5. cikk
	44. cikk 

	5a. cikk
	47. cikk (1) bekezdés 

	5b. cikk (1) bekezdés
	48. cikk 

	5b. cikk (2) bekezdés
	50. cikk 

	5b. cikk (3) bekezdés
	49. cikk 

	5ba. cikk (1) bekezdés
	–

	5ba. cikk (2) bekezdés
	–

	5ba. cikk (3) bekezdés
	47. cikk (1) bekezdés 

	5c. cikk
	47. cikk (4) bekezdés 

	5d. cikk
	47. cikk (1) bekezdés 

	5e. cikk
	71. cikk (1) bekezdés 

	5f. cikk
	47. cikk (1) bekezdés, VII. melléklet 

	5g. cikk
	72. cikk 

	7. cikk
	14. cikk 

	8. cikk (1) bekezdés
	13. cikk 

	8. cikk (2) bekezdés
	28. cikk 

	9. cikk
	14. cikk 

	10. cikk
	15. cikk 

	10a. cikk
	17. cikk 

	11. cikk (1) bekezdés
	80. cikk 

	11. cikk (2) bekezdés
	40. cikk 

	12. cikk
	–

	12a. cikk
	–

	13. cikk
	7. cikk (2) bekezdés

	14. cikk
	33. cikk 

	14a. cikk
	38. cikk 

	15. cikk (1) bekezdés
	2. cikk 

	15. cikk (2) bekezdés
	39. cikk 

	16. cikk
	38. cikk 

	16a. cikk
	7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés

	16b. cikk
	7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés

	17. cikk
	76. cikk

	17a. cikk
	7. cikk (3) és (4) bekezdés, 8. cikk (4) és (5) bekezdés 

	18. cikk
	–

	18a. cikk
	–

	18b. cikk
	–

	19. cikk
	–

	20. cikk
	83. cikk

	I. melléklet
	7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés

	II. melléklet
	7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés

	III. melléklet
	14. cikk (6) bekezdés

	IV. melléklet
	17. cikk



	A Tanács 2002/53/EK irányelve
	Ez a rendelet

	1. cikk (1) bekezdés
	1. cikk

	1. cikk (2) bekezdés
	44. cikk (3) bekezdés, 45. cikk

	1. cikk (3) bekezdés
	2. cikk (4) bekezdés

	2. cikk
	–

	3. cikk (1) bekezdés
	44. cikk (1) bekezdés

	3. cikk (2) bekezdés
	44. cikk (4) bekezdés

	3. cikk (3) bekezdés
	44. cikk (2) bekezdés

	4. cikk (1) bekezdés
	47. cikk (1) bekezdés

	4. cikk (2) bekezdés
	44. cikk (4) bekezdés

	5. cikk (1) bekezdés
	47. cikk (1) bekezdés, 48. cikk 

	5. cikk (2) bekezdés
	50. cikk

	5. cikk (3) bekezdés
	49. cikk

	5. cikk (4) bekezdés
	52. cikk

	6. cikk
	44. cikk (2) bekezdés

	7. cikk (1) bekezdés
	59. cikk

	7. cikk (2) bekezdés
	–

	7. cikk (3) bekezdés
	63. cikk

	7. cikk (4) bekezdés
	47. cikk (1) bekezdés

	7. cikk (5) bekezdés
	–

	8. cikk
	–

	9. cikk (1) bekezdés
	44. cikk, 46. cikk, VII. melléklet

	9. cikk (2) és (3) bekezdés
	47. cikk (1) bekezdés b) pont, 54. cikk

	9. cikk (4) bekezdés
	47. cikk (1) bekezdés a) pont, VII. melléklet

	9. cikk (5) bekezdés
	46. cikk, VII. melléklet

	10. cikk
	44. cikk (3) bekezdés, 45. cikk, 46. cikk (1) bekezdés, VII. melléklet

	11. cikk
	72. cikk

	12. cikk (1) bekezdés
	69. cikk (1) bekezdés

	12. cikk (2) bekezdés
	69. cikk (2) bekezdés

	13. cikk
	–

	14. cikk
	71. cikk

	15. cikk
	71. cikk

	16. cikk (1) bekezdés
	44. cikk (2) bekezdés

	16. cikk (2) bekezdés
	47. cikk (1) bekezdés f) és g) pont

	17. cikk
	45. cikk

	18. cikk
	37. cikk

	19. cikk
	–

	20. cikk (1) bekezdés
	47. cikk (4) bekezdés

	20. cikk (2) és (3) bekezdés
	26. cikk

	21. cikk
	–

	22. cikk
	39. cikk

	23. cikk
	76. cikk

	24. cikk
	–

	25. cikk
	–

	26. cikk
	–

	27. cikk
	83. cikk

	28. cikk
	83. cikk



	A Tanács 2002/54/EK irányelve
	Ez a rendelet

	1. cikk
	1. cikk

	1. cikk (2) bekezdés
	2. cikk (4) bekezdés

	2. cikk
	3. cikk, 7. cikk (4) bekezdés

	3. cikk (2) bekezdés
	6. cikk

	3. cikk (2) bekezdés
	80. cikk

	4. cikk
	6. cikk, 7. cikk (4) bekezdés

	5. cikk
	34. cikk, 35. cikk

	6. cikk
	2. cikk (4) bekezdés

	7. cikk
	36. cikk

	8. cikk
	63. cikk

	9. cikk (1) bekezdés
	24. cikk, 25. cikk

	9. cikk (2) bekezdés
	13. cikk (5) bekezdés

	10. cikk (1) bekezdés	
	13. cikk, 14. cikk

	10. cikk (2) bekezdés
	28. cikk

	11. cikk
	14. cikk

	12. cikk
	15. cikk, 17. cikk (4) bekezdés

	13. cikk
	14. cikk

	14. cikk (1) bekezdés
	28. cikk

	14. cikk (2) bekezdés
	17. cikk (4) bekezdés

	15. cikk
	13. cikk, 14. cikk, 23. cikk

	16. cikk
	18. cikk

	17. cikk
	15. cikk, 17. cikk (3) bekezdés

	18. cikk
	15. cikk, 17. cikk

	19. cikk
	38. cikk

	20. cikk
	–

	21. cikk (1) bekezdés
	7. cikk (1) és (3) bekezdés, 15. cikk, II. melléklet

	21. cikk (2) bekezdés
	15. cikk, 17. cikk (4) bekezdés

	21. cikk (3) bekezdés
	39. cikk

	22. cikk (1) bekezdés	
	6. cikk, 7. cikk (4) bekezdés

	22. cikk (2) bekezdés	
	35. cikk

	23. cikk (1) bekezdés	
	39. cikk

	23. cikk (2) bekezdés	
	–

	24. cikk
	33. cikk

	25. cikk (1) bekezdés	
	80. cikk

	25. cikk (2) bekezdés	
	39. cikk

	26. cikk
	–

	27. cikk
	7. cikk (3) bekezdés

	28. cikk
	76. cikk

	29. cikk
	–

	30. cikk
	7. cikk (4) bekezdés

	30a. cikk
	–

	31. cikk
	–

	32. cikk
	–

	33. cikk
	–

	34. cikk
	83. cikk

	35. cikk
	83. cikk

	I. melléklet
	17. cikk (4) bekezdés

	II. melléklet
	13. cikk (5) bekezdés

	III. melléklet
	17. cikk (4) bekezdés

	IV. melléklet
	17. cikk (4) bekezdés b) pont, 35. cikk

	V. melléklet
	–

	VI. melléklet
	–



	A Tanács 2002/55/EK irányelve
	Ez a rendelet

	1. cikk
	1. cikk

	2. cikk
	2. cikk (1) bekezdés, 3. cikk, 7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés 

	3. cikk (1) bekezdés
	5. cikk

	3. cikk (2) bekezdés
	44. cikk

	3. cikk (3) bekezdés
	45. cikk

	3. cikk (4) bekezdés
	44. cikk (2) bekezdés

	4. cikk (1) bekezdés
	47. cikk (1) bekezdés a) pont

	4. cikk (2) bekezdés
	47. cikk (1) bekezdés c) pont

	4. cikk (3) bekezdés
	–

	4. cikk (4) bekezdés
	26. cikk

	5. cikk (1) bekezdés
	48. cikk

	5. cikk (2) bekezdés
	50. cikk

	5. cikk (3) bekezdés
	49. cikk

	6. cikk
	44. cikk (2) bekezdés

	7. cikk (1) és (2) bekezdés
	59. cikk

	7. cikk (3) bekezdés
	63. cikk

	7. cikk (4) bekezdés
	47. cikk (1) bekezdés c) pont

	8. cikk
	56. cikk

	9. cikk (1) bekezdés
	44. cikk, 72. cikk

	9. cikk (2) bekezdés
	47. cikk (1) bekezdés b) pont, 54. cikk

	10. cikk
	44. cikk (3) bekezdés, VII. melléklet

	11. cikk
	72. cikk

	12. cikk (1) bekezdés
	69. cikk

	12. cikk (2) bekezdés
	70. cikk

	13. cikk
	–

	14. cikk
	71. cikk

	15. cikk
	71. cikk

	16. cikk (1) bekezdés
	44. cikk (2) bekezdés

	16. cikk (2) bekezdés
	47. cikk (1) bekezdés f) és g) pont

	17. cikk
	45. cikk

	18. cikk
	37. cikk

	19. cikk
	44. cikk (2) bekezdés

	20. cikk
	20. cikk

	21. cikk
	2. cikk (4) bekezdés, 6. cikk, 7. cikk (4) bekezdés

	22. cikk
	34. cikk, 35. cikk

	23. cikk (1) bekezdés
	2. cikk (4) bekezdés

	23. cikk (2) bekezdés
	–

	24. cikk
	36. cikk

	25. cikk
	7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés, 24. cikk, 25. cikk

	26. cikk
	13. cikk

	27. cikk
	14. cikk

	28. cikk
	15. cikk, 16. cikk, 17. cikk (4) bekezdés

	29. cikk
	14. cikk, 28. cikk

	30. cikk
	14. cikk, 28. cikk

	31. cikk
	17. cikk (3) bekezdés

	32. cikk
	17. cikk (4) bekezdés

	33. cikk
	38. cikk

	34. cikk
	–

	35. cikk
	7. cikk (4) bekezdés

	36. cikk (1) bekezdés
	6. cikk, 7. cikk

	36. cikk (2) bekezdés
	15. cikk, 17. cikk

	36. cikk (3) bekezdés
	39. cikk

	37. cikk
	39. cikk

	38. cikk
	33. cikk

	39. cikk (1) bekezdés
	80. cikk

	39. cikk (2) bekezdés
	39. cikk

	40. cikk
	24. cikk, 25. cikk

	41. cikk
	8. cikk (5) bekezdés

	42. cikk 
	19. cikk

	43. cikk
	–

	44. cikk (1) bekezdés
	–

	44. cikk (2) bekezdés
	26. cikk

	45. cikk
	2. cikk (2) bekezdés; 7. cikk (3) bekezdés; 8. cikk (4) bekezdés

	46. cikk
	76. cikk

	47. cikk
	–

	48. cikk
	26. cikk

	49. cikk
	–

	50. cikk
	–

	51. cikk
	–

	52. cikk
	83. cikk

	53. cikk
	83. cikk

	I. melléklet
	7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés

	II. melléklet
	7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés

	III. melléklet
	7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés

	IV. melléklet
	17. cikk (4) bekezdés

	V. melléklet
	17. cikk (4) bekezdés m) pont

	VI. melléklet
	–

	VII. melléklet
	–



	A Tanács 2002/56/EK irányelve
	Ez a rendelet

	1. cikk, első bekezdés
	1. cikk

	1. cikk, második bekezdés
	2. cikk (4) bekezdés

	2. cikk
	3. cikk

	3. cikk (1) bekezdés
	20. cikk

	3. cikk (2) bekezdés
	–

	3. cikk (3) bekezdés
	7. cikk (3) bekezdés

	3. cikk (4) bekezdés
	7. cikk (3) bekezdés

	4. cikk
	7. cikk (4) bekezdés

	5. cikk
	36. cikk

	6. cikk (1) bekezdés
	2. cikk (4) bekezdés

	6. cikk (2) bekezdés
	–

	6. cikk (3) bekezdés
	–

	7. cikk
	7. cikk (4) bekezdés

	8. cikk
	–

	9. cikk
	7. cikk (4) bekezdés

	10. cikk
	7. cikk (4) bekezdés

	11. cikk (1) bekezdés	
	13. cikk

	11. cikk (2) bekezdés	
	28. cikk

	12. cikk
	14. cikk

	13. cikk
	15. cikk, 17. cikk

	14. cikk
	–

	15. cikk
	15. cikk

	16. cikk
	–

	17. cikk
	–

	18. cikk
	7. cikk (3) bekezdés, 17. cikk

	19. cikk
	38. cikk

	20. cikk
	–

	21. cikk
	39. cikk

	22. cikk
	33. cikk

	23. cikk (1) bekezdés
	80. cikk

	23. cikk (2) bekezdés
	39. cikk

	24. cikk
	7. cikk (2) bekezdés

	25. cikk
	76. cikk

	26. cikk
	–

	27. cikk
	26. cikk

	28. cikk
	–

	29. cikk
	–

	30. cikk
	83. cikk

	31. cikk
	83. cikk

	I. melléklet
	7. cikk (3) bekezdés

	II. melléklet
	7. cikk (3) bekezdés

	III. melléklet
	17. cikk

	IV. melléklet
	–

	V. melléklet
	–



	A Tanács 2002/57/EK irányelve
	Ez a rendelet

	1. cikk
	1. cikk, 2. cikk

	2. cikk (1) bekezdés a) pont
	2. cikk, 3. cikk

	2. cikk (1) bekezdés b) pont
	2. cikk 

	2. cikk (1) bekezdés d) pont
	2. cikk, 7. cikk

	2. cikk (1) bekezdés e) pont
	2. cikk, 7. cikk

	2. cikk (1) bekezdés f) pont
	2. cikk, 7. cikk

	2. cikk (1) bekezdés g) pont
	2. cikk, 7. cikk

	2. cikk (1) bekezdés h) pont
	2. cikk, 7. cikk

	2. cikk (1) bekezdés j) pont
	–

	2. cikk (1) bekezdés k) pont
	3. cikk 

	2. cikk (2) bekezdés
	2. cikk

	2. cikk (3) bekezdés
	7. cikk 

	2. cikk (3a) bekezdés
	7. cikk

	2. cikk (4) bekezdés
	–

	2. cikk (5) bekezdés
	10. cikk, 12. cikk

	2. cikk (6) bekezdés
	10. cikk, 12. cikk

	3. cikk (1) bekezdés
	20. cikk 

	3. cikk (2) bekezdés
	–

	3. cikk (3) bekezdés
	–

	3. cikk (4) bekezdés
	7. cikk 

	4. cikk
	7. cikk, 35. cikk

	5. cikk
	34. cikk 

	6. cikk
	31. cikk, 32. cikk

	7. cikk
	–

	8. cikk
	63. cikk 

	9. cikk (1) bekezdés
	7. cikk 

	9. cikk (1a) bekezdés
	10. cikk, 12. cikk

	9. cikk (1b) bekezdés
	10. cikk, 12. cikk

	9. cikk (2) bekezdés
	7. cikk 

	10. cikk (1) bekezdés
	14. cikk 

	10. cikk (2) bekezdés
	–

	11. cikk (1) bekezdés
	14. cikk 

	11. cikk (2) bekezdés
	23. cikk 

	11. cikk (3) bekezdés
	–

	12. cikk (1) bekezdés a) pont
	15. cikk 

	12. cikk (1) bekezdés b) pont
	–

	12. cikk (2) bekezdés
	–

	12. cikk (3) bekezdés
	–

	13. cikk
	15. cikk 

	14. cikk
	17. cikk 

	15. cikk
	17. cikk 

	16. cikk
	38. cikk 

	17. cikk
	36. cikk 

	18. cikk
	7. cikk, 15. cikk

	19. cikk (1) bekezdés
	35. cikk, 39. cikk

	19. cikk (2) bekezdés
	35. cikk 

	19a. cikk
	–

	20. cikk
	39. cikk 

	21. cikk
	33. cikk 

	22. cikk (1) bekezdés
	24. cikk 

	22. cikk (2) bekezdés
	40. cikk 

	23. cikk
	24. cikk 

	24. cikk
	7. cikk

	25. cikk
	76. cikk 

	26. cikk
	–

	27. cikk
	7. cikk

	28. cikk
	

	29. cikk
	

	30. cikk
	

	31. cikk
	82. cikk

	32. cikk
	83. cikk

	33. cikk
	83. cikk

	I. melléklet
	7. cikk

	II. melléklet
	7. cikk

	III. melléklet
	7. cikk

	IV. melléklet
	17. cikk

	V. melléklet
	35. cikk

	VI. melléklet
	82. cikk

	VII. melléklet
	82. cikk



	[bookmark: _Hlk139055166]A Tanács 2008/72/EK irányelve
	Ez a rendelet

	1. cikk
	1. cikk

	1. cikk (2) bekezdés
	2. cikk (1) bekezdés

	1. cikk (3) bekezdés
	2. cikk (3) bekezdés

	2. cikk
	2. cikk (4) bekezdés

	3. cikk
	3. cikk

	4. cikk
	7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés

	5. cikk (1) és (2) bekezdés
	41. cikk, 42. cikk

	5. cikk (3) bekezdés
	–

	6. cikk (1) bekezdés
	10. cikk

	6. cikk (2)–(4) bekezdés
	–

	7. cikk
	–

	8. cikk (1) bekezdés
	10. cikk

	8. cikk (2) bekezdés
	2. cikk (4) bekezdés

	8. cikk (3) bekezdés
	44. cikk

	9. cikk (1) és (2) bekezdés
	5. cikk

	9. cikk (3) bekezdés
	45. cikk

	10. cikk (1) bekezdés	
	13. cikk

	10. cikk (2) bekezdés
	22. cikk

	11. cikk (1) bekezdés	
	13. cikk

	11. cikk (2) bekezdés
	28. cikk

	12. cikk
	2. cikk (4) bekezdés

	13. cikk
	33. cikk

	14. cikk (1) bekezdés	
	–

	14. cikk (2) bekezdés	
	5. cikk

	15. cikk
	–

	16. cikk (1) bekezdés
	39. cikk

	16. cikk (2) bekezdés
	–

	17. cikk
	7. cikk (1) és (2) bekezdés, 8. cikk (1) és (2) bekezdés

	18. cikk
	7. cikk (3) bekezdés, 8. cikk (3) bekezdés

	19. cikk (1) bekezdés
	19. cikk

	19. cikk (2) bekezdés
	38. cikk

	20. cikk
	28. cikk

	21. cikk
	76. cikk

	22. cikk
	7. cikk (3) bekezdés, 8. cikk (3) bekezdés

	23. cikk (1) bekezdés	
	–

	23. cikk (2) bekezdés
	80. cikk

	24. cikk
	83. cikk

	25. cikk
	–

	26. cikk
	83. cikk

	27. cikk
	83. cikk

	I. melléklet
	II. és III. melléklet

	II. melléklet
	I. melléklet

	III. melléklet
	–

	[bookmark: _Hlk139052368]A Tanács 2008/90/EK irányelve
	Ez a rendelet

	1. cikk (1) bekezdés
	1. cikk, 2. cikk

	1. cikk (2) bekezdés
	2. cikk (1) bekezdés

	1. cikk (3) bekezdés
	4. cikk

	1. cikk (4) bekezdés
	2. cikk (4) bekezdés

	2. cikk
	3. cikk

	3. cikk (1) bekezdés
	6. cikk

	3. cikk (2) bekezdés
	–

	3. cikk (3) bekezdés
	–

	3. cikk (4) bekezdés
	2. cikk (4) bekezdés, 29. cikk

	4. cikk
	7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés

	5. cikk
	41. cikk

	6. cikk (1) bekezdés
	7. cikk, 8. cikk

	6. cikk (2) bekezdés
	4. cikk

	6. cikk (3) bekezdés
	42. cikk

	6. cikk (4) bekezdés
	–

	7. cikk (1) bekezdés
	5. cikk

	7. cikk (2) bekezdés
	47. cikk (1) bekezdés

	7. cikk (3) bekezdés
	47. cikk (1) bekezdés, 54. cikk

	7. cikk (4) bekezdés
	47. cikk (1) bekezdés

	7. cikk (5) bekezdés
	47. cikk (2) bekezdés

	7. cikk (6) bekezdés
	47. cikk (2) bekezdés

	8. cikk (1) bekezdés
	13. cikk

	8. cikk (2) bekezdés
	13. cikk, 18. cikk

	9. cikk (1) bekezdés
	13. cikk, 15. cikk, 16. cikk, 17. cikk

	9. cikk (2) bekezdés
	28. cikk

	9. cikk (3) bekezdés
	15. cikk, 17. cikk

	10. cikk
	2. cikk (4) bekezdés, 29. cikk, 30. cikk

	11. cikk
	33. cikk

	12. cikk (1) bekezdés
	39. cikk

	12. cikk (2) bekezdés
	–

	13. cikk
	80. cikk

	14. cikk
	24. cikk, 25. cikk

	15. cikk
	80. cikk

	16. cikk
	19. cikk

	17. cikk
	–

	18. cikk
	2. cikk (3) bekezdés

	19. cikk
	76. cikk

	20. cikk
	–

	21. cikk
	–

	22. cikk
	–

	23. cikk
	23. cikk

	24. cikk
	83. cikk

	I. melléklet
	I. melléklet

	II. melléklet
	–
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